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PRÓLOGO.

Cuando en el año de 1817 dispuse
esta Gramática , únicamente me propuse
el alivio de mis discípulos, sin atender al
séquito que. tendril. No obstante puse en
el Prólogo algunas advertencias, por si
algun Maestro gustaba hacer uso de ella:
Con efecto, á poco tiempo de su publi-
cacion supe que algunos la hablan adop-
tado;  mas no por eso m-> persuadí á que ,.,
ten' mérito particular. Al presente , al-
vet ie la muy respetable Comision nom-
brada por S. M. para formar el plan - de
Estudios, se h^dignado preferirla á to
das las ` dernas, y adoptarla para las au-
las 4# las Universidades ; deseoso de pre-
•sentarla mas completa y perfecta, be juz-
gado conveniente aumentarla en varios
puntos útiles, y aun necesarios, -que  an-
tes se omitieron por varias razones. A.con-
secuec is se hace preciso repetir algunas
de las ad Ftencias que se hicieron en lá

UNIVERSIDAD DE HUELVA 2010



primera edicion, y aun añadir alguna otra.
Repito pues , que en cuanto al Orden

seguí el de las partes de la Oracion, asi
en la Etimología, como en la Sintaxis,
diciendo en cada una lo que juzgué mas
necesario. Mas no se sigue de aqui que
los jóvenes deban aprender de seguida
cuanto se dice en cada una de las partes
de la Oracion (I), antes bien debe hacer
el Maestro que únicamente aprendan en
los principios aquello que considere mas
proporcionado á sus pocas luces y cortos
talentos.

Los Géneros y Pretéritos se distribu-
yeron en Temas con el objeto de que ha-
biéndolos dado dos veces de memoria,
los lleven despues á rueda, como se sue-
le decir, esto es, un Tenia cada dia; lo

(i) Noten los Maestros esta advertencia, pues al-
gunos, por no tenerla presente, detienen á los princi-
piantes en lo que no necesitan. Tales son en la Etimo-
lugía las notas sobre la tercera Declinacioci; la parte
segunda sobre los faltos de algun número ; lo perte-
neciente á Comparativos y Superlativos (á escepcion
de la declinacion de Brevior) ; los Diminutivos ; los
Greco- Latinos y Patronímicos 5 y el título: De ¡s
Pro.com ,'res compuesto;.

F-I
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cual se deberá observar igualmente en l.1
Sintaxis y Prosódia , segun le dictáre al
Maestro su prudencia.

Y para que nada faltase de cuanto se
juzga necesario para la instruccion de un
perfecto Gramático, se añadió á las cuatro
partes de la Gramática una Retórica com-
pendiosa , pero suficiente para la inteli-
gencia de los Autores clásicos.

Ultimamente, se puso al fin como por
separado una breve esplicacion de Ora-
ciones divididas en tres clases, en cada
una de las cuales instruirá el Maestro á
los Discípulos cuando lo consideráre mas
oportuno y conveniente.
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ADVERTENCIA.

Despues de la Prosódia se han añadido dos bre-
ves tratados, de los cuales el primero contiene re-
:glas para la Traduccion Gramatical y Libre; y el
segundo para la Composition Latina.

Antes de la esplicacion de Oraciones se ha pues-
to una recopilacion de Nombres y Verbos para
que los principiantes se ejerciten en declinar, con-
cordar y conjugar.

En las Oraciones de Partícula se han puesto á
todas ellas los egemplos correspondientes.

A continuation se ha añadido una recopilacion
de Frases y locuciones selectas muy conducentes
para la Perífrasis. No se han puesto con el objeto
de que los Gramáticos las aprendan precisamente
de memoria (aunque seria muy conveniente), sino
para que las vean, las repasen, y se hagan cargo
de ellas.

Al fin de todo se ha colocado una Copia de
Verbos con su respectivo Infinitivo, Pretérito, Su-
pino, Signification y Construction, adonde los
principiantes en la Traduccion podrán recurrir
muchas veces en las dudas que se les ofrecieren.
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GRAMÁTICA LATINA
DIVIDIDA EN CUATRO LIBROS.

P R O É M I O.

Gramática Latina es el arte de hablar y es-
cribir bien en Latin. Sus partes son cuatro: Eti-
mología, Sintaxis, Ortografía y Prosódia. La Eti-
mología es la que trata de los Accidentes de las
Partes de la Oracion, y del origen de las diccio-
nes: La Sintaxis enseña la debida construccion
de las Partes de la Oracion: La Ortografía el mo-
do de escribir correctamente : La Prosódia la
cuantidad de las sílabas.

LIBRO PRIMERO
DE LA GRAMÁTICA LATINA.

ETIMOLOGÍA.

De las Partes de la Oracion.

Las Partes de la Oracion son ocho: Nombre,
Pronombre, Verbo, Participio, Preposicion, Ad-
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8 Etimología.
verbio, Interjeccion y Conjuncion; de las cuales las
cuatro primeras se declinan, y á todas le son co-
munes dos Accidentes, á saber, Especie y Figu-
ra. Especie es la propiedad que tiene la voz de ser
Primitiva, como Ca.lum; ó Derivada, como Cx-
lestis. Figura es la propiedad que tiene la voz de
ser Simple, como Amo; ó Compuesta, como Déamo.

DEL NOMBRE.

• 	 Su division y accidentes.

IVo7nbre en la Gramática es una parte de la
Oracion que se declina por casos, y no significa
tiempo, como Musa, la Musa. Es de dos mane-
ras: Substantivo y Adjetivo. Substantivo es el que
por sí solo puede estar.:en la Oracion , como Dó—
minus, el Señor. Adjetivo es el que no puede es-
tar en la Oracion sin un Substantivo esrreso ó
tácito; espreso, como Alexaai er-Mc^gnus ; Alejan—.
dro Magno; tácito, como Sapiens, el Sabio, don-
de se calla Vir, -el, Varon.• El Nombre Substanti-
vo se divide en Propio y Apelativo Propio es el
que conviene :solamente á una persona ó cosa,
como Petrus, Pedro; y Apelativo el que convie-
ne á muchas, como Civitar, lá Ciudad.

Los Números. son dos:, Sjugular que habla de
uno , como Homo, el 'Hómbr`e : Plural que habla
de muchos , como Hominex, los hombres.

Los casos on seis : Nominativo, Genitivo , Da-
tivo; Acusativo, V'oc,ztivo y Ablativo, de los cuales
el primero se llama Recto, y los denias Oblicuos;
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Libro I.	 9
y á todos (fuera del lZocativo) les corresponden en
Singular los artículos el, !a, lo, y en PIur +1 los, las.

Las partículas castellanas para distinguir los
casos son:

De Nominativo: Ninguna.
De Genitivo: De.
De Dativo: Para ó ti.
De Acusativo: A, y á veces sin ella.
De Vocativo: O, y á veces sin ella.
De Ablativo: En, Sin, Con, Por, y De.

DE LAS DECLINACIONES.

Declination es la variacion ó diferencia de ter-
minacion que tienen los casos oblicuos respecto
del recto.

Declinaciones de los Nombres Substantivos.

Las Declinaciones de los Nombres Substantivos
son cinco: la primera hace el Genitivo en <e dip-
tongo, como Musa, ce; la segunda en i, corno
Dórninus, i (1); la tercera en is, como Serino,
ónis; la cuarta en u: , como Sensus, us; ó en u,
como Genu, u; la quinta en ei, y el Nomina

-tivo en es, como Dies, Did.

Advertencias.

l.a El Vocativo, ya de Singular, ya de Plu-
ral, es semejante al Nominativo, sacando algu-

(i) Siendo regla general que el Vocativo es semejante
al Nominativo, parece no debía ponerse á DOARnus por egem-
plo de la segunda Declination; pero se ha seguido el uso
cornun por considerarlo fundado eu algunas razones.
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10 Etimología.
nos Nombres de la segunda, como luego se verá;
pero el Ablativo de Plural siempre es semejante
al Dativo.

2.a Los Nombres Neutros tienen tres casos
semejantes, que son. Nominativo, Acusativo y
Vocativo; los cuales en el Plural se acaban en
a, corno Templa.

DECLINACION I.

Núnero singular.
Nominativo Musa.
Genitivo Mus.
Dativo Mus.
Acusativo Musam.
Vocativo Musa.
Ablativo a Musá.

Número plural.
Nominativo Mus.
Genitivo Musárum.
Dativo Musis.
Acusativo Musas.
Vocativo Mus.
Ablativo a Musis.

DECLJNAC10N 11.

Número singular.
Nominativo Dóminus.
Genitivo Dórnini.
Dativo Dómino.
Acusativo Dóminum.
Vocativo Dómine.
Ablativo 1 Dómino.

I

Número plural.

Nominativo Dómini.
Genitivo flominôrum.
Dativo Dóminis.
Acusativo Dóminos.
Vocativo Dmini.
Ablativo a Dórninis.

NEUTROS.

Número singular.
Nominativo Templum.
Genitivo Templi.j
Dativo Templo.L -
Acusativo Templum
Vocativo Templum.
Ablativo a Templo.

Número plural.
Nominativo Templa.
Genitivo Templôrum.
Dativo Templis.
Acusativo Templa.
Vocativo Templa.
Ablativo a Templis.
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Libro I. 	 ii
DECLINACION III.

Número singular.
Nominativo Sermo.
Genitivo Sermónis.
Dativo Sermóni.
Acusativo Sermónem.
Vocativo Sermo.
Ablativo A Sermóne.

Número plural.
Nominativo Sermónes.
Genitivo Sermónum.
Dativo Serm6nibus.
Acusativo Sermónes.
Vocativo Sc rmónes.
Ablativo á Sermónibus

NEUTROS.

Número singular.
Nominativo Temrus.
Genitivo Témporis.
Dativo Témpori
Acusativo Tempus.
Vocativo Tempus.
Ablativo t Témpore.

Número plural.
Nominativo Témpora.
Genitivo Témpo^rum.
Dativo Tempóribus.
Acusativo Témpora.
Vocativo Témpora.
Ablativo á Tempóribus.

DECLINACION IV.

Nfi,vcro singular.
N& minativ( , Sensus.
Genitivo S -nsús.
Dativo Sensui.
Acusativo Snsum.
Vocativo Sensus.
Ablativo á Sensu.

Número plural.
Nominativo Sensus.
Genitivo Sénsuum.
Dativo Sénsibus.
Acusativo Sensus.
Vocativo Senses.
Ablativo á Sénsibus.

NEUTROS.

Número singular.
Nominativo Genu.
Genitivo Genu.
Dativo Genu.
Acusativo Genu.
Vocativo Genu.
Ablativo 1 Genu.

Nzr?r,ero plural.
Nominativo Génna.
Genitivo Génuum.
Dativo Génibus.
Acusativo Génua.
Vocativo Génua.
Ablativo á Génibus.
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Etimología.
DECLINACION V.

Número singular.
Nominativo Dies.
Genitivo Diéi.
Dativo Diéi.
Acusativo Diem.
Vocativo Dies.
Ablativo á Die.

Número plural.

Nominativo Dies.
Genitivo Diérutn.
Dativo l:iébus.
Acusativo Dies.
Vocativo Dies.
Ablativo á Diebus.

Adicionen.

I. Los Nombres compuestos generalmente
se declinan como sus simples, como Pietas, atis,
Irnpietas, atis. Sácanse entre otros Exranguis,
y Requies, que no siguen á sus simples Sanguis,
y Quies.

II. Si el Nombre se compone de dos Nomi-
nativos, entrambos se declinarán , como Res—
publica, Rei — publice Ec. ; pero si se compone
de Nominativo, y otro caso diferente, solo se
declinará el Nominativo , como Pater familias,
Patris—familias Vic.

Declinaciones de los Adjetivos.

Los Adjetivos tienen una, dos, ó tres ter-
minaciones. Los de tres, como Bonus, a, urn, se
declinan como los Substantivos de la Primera y
Segunda Declinacion; esto es, Bortus, como Dórni-
nus; Bona, como Musa; y Bonunt, como Templum.
Los de dos, como Brevis, Breve, y los de una,
como Prudens, se declinan como los Substantivos
de la Tercera, esto es, como Serino, ónis.
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Libro
Zr_GEbIPLO DE ADJETI-

VOS DE TRES TERMI-

NACIONES.

Número singular.
N. Bonus, Bona, Bo—

num.
G. Boni, Bona=, Boni.
D. Bono, Boni, Bono.
A. Bunum, Bonam, Bo-

flu m.
V. Bone, Bona, Bonum.
Ab. a Bon6, Bond, Bon6.

Número plural.
N. Boni, Bon, Bona.
G. Bon6rum, Bondrum,

Bonórum.
D. Bonis.
A. Bonos, Bonas, Bona.
V. Boni, Bona:, Bona.
Ab. á Bonis..

EGEMPLO DE ADJETI-

VOS DE DOS TERMINA-

CIONES.

Número singular.
N. Brevis, Breve.
G. Brevis.
D. Brevi.
A. Brevem, Breve.
V. Brevis, Breve.
Ab. á Brevi.

1.	 13
Número plural.

N. Breves, Brévia.
C. Brévium.
D. Brévibus.
A. Breves, Brévia.
V. Breves, Brévia.
Ab. á Brévibus.

EGEMPLO DE ADJETI-

VOS DE USIA TERMINA-

C ION.

Número singular.
N. Prudens.
G. Prudentis.
D. Prudenti.
A. Prudentem, Prudens.
V. Prudens.
Ab. á Prudente, ó Pru-

denti.

Número plural.
N. Prudentes,Prudentia.
G. Prudentium, ó Pru-

dentfim.
D. Prudéntibus.
A. Prudentes, Prudentia.
V. Prudentes,Prudentia.
Ab. á Prudéntibus.

Nota. Hay algunos Adje-
tivos que aunque van por
Brevis tienen la terminacion
,masculina en rr, y se decli-
nan asi.
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14 	 Etimología.
Número singular.

N. Acer, Acris, Acre. I A. Acrem, Acre.
G. Acris. 	 ' V. Acer, Acris, Acre.
D. Acri. 	 J Ab. ab Acri.

En el Plural se declinan como Brevis.
Los demas son: Alacer, Celer, Céleber, Cam-

pester, Equester, Pedester, Paluster, Salúber, Si1-
vester, Vólucer, September, October, November,
December.

Adiciones.
I. Los Adjetivos no tienen género , sino

únicamente se juntan á los Substantivos para de-
notar su calidad, como bueno, blanco &c. De
aqui es que los Adjetivos corresponden á varios
géneros, segun el número de sus terminaciones;
y asi, cuando el Adjetivo tiene tres, la primera
es para el género Masculino , la segunda para
el Femenino, y la tercera para el Neutro. Cuan-
do tiene solas dos, la primera sirve para el Mas

-culino y Femenino, y la segunda para el Neu-
tro; y cuando tiene sola una, sirve para los tres.

1!. Hay algunos Adjetivos , como Pauper,
Memor, Compos, lrnpos 5.c., á quienes en el Plu-
ral no se les halla la terminacion neutra.

Notas sobre las cinco Declinaciones,
inclusos los Adjetivos.

Declination I.
Los nombres Latinos de la primera Declina

-cion se acaban en a, y : todos se declinan como
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Libro 1. 15
Musa. Sácanse algunos femeninos , como Ani-

ma, Filia, Fámula, Liberta, Dea , y otros, que
hacen el Dat. y Ablat. de Plural en abut para
distinguirse de otros masculinos.

Declinacion II.

La segunda Declinacion tiene cinco termina-
ciones; er, ir, ur, us, urn, como Puer, Vir, Satur,
Dóminus , Tern plum.

Los acabados en us hacen el Vocativo en e,
como Dóminus, Vocat. Dómine. Sácase Deus que
lo hace como el Nominativo; y los Propios en
ius , que lo hacen en i, como Antonius, Vocat.
Antoni; á los cuales se llegan estos dos Apelativos
Filius, Genius, que hacen Fill, Gen¡.

Declinacion Ill.

La tercera Declinacion tiene muchas termina-
ciones, cuya esplicacion se omite por ser de opi-
nion que los Niños las aprenderán mas facil-
mente con el uso y frecuente egercicio de declinar;
y por tanto únicamente se anotan algunos casos.

Acusativo. El Acusativo se acaba en em, co-
mo Sermónem; pero lo tienen en ¡in los siguientes:
l3uris, Cúeumis, Pelvis, Ravis, Secúris, Sit is,
Tussis, Vis, Decussis y otros. En em ó en iin los
siguientes: Navis, Puppis, Restis, Febris, Turns,
Clavis, Cutis, Lentis y otros.

Ablativo. Los que hacen el Acusativo en ¡in,
hacen el Ablativo en i , como Sitim , á Siti; á
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16 Etimología.
los cuales se llegan Aprilis, Canalis, Strígilis,
Memor, Plus, October E?c. , y los acabados en
al, ar, e, como Animal, ab Animali etc.; pe-
ro Far, Hepar, ,7ubar y Nectar lo hacen en e.
Los que hacen el Acusativo en em ó en in tie-
nen el Ablativo en e, ó en i, como Navis, a Na-
ve, vel Navi; á los cuales se juntan Amnis, !g_
nis, linher, Supellex, Vectis, y los Adjetivos que
se declinan por Prudens ó Brevior.

Del Numero plural..

Nominativo. L'>s Nombres Neutros y los Ad-
jetivos , cuyo Ablat. de Singular acabáre en i
solo, ó en e y en i, tienen el Norvinat. de Plu-
ral en ¡a, como Animal, ab Animali , JLni;n lia.
Sácanse Rus , l-'etus, y los Comparativos que lo
hacen en a, como Rura, Tetera, Breviora.

Genitivo. Los Nombres acabados en ns, como
Infans, Serpens; los Participios de Presente; los
en es, y en is que no crecen en e1 Genitivo de
Singular, como Nubes, Dallis; los Monosílabos
acabados en dos consonantes, como Urbs, Dens,
Mons, y finalmente los que hacen el Ablativo de
Singular en i solo, ó en e y en i, tienen el Ce-
nit, de Plural en iurn ; á los cuales se juntan
Caro, Cohors, Fornax, Linter, Quiris, Sam nis,
Venter y Uter. Sácanse entre otros ('ompos , Di-
ves , Dégener, , Ylemor, , mops, Metas, Vigil, y
los compuestos de Facio y Caput, como Artifex,
Biceps, que lo hacen en rim; á los cuales siguen
Canis, fúvenis, Vates, Dos, Dux, Flor, Fraus,
Frux , Fur , Grex , Grus , Lqus , Lex , Lynx,
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Libro 1.	 17
Jfos, Nux, Per, Prex, Ken, Rex, Sus, Trot,
Vox y otros.

Dativo. El Dativo (al cual sigue el Abla-
tivo ) comunmente acaba en ibus , como Sermó-
nibur; pero los neutros acabados en ma lo hacen
mejor en tis , que en tibus, como Emblema,
.E.nhlématis, mejor que Emhlemátibus. Bos hace
Bobur, y algunas veces Bubur.

Acusativo. Algunos Nombres tienen el Acu-
sat. en ir, ó en eis, como ('lavis, vel Claveis por
Claves; Omnis, vel Ornaseis por Omnes.

Declinacion IV.

El Dativo de Singular se halla algunas veces
en u, corno Meru por Metui.

Estos nombres Partos, Lacus, Portar, Quer-
cur, Arcus, Artus, Specus, Tribus, y algunos
otros con hero hacen el Dativo y Ablativo de
Plural en abur.

Declinacion V.

Los Nombres de la quinta Declinacion care-
cen de Genit. Dat. y Ablat. de Plur., sino es
Dies y Res que son enteros. Tambien se hallan
algunas veces con todos los casos Acies, Facies,
Progenies, Spécies y Sees.

DE LOS NOMBRES IRREGULARES.

Nombre Irregular ó Anómalo es aquel á quien
le falta algun Número ó Caso, ó varía en el
Género ó Declinacion.
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18 	 Etimología.
SUBSTANTIVOS 1RREGULAR1S.

Declination de Domus.
11'úmero singular. 	 Numero plural. -1

Nominativo Domus.	 Nominativo Uomus.
Genitivo Domi, vel Do- Genit. DomBrurn , vel

mñs.	 Dom uum.
Dat. Domui, vel Domo. Dativo Dómibus.
Acusativo Domum.	 Ac. Pomos, vzl Domus.
Vocativo Domus.	 Vocativo Domus.
Ablativo a Domó. 	 Ablativo a Dómibus.

Faltos de albun número.

1. Los Nombres Propios individuales de cual
-quier signification que sean no tie.aen Plur.; como

tampoco los nombres de Ciencias, como Pitiloso-
phia; de Virtudes, como Prudentia; de Vicios, co-
mo Avaritia; de Edades, como Infamia; y ademas
muchos que significan cosas que se pesan ó miden,
como Triticurn, 0lewn, durum, Ferrurn &c., y
Nemo.

2. Hay otros muchos que carecen de Singular,
como Cani, oruni; Pen.ítes, alium; Castra, oicun;
Calendce, arum bPc. 	 14

Los siguientes solo tienen los casos que aquí se
esp resa n.

Spontis, sponte, Genit. y Ablat. de Singular.
Indas, Acusat. de Plural.
Ilgacte, Vocat. de Singular, y Macti de Plural.
Nauci, Genir. de Singular.
Fas y Nefas, Nominat. Acusat. y Vocat. de

Singular.	 j
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Libro I. 	 19
Sing. .Nomin. Tantumdem..Genit. Tantidern.

Acusar. Tant urnde,n.
Sing. Nomin. Lues. Acus. Luem. Vocar. Lues.
Sing. Genit. ovis. I?at. ,Jovi. Acusat. Jovcm.

Ablat. á Jove. Algunos le dan Nominat. y Vocat.
0 	 Jupiter.

Sing. Nominat. Vis. Acusat. Vira. Ablat. á Vi.
En el Plural Vires, ium, tiene todos los casos.

Sing. Cenit. Opis. Acusat. Opero. Ablat. ab Ope.
En el Plur. Opes, urn, tiene todos los casos.

Plur. Nominal. y Acusat. Grates.
Plur. Nominat. In/eri&. Acusat. Inferia.r.
Plur. Nominal. Suppeti'e. Acusat. Suppetiar.
Plur. Genit. Repeteua,l.trurn. Abl. a Repetuu.lis.
Injussu, rogatu, natu, y promptu, Ablat.

De los que mudan la Declination.

Vas, asir, en el Singular es de la tercera, y en,
el Floral de la segunda, Vaca,orum.Júgerum, i, en
el Singular es de la segunda, y en el Plural de la
tercera , Jugera, júgerum , jugéribus , y asi otros.

Nota. De los que varian en el Genero se dirá
algo en su lugar.

ADJETIVOS IRREGULARES.

'mero plural.

N. Duo, Dux, Duo.	 A. T?uos, vel Duo, D uas,
G. Duórum , Duárum,	 Duo.

Du6rum.	 V. Duce, ?lt1,1, Duo.
D. I)uóbus, Duábus, Ab. i Duübus, Dubus,

Duóbus.	 Duóbus. -
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20 	 Etimo ogía.
Ambo se declina en todo como Duo; y Tres,

Tria va por el Plural de Brevis , ó Prudens.
Estos Adjetivos Unus , uno; Solus, solo; To-

tus, todo; Ullur, alguno; Nullus , ninguno;
Alius, otro; Alter, el uno entre dos; Neuter, ni
el uno, ni el otro; Uter, cual de los dos; y su
compuesto Uterque, el uno y el otro, hacen el
Genit. en ¡us, y el Dat. en i. En Altéruter, , corn-.
puesto de Alter, y Uter, solo se declina Uter, si-
no es el Genit. de Sing. que hace Alterutrius ó Al-.
teriusutrius. En los demas casos todos se declinan
como Bonus, pero carecen de Vocativo.

DE LOS NOMBRES QUE TIENEN GRADOS

DE C OMPARAC IO N.

El Nombre Adjetivo que en su significacion
admite aumento ó díminucion, puede tener tres
Grados: Positivo, Comparativo y Superlativo. Po-
sitivo es el que sencillamente significa la calidad de
una cosa, como Aristóteles doctus, Aristóteles doc-
to. Comparativo es el que significa la calidad, ha-
ciendo comparacion, como Aristóteles doctior, quárn
Plato , Aristóteles mas docto que Platon. Superla-
rivo es el que significa la misma calidad en grado
supremo absoluto ó respectivo. Absoluto, como Só-
crates sapientíssimus, Sócrates muy sábio: Respec-
tivo , como Sócrates , sapient humus mortálium,
Sócrates , el mas sáhío de los mortales.

DE LA FORMACION DE LOS COMPARATIVOS

Y SUPERLATIVOS.

Los Comparativos y Superlativos se forman
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del caso acabado en i del Positivo, añadiendo pa-
ra los Comparativos las partículas or, us; y para
los Superlativos la partícula ssimus. V. gr. De
Docti, Genitivo de Doctas, se forma el Compara-
tivo Doctior, Doctius , y el superlativo Doctfssi-
mur. Los Comparativos se declinan de este modo.

Número singular.
N. Brevior, Brevius.
G. Brevibris.
D. Brevióri.
A. Breviórem, Brevius.
V. Brevior, Brevius.
A. á Brevióre, vel Bre-

vióri.

Número plural.
N. Brevióres, Brevióra.
G. Breviórum.
D. Brevióribus.
A. Brevióres, Brevióra.
V. Brevióres, Brevióra.
A. a Brevióribus.

Los Superlativos se declinan como Bonus.

Irregulares en el Superlativo.

Los acabados en er forman el Superlativo aña-
diendo rimas, como Tener, Tenerrimus.

Fácilis, Húmilis y Sfmilis mudan la última síla-
ba is en limus, como Pací/limas, Humíllimus, Si-
míllimus; á los cuales siguen 4bsírnili.r, Dissímilis,
Difícilis, Grácilis, Agilis, é Imbeci!lis, aunque
este suele hacer tambien Imbecillfssimus.

Tambien son Irregulares en el Superlativo los
siguientes:
Exter, vel Exterus, Exterior, Extremus, vel Ex-

timus.
Inferus, Inferior , Inñmus, vel Imus.
Maturus, Maturior, Maturrimus, ademas de Ma-
. turissimus.
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22 	 Etimología.
Pósterus, Posterior, Postremus.
Próperus, Properior, Properrimus.
Súperus, Superior, Supremus, vel Summus.
Vetus, Veterior, Veterrimus.
Nequam , Nequior, , Nequissimus.

Irregulares en Comparativo y Superlativo.

Los compuestos de Facio,.Dico y I/olo, forman
el Comparativo en entior , y el Superlativo en
entissimur, , como Magnif:cus , Magnificentior,
Magnificentissimus ?c. Pero los mas irregulares
y estrai os de todos son los siguientes.:

Bonus........ Melior....... Optimus.
I Talus........ Pejor....... Péssimus.
Magnus..... Major....... Máximus..
`Parvus....... Minor........ Mínirnus.
Multum..... Plus........... Plúrimum.

Los siguientes carecen de Comparativo.

F a lsus, Falsissimus: Inclytus , Inclytissimus
Pius, Piissimus: lnvictus, lnvictissimus: Mc:ri-
tus, Meritissimus Novus, Novissimus : Invitus,
Invitissimus: Sacer, Sacerrimus, y otros.

Faltos de Superlativo.

Adolescens, Adolescentior: Dexter, Dexterior:
-Sinister, Sinisterior: Sublimis, Sublimior: Vicinus,
Vicinior: Docilis, Docilior: Salutaris, Salutarior:
Júvenis, juvenior, 6 junior: Senex, Senior: Diu-
turnus, Diuturnior - : Longinquus , Longinquior:
Proximus (Positivo) , - Proximior, , y otros. Prior,
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Ocyor y Deterior, carecen de Positivo, y tienen
estos Superlativos Primus, Ocyssimus, Deterriinus.

De los que no forman Comparativo ni Superlativo.

En primer lugar no forman Comparativo ni
Superlativo los Nombres Substantivos , ni Pro-
nombres , ni los acabados enI us puro , esto es,
precedido de otra vocal, como Medius, Conspi-
cuus ; fuera de rlssiduus , Exiguus , y Strenuus,
que vienen uno y otro.

Tampoco le forman los Interrogativos, como
Uter, Quantus ;- ni los Correlativos, como Ta/is,
Qu.tli.r; ni los Posesivos, como Paternas; ni los
Partitivos, como Ullus, Nullus; ni los Numerales,
como Unas, Primnus; ni los Diminutivos, como
P.írvulu.r; ni los que significan patria , tiempo,
materia, peso y medida.

Carecen tambien de Comparativo y Superlativo
los compuestos de Gero, Fero y Capio, como Ar-
niger, Signifier, Particeps ; los acabados en onus,
y oros, como Díssonus, Canórus; los acabados en
dui, tivus, y bundus, como Reverendos, Fugitivas,
Mirabundus; y en suma todos los que no pueden
aumentar su significacion, como Omnípotenr, Uni-
cus &c.

DE LOS DIMINUTIVOS.

Los Diminutivos son Substantivos b Adjetivos
que disminuyen la significacion_de los Primitivos:
v. gr. Fratciculus, hermanito; ,gvícula, avecilla;
Corpúsculum, cuerpecito; Pusillus, peques ito &c.
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24 	 Etimología.
DE LOS NOMBRES GRECO -LATINOS. 1

Declinacion I.
La primera Declination tiene cuatro termina

-ciones: a, as, es, e, y se declinan asi.
N. Maja. G. Maj. D. Maja=. Ac. Majan, vel

Majam. V. Maja. Ab. á Maja.
N. Thomas. G. Thoma'. D. Thom. A. Tho-

man , vel Thomam. V. Thoma. Ab. á Thoma.
N. Cométes. G. Cométx. D. Cométx. Ac. Co-

métem. V. Cométe. Ab. á Cométe.
N. Epítome. G. Epítomes. D. Epítompe. Acu-

sat. Epítomem. V. Epítome. Ab. ab Epítome.
En el, plural todos se declinan como Musa.

Declination II.

La segunda Declinacion tiene cinco termina
-ciones : on, co:, or, eus , us , y se declinan asi.

N. Ilion. G. Ilii. D. Ilio. Ac. Ilion. V. Ilion.
Ab. ab Ilio.

N. Andrógeos. G. Andrógei, vel Andrógeo.
D. Andrógeo. Ac. Andrógeum. V. Andrógeos.
Ab. ab Aiidró eo.

N. Pelos. G. Deli. D. Delo. Ac. Delon. V. De-
le, vel Delos. Ab. á Delo.

N. Orpheus. G. Órphei, vel Orpheos. D. Or-
pheo, vel Orphei. Ac. Orpheum, Orpheon, ve¡
Orphea. V. Órpheu. Ab. ab Orpheo.

N. Panthus. G. Panthi. D. Pantho. Ac. Pan-
than. V. Panthu. Ab. á Pantho.

En el plural siguen á los Latinos, advirtiendo
que los acabados en on se declinan como Templum,
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y los demas como Dóminus ; pero todos hacen el
Genitivo en on.

Declination III.

Los nombres Griegos de la tercera Declina-
tion tienen bastante variedad en el Nominativo
de Singular; pero todos se declinan como los La-
tinos, advirtiendo que los Geniiivos y Acusati-
vos de ambos Números, y los Vocativos de Sin-
gular admiten tambien algunas terminaciones
Griegas, como se ve en los siguientes:

Núm. Sing. N. Poema. G. Poématis, vel Poé-
matos. D. Poémati. Ac. Poema. V. Poema. Abla-
tivo i Po mate.

Plur. N. Poémata. G. Poématum , vel Poéma-
ton. D. Poématis, vel Poemátibus. Ac. Poémata.
V. Poémata. Ab. á Poématis, vel Poemátibus.

Sing. N. Lampas. G. Lámpadis, vel Lámpados.
D. Lámpadi. Ac. Lámpadem, vel Lámpada. Vo-
cat. Lampas, vel Lampa. Ab. á Lámpade.

Plur. N. Látnpades. G. Lámpadum. D. Lam-
pádibus. Ac. Lámpades , vel Lámpadas. V. Lám-
pades. Ab. á Lampádibus.

Sing. N. Paris. G. Páridis, vel Páridos. D. Pá-
ridi. Ac. Parim, Parin, Páridem, vel Páricaa. Vo-
cat. Paris, vel Par¡. Ab. á Páride.

Sing. N. Dido. G. Didónis, vel Didus. D. Di-
doni , vel Dido. Ac. Didonem, vel Dido. V. Dido.
Ab. á Didone, vel Dido.

DE LOS NOMBRES PATRONÍMICOS.

Nombre Patronímico es el que se forma del
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26 	 Etimología.
nombre del Padre, Abuelo , ó alguno de los
Mayores.

Los nombres - Patronímicos tienen cuatro ter-
minaeiones, as, des, is, ve. Los acabados en as
significan la hija, nieta, ó alguna de las des-
cendientes del Primitivo, como Pelias, la hija, ó
nieta de Pelio, y se declinan como Lampas. Los
acabados en des significan el hijo, nieto, ó des-
cendiente del Primitivo, como TEnéades, los des-
cendientes de Eneas, y se declinan como Come-
tes. Los en is se declinan como Paris, y los en
ve como Epítome.

DE LOS GÉNEROS DE LOS NOMBRES.

Género es una division de los Nombres segun
los diferentes sexos ó terminaciones. Los Géneros
son tres: Masculino, Femenino y Neutro; los cua-
les se conocen ó por la Significacion , ó por la
Terminacion de los Nombres; aunque ta^nbien
hay algunos que se conocen por el uso de los
AA. Para todos servirán las reglas siguientes.

REGLAS DE SIGNIFICACION.

Teína 1.

Re-1a I. Todo nombre propio ó apelativo que
signifique Varon ó Macho de cualquier especie de
animal es masculino, y significando Muger ó Hem-
bra femenino. De Varon ó Macho, como Petrus, i,
Pedro; Rex, gis, el Rey; Leo, orris, el Leon; á los
cuales se llegan los nombres de Dioses y Angeles,
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y los Oficios de hombres. De Muger ó Hembra,
como 1M1_iria, cc, 1\Iaría; Nlater, tris, la Madre; Si-
.,nia, , la Mona; á los cuales se llegan los nombres
de Diosas, Ninfas &c. y los oficios de mugeres.

II. Los nombres propios de Meses, Rios y Vien-
tos son masculinos: como 4prilis, is, el mes de
Abril; Tagus, i, el rio Tajo; Zephirus, i, el Zé-
firo, viento suave.

Tema II.

Regla I. Los propios de Arboles son femeni-
nos, como Pyru.r , i , el Peral. Sacase Oleaster,
in, el Acebuche , que es masculino : y 1cer,
cris, el Acebo; Suber , eris , el Alcornoque; y
Robar, oris, el Roble, neutros.

11. Los propios de Islas, Ciudades, Reinos y
Navíos comunmente son femeninos. De Islas,
como Rhoda:, i, Rodas. De Ciudades, como ¡tu-
risa, , Sangiiesa. De Reinos, como Hispania, w,
España. De Navíos, como Centaurus, i, el navío
Centauro. Aqui se llegan los nombres de obras
poéticas: corno t meas, idos, la Eneida de Virgi-
1'io; aunque estos tal vez por sus autores se ha-
llan masculinos.

Tema III.

Regla 1. Todo nombre que con una termina
-cion significa Macho y Hembra, y admite los dos

géneros masculino y femenino, se llama Comun
de dot. De aqui es que significando macho, será
masculino , y significando hembra , femenino.
Tales soli. Vates, tic, el Adivino ó Adivina; Sa-
cerdos, otis, el Sacerdote ó Sacerdotisa; Taren:,
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entis, el Padre ó Madre; Civis, is, el Ciudada-
no ó Ciudadana; Conjux, is, el ó la Consorte, y
otros varios. Adviértase, que cuando estos nom-
bres se hallan sin adjetivo, lo primero que en-
tendemos es el macho.

11. El nombre que bajo una terminacion y con
solo el género masculino ó femenino significa
macho y hembra, se llama Epiceno ó Promiscuo.
Estos nombres solo dan á conocer su género por
su terminacion; y asi Camelus, 1, el Camello y
la Camella es masculino por la regla de los en
us de la segunda; y Nulpes , is , la Zorra y el
Zorro es femenino por la regla de los en es de la
tercera. Para distinguir los sexos se afiadirá Mas,
ó Famina, como Mas Aquila, el Aguila macho;
Fcemina Aquila, el Aguila hembra, y asi de los
demas.

Nota. Los nombres que ordinariamente son
Epicenos, significan aves, fieras, peces, insectos,
sabandijas y culebras. .w1

REGLAS DE TER MINACI ON.

Tema I.

Regla T. Los acabados en a, y los Griegos en
e de la primera declinacion son femeninos, como
Terra, la tierra; Epitome , es, la sumay'ó
compendio. Sácanse Planeta , ec , el Planeta , y
Cometa , e, el Cometa , que son masculinos. Pero
los acabados en a y en e de la tercera s on neutros,
como Poepna, atis, el poema; Mare, is , el mar.

JI. Los acabados en o son masculinos , como

UNIVERSIDAD DE HUELVA 2010



Libro 1. 29
Serino, nis, la plática. Sácase Caro, nis, la carne,
que es femenino. Tambien son femeninos los aca-
bados en jo, que salen de Verbos , como Lectio,
onis , la leccion , Y los acabados en do y en go,
como Dulcedo , inis, la dulzura; Lnago , finis, la
imágen. Sácanse por masculinos Cudo , onis, el
morrion de cuero; Udo, orris, el escarpin; Ordo,
iris , el orden; Cardo, inis , el quicio; Harpago,
onis, vel ¡n%s, el garfio; Ligo , onis, el azadon.

I 11. Los acabados en u son neutros, como heru,
u, el asador. Tambien son neutros los acabados
en e, 1, t, como Lac , tis, la leche; Mel , lis , la
miel ; Caput , itis , la cabeza. Sácanse por mascu-
linos 1tlugil, is, el pez Mujol; y Sol, olis, el Sol.

Tema 11.
Regla I. Los acabados en an, in, on, son mas

-culino5, como Titan, anís, el Sol ; Delphin , finis,
el Delfin; Canon, onis, la regla. Sácanse por fe-
meninos Sindon, onis, la sábana ; Aedon, onis,
el Ruisefior; Alcyon, ó Halcion , onis, el Alcion;
Icon, onis, la imágen. Pero los Griegos acabados
en on de la segunda son neutros , como Ilion, ii,
Troya.

II. Los acabados en en son neutros, como Flu-
men, finis, el rio. Sácanse por masculinos Hymen,
enis, la tela en que nace la criatura; Ren , enis,
el rii on ; Splen, enis, y Lien, enis , el bazo ; At-
tagen , enis, el Francc7lin , ave ; Pecten, inis, el
peine; y Lichen, enis, el empeine.

III. Los acabados en umn de cualquiera signifi-
cacion que sean (sacando los propios de horn-
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bres y de mugeres) son nuetros., como Templum,
i, el templo.

Tema III.

Regla I. Los acabados en ar, y en ur son neu-
tros-, corno Calcar, aris, la espuela; Fulgur, uris,
el rayo. Sácanse por masculinos Furfur, uris, el
salvado; 1/altar, uris, el Buitre; y Tartar, uris,
la Tórtola.

11. Los acabados en er de la segunda ó tercera
declinacion son masculinos, como /iger, gri, el
campo; Career, eris, la cárcel. Sácanse. por neu-
tros Uher, eris, la teta; ¡ter, ineris, el camino;
Laser, cris, el benjuí, yerba; Piper, cris, la pi—,
mienta; Papaver, cris, la adormidera; l/er, cris, la
Primavera; Si/er, cris, un arbusto; Cicer, cris, el
garbanzo; Kerber, cris, el azote; Cad.iver, eris, el
cadáver; y Spintlier, eris, el brazalete.

III. Los acabados en or son masculinos, co-
mo Decor, oris, la hermosura. Sácase por feme-
nino Arbor, oris, el árbol; y por neutros Ador,
oris, la escanda; ('or, dis, el corazon ; Marmor,
oris, el mármol; y ¿Equor, oris, la llanura del
mar ó del campo.

Tema I.

Regla I. Los acabados en as de la tercera son.
femeninos, como Pietas, atis, la piedad. Sácanse
por neutros Vas , asis , el vaso ; .Artocreas , atis,
el pastel ; y Erysipelas, atis, la erisipela : y por
masculinos As, assis, el as; y los que hacen el;•
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Genitivo en antis, como Adamas, antis, el dia-
mante; á los cuales se llegan los acabados en as
de la primera, co=no Tyaras, ce, la Tiara.

1 1, Los acabados en es de la tercera y q uinta
son tambien femeninos, como Fames, is, la ham-

bre; icier, ei, el escuadran. Sácanse por masculi-

ni>s los que hacen el Genitivo en iris, corno Pal-
ms, itis, el sarmiento; á los cuales se llegan Pa-.
Ties, cris, la pared; Pes, edis, el pie; ¿1leridies, ei,
el medio dia; l/epres, vel Vepris, is, la espina;
flc•ín:zces, is, el alfan;e; y los Griegos de la pri-
mera y tercera, como Planetes, ce, el planeta; Le-
bes, cris, el caldero; pero its, ceris, el metal , es
neutro.

Tema V.

Regla 1 . Los acabados en gis latina ó en . yr
griega son fecnertinos, corno Navis, is, la nave;
Chelys, ys, la guitarra. Sácanse por masculinos.
Piscis, is, el pez ; Aqualis, is , el aguamanil;
Collis , is , el collado; Verinis , is , el gusano;
Culis, is, la calle; Follis, is, el fuelle; Ensis, is,
la espada ; LVlensis , is , el mes ; Vectis , is, el
cerrojo ; Postis, is, el marco de la puerta ; Glis,
iris, el liron ; Fustis, is, el palo; Axis, is, el
ege ; Torris, is, el tizon ; Caulis, is, la berza;
Lapis , idis , la piedra ; Fascis, is, el haz; Un-
guis, is, la uña ; Orbis, is, el círculo ; Sanguis,
finis, la sangre; Cízcumis, is, vel cris, el cohom-
bro ; Vomis, is, vel cris, la reja del arado; Cossis,
is, la carcoma; Sentis, is, la espina; Pulvis, cris,
el polvo; y últimamente los nombres latinos aca-
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bados en esta partícula nis, como ignir, nis, e1
fuego; pues los Griegos como Tyrannis, idis, la
tiranía , son femeninos.

11. Los acabados en os de la tercera son mas
-culinos, corno Alos, oris, la costumbre. Sácanse por

femeninos Dos , our, la dote; Cos, otis , la piedra
de afilar; Arbor , oris, el árbol; y por neutros Os,
oris, la boca ó rostro; Os, ossis, el hueso.

Tema VI.

Regla I. Los acabados en us de la segunda y
cuarta son masculinos, como ('Thus, i, la comi-
da ; Visas, us, la vista. Sácanse por femeninos
Acus, us, la aguja; Manus, us, la mano; Porticus,
us, el pórtico; 4/vu!, i, el vientre; Vannus , us,
la criba ó zaranda ; Tribus , us, la tribu ; Humus,
i , la tierra; Domus , i , vel us, la casa ; y por
neutros Virus, 1, el jugo ; Pélagus , i, el pié

-lago.
11. Los nombres Griegos acabados en os, que

los Latinos suelen volver en us , no tienen gé-
nero determinado; y asi unos son masculinos,
como Hymnus, i, el Himno ; Prólogus , i, el pró-
logo; y otros femeninos , como Byssus , i, el li-
no delgado ; Antidotus , i, el antídoto ó contra-
veneno; Balanus , i, la bellota; Crystallus, i,
el cristal; Abyssus, i, el abismo ; Pharus , i, el
farol ; Papyrus , i, el papel ; y los que salen de
esta partícula odus , como Synodus, i, el Sínodo.

1II. Los acabados en us de la tercera son neu-
tros , como Pecus , oris , el rebaño. Sácanse pot

IUNIVERSIDAD DE HUELVA 2010



Libro I. 33
masculinos Lepur, oris, la liebre; Mus, uris, el
raton; y los compuestos del antiguo Pus, como
Tripus, odis, la mesa de tres pies; escepto Lagopur,
odis, cierta ave y yerba, que es femenino. Tam-
bien son femeninos Tel/us, uris, la tierra; y los
que hacen el genitivo en audis, udis, y utis, co-
mo Laus, audis, la alabanza; Palus, udis, la la-
guna; y Salus, utis, la salud.

Tema VII.
Regla I. Los acabados en s que antes de ella

tienen consonante , son femeninos, como Sor:,
tis, la suerte. Sácanse por masculinos Fons, tis,
la fuente; Pons, tis, la puente; Mons, tis, el mon-
te; Dens, entis, el diente; Tridens, tis, el tri-
dente; Griphs, phis, el grifo; Chalybs, bis, el ace-
ro; y los acabados en ps de mas de una sílaba,
como Hydrops, pis, la hidropesía.

II. Los acabados en x de sola una sílaba son
tambien femeninos, como Pax, acis, la paz. Sá-
case por masculino Grex, gis, el rebaño.

A esta regla se reduce Phalanx, gis, el escua-
dron de á pie, aunque no es monosílabo.

Tema VIII.
Regla I. Los acabados en as y en ex de mas

de una sílaba son masculinos, como Thorax, acis,
el jubon; Pollex, ¡ci:, el dedo pulgar. Sácanse
por femeninos Smilax, acis, la yedra; Fornax,
acis, el horno; Cares, icis, el carrizo; Alex, ó Ha-
lex, ecis, el arenque, pez; Vibes, icis, el carde-
nal del golpe; Forfex, icis, la tijera; y Supellex,
culis, la alhaja.
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II. Los acabados en ix son femeninos, como Ra-

dix, icis, la raíz. Sácanse por masculinos Fornix,
icis, la bóveda; Culis, icis, con i Latina, el cáliz
ó copa, y con y Griega el erizo de la castaña;
Oryx , gis , una especie de cabra; Spadix, icis, el
racimo de dátiles ; Phenix, icis, el ave Fenix; y
Coccyx, gis , el cuclillo.

III. De nombres acabados en ox solo se hallan
Volvox , ocir, el gusano revolton, masculino: So-
lox, ocis, la lana basta; y Celos, ocis, el bergan-
tin, femeninos.

Tema Unico.

Regla I. Los nombres acabados en i, declina-
dos por el Plural, de cualquier significacion que
sean, son masculinos; en femeninos ; y en a
neutros; como Burgi , orum , Burgos ; Nuptie,
aru,n , las bodas ; Hierosolyma , orum, Jerusalen.
Sácanse Pandecte , arum, el libro de las Pandec-
tas; y algunos Apelativos de hombres , como Bel-
gce, arum , los Flamencos, que son masculinos.

I I. Los acabados en es y en us, declinados por
el Plural, varían en el género. Hay masculinos
en es, como Antes, tium, las hileras; Anna/es, ium,
los Anales; y femeninos, como Opes, urn, las ri-
quezas; Grate's, las gracias. De acabados en us
se halla masculino Actas, uum, los miembros; y
femenino Idus, uum, los ldus.

Advertencias y reglas particulares.

Regla I. Los compuestos de As, assis, y Un-
cia, Qe, de cualquier terminacion que sean , son
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masculinos; como Quzcirans, ti:, tres onzas; Quin-
cunx, cis, cinco; Semissis, is, seis; Bes, essis, ocho;
Decussis, is, moneda que vale diez; Vigessis, is,
moneda que vale veinte.

II. Los nombres Substantivos llamados comun-
mente indeclinables , como Guwnini , la goma;
Chaos, la confusion; y toda diccion que no sien-
do nombre se tomare por tal, como Vívere en lu-
gar de Vita, ce, son neutros, sacando los propios
de hombres y de mugeres.

III. Muchas veces atendemos á la terminacion y
no á la significacion del nombre, como en Toletam,
i, Toledo, que por acabar en um lo hacemos neu-
tro, aunque significa Ciudad, y as¡ otros.

IV. Hay muchos nombres de Montes, Plantas,
Aves , Piedras &c. que dejando la tereninacion,
toman el género del nombre general ó apelativo
á quien pertenecen, como Ossa, ce, el monte Osa,
que por su terminacion debia ser femenino , y
por referirse á Mons es masculino; y á este tenor
otros muchos.

DE LOS NOMBRES AMBIGUOS.

Tema Unico.

Regla Un/ca. Nombre Ambiguo es aquel que,
bajo de una misma significacion y terminacion,
admite diversos géneros. Comunmente se hacen de
ellos tres divisiones.

1. En la primera se ponen los que igualmente
se usan masculinos que femeninos, y son: Gros-
sus, i, el higo por madurar; Adeps, ipis, la gro-
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sura; Limax, acis, el caracol; Torques, 6 Tor-
quis, is, el collar; Phasellus, i, el navichuelo;
Scrobs, bis, el hoyo; Specus, us, la cueva; Rumex,
icis, la romaza; Tradux, ucis, el mugron; Corbis,
is, el cesto; Canalis, is, la canal; Finis, is, el fin;
Obex, icis, el obstáculo; Rubus, i, la zarza ; An-
guis, is, la culebra; Imbrex, icis, la teja; Bar/ii-
ros, i, la lira 6 cítara; Dies, ei, el dia; Forceps,
ipis, la tenaza; y Vans, id:, la vena gruesa.

2. En la segunda se ponen los que de ordi-
nario se hallan masculinos, y son: Rudens, ti:,
la maroma; Cinis, eris, la ceniza; Cortex, icis,
la corteza; Pumex, icis, la piedra pomez; Silex,
icis, el pedernal; Margo, inis, la márgen; y Pa-
lambes, is, la paloma torcaz.

3. En la tercera division se ponen los que de
ordinario se usan femeninos, y son: Lynx, cis,
el lince; Linter , tris, la chalupa; Onyx, chis,
la piedra Onique; Sardonis, ¡chis, la Sardonis;
Ales, iris, el ave; Clunis, is, la nalga; Dama, ,
el gamo; Colus, i, vel us, la rueca; Gras, uis,
la grulla; Talpa, , el topo; y Cupido, inis, la
codicia.

Adicion.
A esta regla se juntan Sal, alis, la sal; Vul-

gus, i, el vulgo; y Siser, cris, la raíz de la chi-
rivía, que son masculinos y neutros; y tambien
Penus, us, femenino; Penus, i, masculino; Pe-
num, i, Penus, oris, y Penu, indeclinable, neu-
tros, y todos significan la provision de comida.

UNIVERSIDAD DE HUELVA 2010



Libro I. 	 37
Nombres que mudando de Número mudan tambien

de Género.

Hay algunos nombres que en Singular son mas-
culinos, y en el Plural neutros , como Bálteus, i;
B.íltea , orum : Tártarus , i ; Tártara , orum :
Locus, 1; Loca, vel Loci, orum mac. Otros por
el contrario en el Singular son neutros, y en el
Plural masculinos, como Ccelum, i; Ceoli, orum:
Fr,enum, i; Frani, vel Frena, oru»: &c.

Hay tambien nombres que en el Singular son
femeninos , y en el Plural neutros, como Cár-
basus, i; Cárbasa, arum: Supellex, ctilis; Su-
pellectilia , um 8c. Otros pote el contrario en el
Singular son neutros, y en el Plural femeninos,
como Delicium, ii; Delicia, arun:: Epuluin, i;
Epule, arum ¿3c.

Nombres que mudan de Género mudando de
significacion.

Actriz, a, por el mar Adriático, es masculino;
y por la ciudad de Venecia, femenino.

Bidens, entis, por el azadon, masculino; y por
la res de dos años, femenino.

Bombix, icis, por el gusano de la seda, mas-
culino; y por la seda, femenino.

Caix, cii, por la cal, femenino; y por el car—
cañal 6 talon, ambiguo.

Cupido, finis, por el Dios Cupido, masculino;
y por la codicia, ambiguo.

Ficus, us, vel i, por la higuera, femenino;
y por la almorrana, masculino.
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Flamen, finis, por el Sacerdote, masculino; y por

el soplo, neutro.
Malas, i, por el mástil del navío, masculino ;

y por el manzano, femenino.
Pópulus, i, por el pueblo, masculino; y por el

álamo, femenino.
Sept, pis, por la culebra, masculino; y por el

vallado, femenino.
Stirps, pis , por el linage, femenino; y por la

planta, ambiguo
Tuber, eris , por el albaricoque, femenino; por

su fruta, masculino; y por la hinchazon, tumor ó
criadilla de tierra, neutro.

Unio , onis , pot la perla , ó piedra preciosa,
masculino; y por la union, femenino.

DEL NOMBRE ADJETIVO.

Los nombres Adjetivos, rigurosa y propiamente
hablando, no tienen género alguno, solo sí termi-
naciones que se acomodan al Substantivo, segun
su género , como se dijo arriba. Esto no obstante
se debe saber que los Adjetivos usados como Subs-
tantivos tienen el mismo género que los Substan-
tivos tácitos á que se refieren ; como Orient, tis,
el Oriente; y Occident, tis, el Occidente, que son
masculinos, por entenderse en ellos Sol, olis, el Sol.

DEL PRONOMBRE.

Pronombre es el que se pone en lugar de Nom-
bre por no repetirle, y significa cierta y deter-
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minada persona, como Ille en lugar de Antonius.
De los Pronombres unos son Primitivos, y otros
Derivativos. Primitivos se dicen los que no tienen
origen de otro, y son nueve: Ego, Tu, Sui, Hic,
Iste, Ille, ¡píe, Is, y Quis ó Qui; de los cuales los
tres primeros son Substantivos, y los demas Adje-
tivos. Derivativos se llaman los que nacen, y se
derivan de los Primitivos, y son tambien nueve :
Meus, Tuus, Suus, Nosier, Verter, Nostras, Ves-
tras, Cujus y Cujas, y todos son Adjetivos.

Unos se llaman Demostrativos porque demues-
tran la persona , como Ego , Tu &c.; ó la persona
ó cosa, como Hie, Iste Vic.: otros Recíprocos, por-
que su significacion se refunde en la persona ó
cosa que se trata, y son Sui, Suus: otros Posesivos,
porque significan posesion, como Meus, Tuus, Nos-
ter, Nester, Suus y Cujus, y algunos Relativos, por-
que se refieren á la persona ó cosa antecedentes, y
son Hic, Iste, Ille, Ipse, Is, y Qui. Todos carecen
de Vocativo fuera de Tu, JIleus, Nosier y Nostras.
Sui carece tambien de Nominativo de Sing. y Plur.,
y en ambos números se declinan del mismo modo.

PRONOMBRES PRIMITIVOS.

Número singular.

Nominativo Ego.
Genitivo Mei.
Dativo Mihi , ó Mi.
Acusativo Me.
Ablativo á Me.

Número plural

Nominativo Nos.
Genitivo Nostrum , ó

Nostri.
Dativo Nobis.
Acusativo Nos.i
Ablativo á Nobis.
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úmero singular.

Nominativo Tu.
Genitivo Tui.
Dativo Tibi.
Acusativo Te.
Vocativo Tu.
Ablativo á Te.

Número plural.
Nominativo Vos.
Genitivo Vestrum , ó

Vestri.

^logía.
Dativo Vobis.
Acusativo Vos.
Vocativo Vos.
Ablativo á Vobis.

Singular y plural.

Genitivo Sui.
Dativo Sibi.
Acusativo Se.
Ablativo á Se.

PRONOMBRES ADJETIVOS.

Número singular.

N. Hic , Hec, Hoc.
G. Hujus. D. Huic.
Ac. Hunc, Hanc, Hoc.
Ab. ab Hoc, Hác, Hoc.

Número plural.
N. Hi, He, Haec.
Gen. Hórum , Halrum,

H6rum. D. His.
Ac. Hos, Has, Hec.
Ab. ab His.

Número singular.
N. Iste, Ista, Istud.
G. Istius. D. Isti.
Ac. Isttm, Istam, Istud.
Ab. ab Istó . Istá . lst6.

Número plural.

N. Isti, lstx , Ista.
G. Istórum , Istárum,

Istórum. D. Istis.
Ac. Istos, Istas, Ista.
Ab. ab Istis.

Número singlIlar.
N. Iile, lila, Illud.
G. Illius. D. llli.
Ac. Ilium, Elam, Illud.
Ab. ab i11ó, 11lá, I1lo.

Número plural.
N. Illi, llle, Illa.
G. I1lorum , Illárum,

Illórum. D. Illis.
Ac. Illos, Illas, lila.
Ab. ab Illis.
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Número plural.

N. Iidem, Exdem, Ea-
dem.

G. Eorumdem, Earum-
dem , Eorumdem.

D. Eisdem, vel Iisdem.
Ac. Eosdem , Easdem,

Eadem..
Ab. ab Eisdem, vel Iis-

dem.

PRONOMBRES DERIVA-

TWOS.OS.

Número singular.
N. Meus, Mea, Meum.
G. Mei, Mex, Mel.
D. Meo, V11 ex, Meo.
Acus. Meum , Meam,

Meum.
V. Mi, Mea, Meum.
Ab. á Meó, Mea, Meó.

Número plural.
N. Mei, Mex, Mea.
G. Meórum , Nleñrum,

Meórum. D. Meis.
Ac. Meos, Meas, Mea.
V. Mei, Mex, Mea.
Ab. á Meis.

G. F.jr^sdem. D. Eidem.
Ac. Eumdem, Eamdem,

Idem. 	 N.
Ab. ab Eódem, Eádem, G.

Eódem.	 D.

Número singular.
N. Ipse, Ipsa, Ipsum.
G. Ipsius. D. ¡psi.
Ac. Ipsu m, Ipsam,Ipsu m
Ab. ab Ipso, Ipsá, Ipso.

Número plural.
N. ¡psi, Ipsa;, Ipsa.
G. Ipsórum , Ipsárum,

Ipsórum. D Ipsis.
Ac. Ipsos, Ipsas, Ipsa.
Ab. ab Ipsis.

Número singular.
N. Is, Ea, Id.
G. Ejus. D. Ej.
Ac. Eum, Earn, Id.
Ab. ab E6, Eá, Eó.

Número plural.
N. Ii, Ex, Fa.
G. Eórum, Eárum, Fo-

rum. D. Eis, vel lis.
Ac. Eos. Fas, Ea.
Ab. ab Fis , vel lis.

Idem , Compuesto de Is.

Número singular.
N. Idem, Eadem, Idem.

Número singular.
Tuus, Tua, Tuum.
Tui, Tux, Tui.
Tuo, Tux, Tuo.
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Acus. Tuum , Tua ni

 m.
Ab. á Tuó, Tuá, TuS.

nología.
m, Vocat. Nostri, Nostra',

Nostra.
Ab. á Nostris.

Número plural.
N. Tui, TuT, Tua.
G. Tuórum , Tuárum,

Tuórum. D. Tuis.
Ac. Tuos, Tuas, Tua.
Ab. á Tuis.

Número singular.
Nom. Noster, , Nostra,

Nostrum.
Gen. Nostri , Nostrx,

Nos tri.
Dat. Nostro , Nostrx,

Nostro.
Ac. Nostrum, Nostram,

Nostrum.
Vocat. Noster, Nostra,

Nostrum.
Ab. á Nostró, Nostra,

Nostro.

Número plural.

Nom. Nostri , Nostrx,
N ostra.

G. Nostrórum, Nostrá-
rum , Nostrórum.

Dat. Nostris.
Ac. Nostros , Nostras,

Nostra.

Número singular.

Nomin. Vester, Vestra,
Vestrum.

Genit. Vestri , Vestrae,
Vestri.

Dativ. Vestro , Vestrx,
V estro.

Ac. Vestrum, Vestram,
Vestrum.

Ab. á Vestro , Vestra,
Vestro.

Número plural.

Nomin. Vestri, V estrx,
Vestra.

Gen. Vestrórum , Ves
-trárum , Vestrórum.

Dat. Vestris.
Ac. Vest ros , Vestras,

Vestra.
Ab. á Vestris.

Número singular.

N. Suus, Sua, Suutn.
G. Sui, Sur, Sui.
D. Suo, Sur, Suo..:
Ac. Suum, Suam,Suum.
Pub. á Suv, Suá, Suó.
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Número plural.	 Vocat. Nostras.

riom. Sui , Su--, Sua. 	 Ab. á Nostráte, vel Nos-
Gen. Suórum, Suárum, 	 tráti.

Suórum. 	 Número plural.
Pat. Sufis. 	 N. Nostrátes, Nostrátia.
Ac. Suos, Suas, Sua. 	 G. Nostrátium, vel Nos-
Ab. á Suis. 	 trá tum.

Cujus, Cuja, Cujum, se D. Nostrátibus.
declina en todo como Ac. Nostrátes, Nostrá-
Suus.	 tia.

Número singular.	 Voc. Nostrátes, Nostrá-
N. Nostras. 	 -al. 	 tia.
G. Nostrátis. 	 Ablat. á Nostrátibus.
D. Nostráti. 	 Vestras se declina co-
Ac. Nostratem, Nostras. mo Nostras.

- De los Pronombres compuestos. 	 L

Los Pronombres se componen algunas veces
de ciertas partículas llamadas adiciones silábicas,
como son: Ce, Cine, Met, Te, Pie.

Ego, Tu, Su!, lile, Ipse se hallan con la par-
tícula Met siempre pospuesta , como Egomet,
Tumet ( mejor Tutemet) , Ipsemet ?c. A veces
se componen de tres partes, como Egametipse,
Tumetipse c. Sufi se halla repetido en el Acu-
sativo y Ablativo en las oraciones recíprocas.
V. gr. Petrus defendit cese. Pal. Petrus defenditur
á Bese. A Tu se le suele juntar la partícula Te
en el Nom. Ac. y Abl. como Tute , Tete , á Tete.

Al Pronombre Hic se le juntan las partículas
Ce y Cine: ésta en los casos acabados en c, y
aquella en los acabados en s, y en los demas
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nada. Al Genitivo de Singular de Hic, Iste, Ille,
se le puede afiadir el Genitivo Modi con la par_
tícula ce antepuesta, y tambien sin ella, como
Hujuscemodi, Hujuirodi &c. Iste tambien se jun-
ta con Hic; pero solamente en los casos de este
acabados en (', menos el Dat. V. gr. Isthic, Ist-
h ec , Isthoc &c. Pte se añade á los Posesivos,
especialmente en la terminacion femenina, como
1V/capte, Tuapte, Suapte.

DEL PRONOMBRE QUIS Ó . uz, Y SUS COMPUESTOS.

Número singular.
N. Quis, ó Qui, Qux, Quod, d Quid.
G. Cujus. D. Cui.
Ac. Quem, Quam, Quod, ó Quid.
Ab. á Quo, Qua, Quo, ó Qui.

Número plural.
N. Qui, Que, Qux.
G. Quórum, Quórum, Quorum.
D. Queis, ó Quibus. Ac. Quos, Quas, Qux.
Ab. á Queis, ó Quibus.

Nota. Quis y Quid unas veces son Interro-
gativos, como Quis vznit? ¿Quién viene? Quid
qu^erit? ¿Qué busca? Otras son Indefinitos, co-
mo Nescio quin veniat, no sé quién viene; Nescio
quid quierat, no sé qué busca.

Los compuestos de Quis son diez. En los cinco
primeros se antepone Quis , y se forman de las
partículas na,n, piarn, quarn , quit y que ; los otros
cinco en que Quis se pospone, se forman de ali,
ec, ne, nuin, y si.
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Compuestos en que Quis se antepone.

N. Quisnam, Qua:nam, Quodnam, ó Quidnam.
G. Cujusnam. D. Cuinam &c.
N. Quispiam, Quxpiam, Quodpiam, ó Quidpiam.
G. Cujuspiam. D. Cuipiam &c.
N. Quisquam, Quxquam, Quodquam, ó Quidquam.
G. Cujusquam. D. Cuiquam &c.
N. Quisquis, Quxqux, Quodquod, ó Quidquid.
G. Cujuscujus. D. Cuicui &c.
N. Quisque, Queque, Quodque, ó Quidque.
G. Cujusque. D. Cuique &c.

Compuestos en que Quis se pospone.
N. Aliquis, Alíqua , Aliquod, ó Aliquíd.
G. Alicujus. D. Alicui &c.
N. Ecquis, Ecqua, ó Ecqua:, Ecquod, ó Ecquid.
G. Eccujus. D. Eccui &c.
N. Nequis, Nequa, Nequod, ó Nequid.
G. Necujus. D. Necui &c.
N. Nuinquis, Numqua, ó Numqux , Numquod,

ó Numquid.
G. Numcujus. D. Numcui &c.
N. Siquis, Síqua, Siquod, ó Siquid.
G. Sicujus. D. Sicui &c.

Nota. Los compuestos en que Quis se pospone
tienen la terminacion neutra del Nominativo y
Acusativo del Plural en a: v. gr. Aliqui, aliquce,
aliqua, y asi los lemas.

Compuestos de Qui.
Los compuestos de Qui son cuatro, y en ellos

va siempre antepuesto. Sus Partes son : Cumque,
Dam, Libet, y Vis.
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N. Quicumque, Quxcumque, Quodcumque.
G. Cujuscumque. P. Cuicumque &c.
N. Quidam, Qua'dam , Quoddam, ó Quiddam.
G. Cujusdam. D. Cuidara &c.
N. Quilibet, Qu elibet, Quodlibet, ó Quidlibet.
G. Cujuslibet. D. Cuilibet &c.
N. Quivis, Quxvis, Quodvis, ó Quidvis.
G. Cujusvis. D. Cuivis &c.

Nota. Hay tambien algunos Compuestos de
otros Compuestos, como Unusquisque de Unus y
Quisque; Ecquisnarn de Ec y Quisnam, y asi otros.

DEL VERBO.

Su division y accidentes.

Verbo es una parte de la Oracion , que se con-
juga por modos y tiempos. Divídese en Activo y
Pasivo : Activo es el que significa accion , ya sea
transitiva como Amo , Veneror, ya intransitiva
como Sedeo, Nitor : Pasivo es el que significa
pasion, como Amor, Vapulo.

Todo Verbo que significa accion intransitiva
se llama comunmente Neutro. El que acaba en
or , y significa solamente accion , se llama Depo-
nente; pero significando accion y pasion , se lla-
ma Comun. Hay tambien Verbos llamados Imper-
sonales, porque de ordinario solo se conjugan
por las terceras personas , como Decet, ebat , y
otros ; todo lo cual se debe tener presente para
la Sintaxis.

Las Personas son tres: Ego primera de Singu-
lar , y Nos de Plural ; Tu y Vos segunda ; lile

UNIVERSIDAD DE HUELVA 2010



Libro 1. 47
e Illi, y los demas Nombres y Pronombres tercera.
£ui , que, quod , é I pse , ipsa , ipsutn , pueden
convenir á todas tres Personas.

Los Modos mas comunes son cuatro: Indica-
tivo, Imperativo, Subjuntivo é Infinitivo.

Los l iempos son seis: Presente, Pretérito im-
perfecto , Pretérito perfecto , Pretérito plusquam-
perfecto, Futuro imperfecto y Futuro perfecto.

Las Raíces son tres: Presente , Pretérito per-
fecto de Indicativo de Activa, y Supino. Del Pre-
sente se forman todos los Presentes, é Imperfec-
tos y Futuros en dus. Del Pretérito todos los
perfectos y Plusquamperfectos de Activa. Del Su-
pino el Futuro en rus y el Participio de Pretérito.

CONOCIMIENTO Y FORMACION DE TIEMPOS LLANOS.

Indicativo.

El Presente de Indicativo se conoce en co-
sa que estamos haciendo al presente, como yo
amo, yo leo: no se forma, porque es raíz de for-
macion (1).

El Pretérito imperfecto se conoce en la termi-
nacion ha ó is , como yo amaba, yo leía: fórma-
se del Presente de este modo: atrio, la o en abam,
amdbam : lego , la o en ebam , legébam.

El Pretérito perfecto se conoce en cosa pasa-

(t) A estos romances estoy, quedo , ando y voy no les
corresponde nada en latin. Por tanto decimos: Yo amo, es-
toy, quedo, ando y voy amando, Ego amo; y asi en los
demas tiempos y personas.
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da, como yo amé ó he amado; yo leí ó he leido;
no se forma, porque es raíz de fJrmacion.

El Pretérito plusquamperfecto se conoce en es_
te romance habia, como yo habla alnado; yo habla
leido: fórmase del Pretérito de este modo: amavi
la i en eran, amáveram ; legi la i en cram, légeram.

El Futuro imperfecto se conoce en cosa que
está por venir, como yo amaré; yo leeré: fórmase
del Presente de este modo: amo la o en abo, amd-
bo; lego la o en am, legam.

El Futuro perfecto se conoce en este romance
habré, como yo habré amado; yo habré leido: for-
mase del Pretérito de este modo: amavi la i en
ero, amívero; legi la i en ero, lépero.

Imperativo.

El Imperativo se conoce en cosa que manda,
como ama tú ; lee tú: fórmase del Presente de es-
te modo: amo la o en a ó en ato, ama, vel amdto;
lego la o en e ó en ito, lege, vel légito.

Subjuntivo.

El Presente de Subjuntivo se conoce en una de
estas tres terminaciones e, a, ó ea, como yo ame,
yo oiga, yo lea: fórmase del Presente de este modo:
amo la o en em, amem; lego la o en am, legam.

El Pretérito imperfecto se conoce en estas tres
terminaciones ra, ria y se, como yo amara, ama-
ría y amase; yo leyera, leería y leyese:  fórmase
del Presente de este modo : amo la o en arem,
amdrem; lego la o en ercm, légerem.
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El Pretérito perfecto se conoce en este roman-

ce haya , como yo haya amado ; yo haya leido:
fórmase del Pretérito de este modo: amávi la i
en erim , am.áverim ; lei la i en erim, légerim.

El Pretérito plusquamperfecto se conoce en es-
tos tres romances hubiera, habria y hubiese, co-
mo yo hubiera, habría y hubiese amado; yo hu-
biera, habría y hubiese leido : fórmase del Preté-
rito de este modo: amavi añadiéndole ssem, ama-
visten;; legi añadiéndole ssern, legissem.

El Futuro de Subjuntivo se conoce en re ó hu-
biere, como yo am.íre ó hubiere amado; yo leye-
re ó itul'iere leido: fórmase del Pretérito de este
modo: amavi la i en ero , amávero ; legi la i en
ero, légero.

Infinitivo.
La formation de las voces de Infinitivo, y de los

Participios, se enseñará por la viva voz.
Nota. El Infinitivo no tiene Persona ni Nú-

mero determinado; y así con una sola termi.-
nacion se aplica á todo Nombre ó Pronombre de
cualquiera Persona y Número que sea: v. gr. Vi-
deo te legere, et fratres tuos audire: Veo que tú
lees, y que tus Hermanos oyen.

Conocimientos de los tiempos con de.

El Presente de Indicativo se conoce en tengo de,
ó he de, como yo tengo de, ó he de amar.

El Pretérito imperfecto en habla de.
El Pretérito perfecto en hube de , 6 hube de haber.
El Pretérito plusquamperfecto en había de haber.
El Futuro imperfecto en habré de.

4
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50 	 Etimología.
El Futuro perfecto en.habré de haber.
El Presente de Subjuntivo en haya de.
El Pretérito imperfecto en hubiera, habria y hu-

biese de.
El Pretérito perfecto en haya de haber.
El Pretérito plusquamperfecto en hubiera, habria

y hubiese de haber.
El Futuro de Subjuntivo en hubiere de haber.
Estos tiempos se conjugan por el futuro en rus en

activa, y por el en das en pasiva y tiempos de
Sum, es, fui.

CONJUGACIONES DE LOS VERBOS.

Conjugacion es la variacion de las terminacio-
nes del Verbo por sus modos, tiempos y personas.
Las Conjugaciones regulares de los verbos son
cuatro. La primera tiene la segunda persona del
Presente de Indicativo en as, y el Infinitivo en
are largo, como Amo, Amas, Amare: la segunda
en es, y el Infinitivo en ere largo, como ll'lóneo,
B'lones, Monére: la tercera en is, y el Infinitivo
en ere breve, como Lego, Legis, Légere: la cuarta
en is, y el Infinitivo en ire largo, corn Audio,
Audis, Audire. Mas para mayor claridad espon-
drémos antes la Conjugacion del Verbo Sum.

CONJUGACION DEL VERBO SUM.

El Verbo Sum significa ser, estar, haber ?c.
Llámase Substantivo porque significa la substan-
cia y existencia de las cosas, y Auxiliar porque
ayuda al Verbo Pasivo á componer sus Tiempos.
Conjúgase del modo siguiente,
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INDICATIVO.

Tiempo presente.
Sing. Yo soy. Sum.

Tú eres. Es.
Aquel es. Est.

Plur. Nosotros somos. Sumus.
Vosotros sois. 	 — Estis.
Aquellos son. Surtí.

Pretérito imperfecto.
Sing. Yo era. 	 ---- Eram.

Tú eras. Eras.
Aquel era. Erat.

Plur. Nosotros éramos. 	 – Erdmus.
Vosotros érais. Erátis.
Aquellos eran. 	 — 	 – Erant.

Pretérito perfecto.
Sing. Yo fui ó he sido. – 	 Fui.

Tú fuiste ó has sido.	 — Fulsti.
Aquel fué ó ha sido. --Fuit.

Piar. Nosotros fuimos ó hemos sido. — Fuimus.
Vosotros fuisteis ó habeis sido. —Fuistis.
Aquellos fueron 6 han sido. Sunt,

fuerunt, vel fuere.

Pretérito plusquamperfecto.
Sing. Yo habia sido. 	 -- Fríeram.

Tú habias sido. Fúeras.
Aquel habia sido. 	 ---- Ftierat.

Plur. Nosotros habiamos sido. Fuerámus.
Vosotros habiais sido. Fuerátis.
Aquellos habian sido. Ftíeránt,
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52 Etimología.
Futuro imperfecto.

Sing. Yo seré. — 	 Ero.
Tú serás. Eris.
Aquel será. 	 — Erit.

Plur. Nosotros serémos. Erimus.
Vosotros seréis. Eritis.
Aquellos serán. 	 -- Erunt

Futuro perfecto.
Sing. Yo habré sido. Fúero.

Tú habrás sido. 	 — Fúeris.
Aquel habrá sido. 	 — Fúerit.

Plur. Nosotros habrémos sido. Fuerimus.
Vosotros habréis sido.— Fueritis.
Aquellos habrán sido. Fúerint.

IMPERATIVO.

Presente, y Futuro.
Sing. Sé tú. 	 Es , ve! esto.

Sea aquel. 	 Esto.
Plur. Sed vosotros. 	 Este, ve! estóte.

Sean aquellos.— 	--Santo.

SUBJUNTIVO.

Tiempo presente.
Sing. Yo sea. -----Sim.

Tú seas. -----Si:.
Aquel sea. 	 — Sit.

Plur. Nosotros seamos. Simus.
Vosotros seais. 	 -- Sitis.
Aquellos sean. Sint.

Pretérito imperfecto.
Sing. Yo fuera, sería y fuese. Essemd
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Tú fueras, serías y fueses.-- 	 Esses.
Aquel fuera , sería y fuese. 	 Esser.

plur. Nosotros fuéramos, seríamos y fuésemos.
Essémus.

Vosotros fuérais, seríais y fuéseis.-Essétis.
Aquellos fueran, serían y fuesen.—Essent.

Pretérito perfecto.
Sing. Yo haya sido. 	 Fúerim.

Tú hayas sido. 	 Fúeris.
Aquel haya sido. 	 -- 	 Fúerit.

Plur. Nosotros háyamos sido. 	 -Fuerimus.
Vosotros háyais sido. 	 Fueritis.
Aquellos hayan sido. 	 - 	 Fuerint.

Pretérito plusquamperfecto.
Sing. Yo hubiera, habria y hubiese sido. Fuissern.

Tú hubieras, habrias y hubieses sido.Fuisses.
Aquel hubiera, habría y hubiese sido.Fuisset.

Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos y hubié-
semos sido. Fuissémus.

Vosotros hubiérais , habríais y hubiéseis
sido. Fuissétis.

Aquellos hubieran, habrian y hubiesen sido.
Fuissent.

Futuro de Subjuntivo.
Sing. Yo fuere ó hubiere sido. 	 Fúers.

Tú fueres ó hubieres sido. 	 --Fr eris.
Aquel fuere ó hubiere sido. 	 Fúerit.

Plur. Nosotros fuéremos ó hubiéremos sido. -Fue-
rimus.

Vosotros fuéreis ó hubiéreis sido. -Fueri:,s.
Aquellos fueren ó hubieren sido -Fúerint.
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54 	 Etimología.
--- 	 úT

.INFINITIVO.

Presente, y pretérito imperfecto.
Ser; que soy ó era &c. —Este.

Pretérito perfecto y plusquamperfecto.
Haber sido.; que yo fuí ó había sido &c. -Fuisse.

Futuro primero.
Haber de ser, que yo seré ó he de ser &c.-Fore,

ó Futt rum., ram, rum este.
Futuro segundo.

Que yo fuera, sería, ó hubiera sido &c.--Futú-
. rum, ram, ruin fuisse.

Participio de futuro en rus.
El que será ó ha de ser &c. —Futúrus, ra, rum.

Nota. Los compuestos de Sum, es, fui, son on-
ce: Absum, Adsum, Desum, Insum, lntersum, Ob-
suin, Possum, Prcesum, Prosum, Subsum-, y Su-.
persum. Todos se conjugan como su simple, fue-
ra de Possum y Prosum, como se verá en sus pro-
pias Conjugaciones.

Absum, Prcesum y Possum tienen Participio de
Presente. Possu►n é Insum carecen de Futuro en
rus é Imperativo

EGEMPLO DE LA PRIMERA CONJUGACION.

VOZ ACTIVA.

INDICATIVO.
Tiempo presente.

Sing. Yo amo. 	 -Amo.
Tú amas. 	 Amas.
Aquel ama. 	 Amar.
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plur. Nosotros amamos. Arndmus.

Vosotros amais. Amátis.
Aquellos aman. Arrant.

Pretérito imperfecto.
Sing. Yo amaba. —Amábam.

Tíí amabas. 	 — Amábas.
Aquel amaba. —Amábat.

Plur. Nosotros amábamos. Amabámus.
Vosotros amábais. Amabdtis.
Aquellos amaban. Amábant.

Pretérito perfecto.
Sing. Yo amé ó he amado. 	 — Amávi.

Tu amaste ó has amado. Amavisti.
Aquel amó ó ha amado. 	 – Amávit.

Plur. Nosotros amamos ó hemos amado.—Amá-
venus.

Vosotros amásteis 6 habeis amado.—Ama-.
vzstis.

Aquellos amaron ó han amado.–Amavérunt,
vel amavére.

Pretérito plusquamperfecto.
Sing. Yo habia amado. 	 – Amáveram.

Tú habías amado. Amáveras.
Aquel había amado.  ilmcíverat.

Plur. Nosotros habíamos amado.—Amaverá, nus:
Vosotros habíais amado. –Amaverátis.
Aquellos habían amado. —Amáverant.

Futuro imperfecto.

Sing. Yo amaré. 	 – .Amalio.
Tú amarás. Amábis.
Aquel amará. – 	 Amábit.
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56 Etimología.
Plur. Nosotros amarémos. Amábimus.

Vosotros amaréis. Amábitis.
Aquellos amarán. A,nábunt.

Futuro perfecto.
Sing. Yo habré amado.- 	 - Amávero.

Tú habrás amado. Amáveris.
Aquel habrá amado. Atnáverit.

Plur. Nosotros habrémos amado. — Ainaverimus.
Vosotros habreis amado.- Amaveritis.
Aquellos habrán amado.— Amáverint.

IMPERATIVO. AY

Presente, y Futuro.
Sing. Ama tú.— 	 — 	 Asna, vel amaro.

Ame aquel. 	 - Amato.
Plur. Amad vosotros. 	 Amáte, vel ainatóte.

Amen aquellos. Ainánto.

SUBJUNTIVO.

Tiempo presente.
Sing. Yo ame. Amem.

Tú ames. Agnes.
Aquel ame. 	 — 	 - Amet.

Plur. Nosotros amemos. Amé,nus.
Vosotros ameis. - Amétis.
Aquellos amen. Anent.

Pretérito imperfecto. r :

Sing Yo amára, amaría y amase.- Amárem.
Tú atnáras, amarías y amases. --flmáres.
Aquel amára, amaría y amase.--Amáret.

Plur. Nosotros amáramos, amaríamos y amáse-
mos.-A,n arémus.

I
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•- Vosotros amárais , amaríais y amáseis.

A,narétis.
Aquellos amáran , amarían y amasen.

Amarent.

Pretérito perfecto.
sing. Yo haya amado. 	 elm íverim.

Tú hayas amado. 	 Amaveris.
Aquel haya amado. 	 - 	 Amáverit.

Plur. Nosotros háyamos amado. ---Amaverimur.
Vosotros háyais amado. 	 flmav •rritis.
Aquellos hayan amado. 	 Amáverint.

Pretérito plus quamperfecto.

Sing. Yo hubiera, habria y hubiese amado. -A?na-
vissein.

Tú hubieras, habrías y hubieses amado.
Arnavirses.

Aquel hubiera, habria y hubiese amado.
Amavisset.

Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos y hubié-
semos amado. Amavissérnus.

Vosotros hubiérais , habríais y hubiéseis
alnado. Amavissétis.

Aquellos hubieran , habrian y hubiesen
amado. Arnavissent.

Futuro de Subjuntivo.
Sing. Yo amáre ó hubiere amado. - 	 Am.ívero.

Tú amáres 6 hubieres amado. — Amáveris.
Aquel amáre ó hubiere amado. —Amáverit.

Plur. l\osotros amáremos ó hubiéremos amado.
Arnaverimus.
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53 	 Etimología.
Vosotros amáreis ó hubiéreis amado.-Ama-

veril ir.
ri 	 Aquel los amáren ó hubieren amado.-Amá-

verint.

INFINITIVO.

Presente, y pretérito imperfecto.
Amar; que yo amo ó amaba &c. 	 Amáre.

Pretérito perfecto y plusquamperfeeto.
Haber amado; que yo amé ó habia amado &c.

Amavísse.

Futuro primero.
Haber de amar; que yo amaré ó he de amar &c.

Arnatúrum, ram, rum else, vel amátum ire.

Futuro segundo.
Que yo amára , amaría ó hubiera amado &c.

	Arnatt rum, ram, ruin fuiste.	 -i

Gerundios Substantivos.
De amar. 	 - 	 Genit. Amandi.
Para amar. 	 - 	 Dat. Amando.
A amar. 	--Acusat. Amandum.
Por amar, ó amando. 	—Ablat. Amando. I

Supino.
Á amar

Participio de presente é imperfecto.
El que ama ó amaba &c. - 	 Amans, lis.

Participio de futuro en rus.
' El que amará ó ha de amar &c. 	 Ama: i rur,

ra, rum.

Amátum.
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VOZ PASIVA.

INDICATIVO.

Tiempo presente.
Sing. Yo soy amado.	 Amor.

Tú eres amado.	 Amáris, vel arnáre.
Aquel es amado.	 --- 	 Amátur.

Plur. Nosotros somos amados.	 Amámur.
Vosotros sois amados.	 Amámini.
Aquellos son amados.	 Amántur.

Pretérito imperfecto.

Sing. Yo era amado. --Amábar.
Tú eras amado. --Amabáris, vel amabáre.
Aquel era amado.	 — Amabátur.

Piar. Nosotros éramos amados. —Amabámur.
Vosotros érais amados. Amabámini.
Aquellos eran amados. –Amabántur.

Pretérito perfecto.

Sing. Yo fui, ó he sido amado.	 Amátur, ta,
ruin sum, vel fui.

Tú fuiste, ó has sido amado. Amátus,
ta, tum es, vel fuisti.

Aquel fué, 6 ha sido amado.---Amátus,
ta, tum est, vel fuit.

Plur. Nosotros fuimos , ó hemos sido amados.
Amdti, re, ta sumos, ve] fui?nus.

Vosotros fuisteis , ó habeis 	 sido amados.
Amáti, tce, ta estis, vel fuistis.

Aquellos	 fueren , 	 ó 	 han 	 sido amados.
Amáti, tw, ta runt, fuerunt,-vel fuére.
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Pretérito plus quamperfecto.

Sing. Yo había sido amado. — 	 Amitus, ta,
tum cram, vel fúeram.

Tú ha bias sido amado. 	 Amátus, tar,
tum eras, vel fúeras.

Aquel habia sido amado. 	 Amdtus,
ta, turn era:, vel fúerat.

Plur. Nosotros habíamos sido amados.----Amó-
ti, te, ta erá,nus, vel fuerámus.

Vosotros habíais sido amados. 	 Ami-
ti, tca, ta erdtis, vel fuerátis.

Aquellos habian sido amados. — 	 Amáti,
tee, ta erant, vel fúerant.

Futuro imperfecto.
Sing. Yo seré amado. Amábor.

Tú serás amado. Amáberis, vel
am.íbere.

Aquel será amado. 	 — A,nábitur.
Plur. Nosotros seremos amados. Am,íbimur.>,

Vosotros sereis amados. Amabírnini.
Aquellos serán amados. Amabúntur.

Futuro perfecto.

	

Sing. Yo habré sido amado.— 	 Amátus, ta,
tu,n fuero.

	Tú habrás sido amado.	 Amátus, *a,
-turn fúeris.

Aquel habrá sido amado.— 	 Amcitus,
ta, tum fúer - it.

	

Plur. Nosotros habrémos sido 	 amados. 	 Amá-
	ti, tie, ta fuer irnus.	 ^,
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Vosotros habreis sido amados. — Amáti,

tee, ta fueritis.
Aquellos habrán sido amados.— Amáti,

tce, ta fúerint.

IMPERATIVO.

Pre: me , y Futuro.
Sing. Sé tú amado.-- 	 Amáre, vel amátor.

Sea aquel amado. Amátor.
Plur. Sed vosotros amados. Amámini,

vel amáminor.
Sean aquellos amados. Amántor.

SUBJUNTIVO.

Tiempo presente.
Sing. Yo sea amado. —Amer.

Tú seas amado. 	Amen:, vel amére.
Aquel sea amado. 	 — Amétur.

Plur. Nosotros seamos amados. Amémur.
Vosotros seais amados. — Amémini.
Aquellos sean amados. Améntur.

Pretérito imperfecto.

Sing. Yo fuera, sería y fuese amado.--Amárer.
Tú fueras, serías y fueses amado.--Ama-

réris, vel amar ére.
Aquel fuera, sería y fuese amado. —Ama-

rétur.
Piar. Nosotros fuéramos, seríamos y fuésemos

amados. Amarémur.
Vosotros fuérais, seríais y fuéseis amados.

A?naY éu ni.
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62 	 Etimológía.
Aquellos fueran, serían y fuesen arpados.

Amaréntur. 	 1

Pretérito perfecto.
Sing. Yo haya sido amado. 	 Amátus, ta,. tun

sign, vel fuerim.
Tú hayas sido amado. 	 —Amátus, ta,

turn sir, vel f íeris.
' 	 Aquel haya sido amado. Amátus,

ta, tum sit , vel fllerit.
Plur. Nosotros háyamos sido amados. -- Amáti,

tce, ta simus, .vel fuerimus.
Vosotros háyais sido amados. --Amáti,

t, ta sitis , vel fueritis.
Aquellos hayan sido amados.— Amáti,

tie, ta tint, vel fúerint. -.

Pretérito plusquamperfecto.
Sing. Yo hubiera, habria y hubiese sido amado.

Amátus, ta, turn essem, vel fuissem.
Tú hubieras, habrias y hubieses sido amado.

Amátus, ¿'a, turn ester, vel fuisses.
Aquel hubiera, habria y hubiese sido amado.

Amátus, ta, tuna esset, vel fuisset.
Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos y hubié-

semos sido amados. Arnati, tie, ta essé-
mus, vel fuissérnus.

Vosotros hubiérais , habríais y hubiéseis
sido amados. Amáti, tee, ta essétis, vel
fuissétis.

Aquellos hubieran , habrian y hubiesen
sido amados. Amáti, tce, ta essent, vel
fuissent.
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Futuro de Subjuntivo.

Sing. Yo fuere ó hubiere sido amado. —Amdtus,
ta, turn ero, vel fúero.

Tú fueres ó hubieres sido amado. 	 Amd-
tus, ta, turn eris, vel fúeris.

Aquel fuere ó hubiere sido amado. —Amá-
tus, ta, turn erit, vel fúerit.

plur. Nosotros fuéremos ó hubiéremos sido ama-
dos. Amáti, tae, ta érimus, vel fuerimus.

Vosotros fuéreis ó hubiéreis sido amados.
^l

	

	 Amáti, t, ta éritis , vel fueritis.
Aquellos fueren ó hubieren sido amados.

Amáti , tce, ta erunt , vel fúerint.

INFINITIVO.

Presente é imperfecto.
Ser amado; que yo soy ó era amado &c.-Amári.

Pretérito perfecto y plus quamperfecto.
Haber sido amado; que yo fuí 6 habia sido ama-

do &c. Arnátum, tarry, turn este, vel fuiste.
Futuro primero.

Haber de ser amado; que yo seré ó he de ser ama-
do &c. Amandu>n, dam, dun este, ve! amd-
turn iri.

Futuro segundo.
Que yo fuera, sería, ó hubiera sido amado &c.

Amandum, darn, duro fuiste.
Gerundios Adjetivos.

De ser amado. 	 — Genit. Amandi, die, di.
Para ser amado. 	 Dar. Amando, dce, do.
A ser amado. 	 -Acusat. Arnandum, slam, duro.
Por ser, ó siendo amado. —Ablat. Arpando, da, do.
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64 	 Etimología.
Supino.

De ser amado. 	 Amátu.

Participio de pretérito perfecto y plusquanrperf i to.
Amado; eJ que fue o habia sido amado.--Amá-

tus, ta, turn.
Participio de futuro en dus.

El que será ó ha de ser amado &e. 	 Aman-
dus, da, dam. 	 4

EGEMPLO DE LA SEGUNDA CONJUGACION.

VOZ AICTIJ7 A.

INDICATIVO.

Tiempo presente.
Sing. Yo amonesto. 	 – 	 - Alóneo.

Tú amonestas. 	 – 	 J7ones.
Aquel amonesta. 	 Monet.

Ptur. Nosotros amonestamos. 	 titonémus.
Vosotros amonestais. 	 – 	 Monétis.
Aquellos amonestan. 	 — 	 I ionent.

Pretérito i'npelfecto. 	 j
Sing. Yo amonestaba. 	 – 	 1lloRebam.

Tú amonestabas. 	 – 	 Monébas.
Aquel amonestaba. 	 — — Monébat.

Plur. Nosotros amonestábamos. 	 Monebámus.
Vosotros amonestábais.– 	 Manehátis.
Aquellos amonestaban. 	 Monébant.

Pretérito perfecto.
Sing. Yo amonesté ó he amonestado. 	 Mónui.

T 1 a T onestasteó has amonestado. /Uonuísti.
Aq 1 amonestó ó ha amonestado. IlMónuit.
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plur. Nosotros amonestamos ó hemos amonesta-

do. Monuimus.
Vosotros amonestásteis 6 habeis amonesta-

do. Monuístis.
Aquellos amonestaron o han amonestado.

Monuérunt, vel monuére.

Pretérito plus qua»zperfecto.

Sing. Yo habla amonestado. 	 —Monúeram.
Tú habías amonestado. 	 -Mcnú"reras.
Aquel había amonestado. 	 Monúerat.

Plur. Nosotros hablamos amonestado. - 	 16Mo-
nuerdmus.

Vosotros habíais amonestado.—Monuerdtir.
Aquellos hablan amonestado. —1llonúerant.

Futuro imperfecto.

Sing. Yo amonestaré. 	 ---
Tú amonestarás.--------
Aquel arríonestará. 	 .

Plur. Nosotros amonestarémos.-
Vosotros amonestaréis. —
Aquellos amonestarán.

Futuro perfecto.

—Monébo.
—Monébis.
— Monébit.
Monébimus.
- LYlonéhltis.
Nlonébunt.

Sing. Yo habré amonestado. — Monítero.
Tú habrás amonestado.— Monúeris.
Aquel habrá amonestado. Monúerit.

Plur. Nosotros habrémos amonestado. -Mo-
nuerirnus.

Vosotros habreis amonestado. — Monueritir.
Aquellos habrán amonestado. — Illontíerint.

5
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66 	 Etimología.

IMPERATIVO.

Presente, y Futuro.

Sing. Amonesta tú. 	 Mone, vel moneto.
Amoneste aquel.	 —	 Moneto.

Plur. Amonestad vosotros. —IMTonéte, vel monetóte.
Amonesten aquellos.	 —	 Monénto.

SUBJUNTIVO.

Tiempo presente.

Sing.

Plur.

Yo amoneste. 	—
Tú amonestes.
Aquel amoneste.
Nosotros amonestemos.
Vosotros amonesteis.-
Aquellos amonesten. —

Móneam.
Móneas.

—LI'lóneat.
—Monedmus.

—	 Moneátis.
—	 Móneant.

Pretérito imperfecto.

Sing. Yo amonestára, amonestaría y amonestase.
Monérem.

Tú amonestáras, amonestarías y amonesta
-ses. Monéres.

Aquel amonestára, amonestaría y amones-
tase. Monóret.

Plur. Nosotros amonestáramos , amonestaríamos
y amonestásemos. Monerémus.

Vosotros amonestárais , amonestaríais y
amonestáseis. Monerétis.

Aquellos amonestáran , amonestarían y
amonestasen. 161onérent.	 i
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Pretérito perfecto.

Sing. Yo haya amonestado. 	 Monúerim.
Tú hayas amonestado. 	 Monúeris.
Aquel haya amonestado. 	 dlonúrerit.

Plur. Nosotros háya mos amonestado. Monuerimus.
Vosotros háyais amonesta do. —Monueriti.r.
Aquellos hayan amonestado.--Monúerint.

Pretérito plusquamperfecto.

Sing. Yo hubiera, habria y hubiese amonestado.
Monuíssem.

Tú hubieras, habrías y hubieses amones-
„^	 talo. Monuísses.

Aquel hubiera, habría y hubiese amones-
tado. Monuásset.

Piar. Nosotros hubiéramos, habríamos y hubié-
semos amonestado. IVlonuissémus.

fi
Vosotros hubiérais , habríais y hubiéseis

amonestado. Monuissétis.
Aquellos hubieran , habriaii y hubiesen

amonestado. Monuissent.

a	 Futuro de Subjuntivo.

Sing. Yo amonestáre ó hubiere amonestado. Mo-
núero.

Tú amonestáres ó hubieres amonestado. Mo-
núeris.

r' Aquel amonestáre ó hubiere amonestado.
Monúerit.

Plur. Nosotros amonestáremos ó hubiéremos amo-
nestado. 1ilonuerimus.
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Vosotros amonestáreis ó hubiéreis amones-
tado. Monueritis.

Aquellos amonestáren ó hubieren amones-
tado. Monúerint.

INFINITIVO.

Presente, y pretérito imperfecto.

Amonestar; que yo amonesto ó amonestaba &c.
Monére.

Pretérito perfecto y fllusquamperfecto. 	 A
Haber amonestado ; que yo amonesté ó había

amonestado &c. Monuisse.

Futuro primero.

Haber de amonestar; que yo amonestaré ó he de
amonestar &c. Monitúruin , ram , ruin esse,
vel mónitum ire.

Futuro segundo.

Que yo amonestára, amonestaría ó hubiera amo-
nestado &c. Monitt"arum, ram, rum fuisse.

Gerundios Substantivos.

De amonestar. 	 -- 	 Genit. Monendi.
Para amonestar. 	 -- 	 Dat. Monendo.
A amonestar. 	 — 	 Acusat. Monendum.
Por amonestar, ó amonestando. - Ablat. Monendo.

Supino.

Á amonestar. 	 MTóniturn.
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Participio de presente é imperfecto.

El que amonesta ó amonestaba &c. Manen:, tic.

Participio de futuro en rus.

El que amonestará ó ha de amonestar &c. Mo-
nitúrus, ra, ruin.

VOZ PASIVA.

INDICATIVO.

Tiempo presente.

Sing. Yo soy amonestado. 	 —	 Móneor.
Tú eres amonestado. —Monéris, ve! monére.
Aquel es amonestado. 	 Monétur.

Plur. Nosotros somos amonesta dos.--- Monémur.
Vosotros sois amonestados. 	 —Monémini.
Aquellos son amonestados. 	 — Monéntur.

Pretérito imperfecto.
Sing. Yo era amonestado. 	 —	 Monébar.0 	Tú eras amonestado. .lV/onebdris,velnionebáre.

Aquel era amonestado.— 	 Monebátur.
Plur. Nosotros éramos amonestados. Monebámur.

P
Vosotros érais amonestados. —Monebámini.
Aquellos eran amonestados. — Monebántur.

Pretérito perfecto.

Sins. Yo Luí, ó he sido amonestado. Mónitus, ta,
turn sum, ve! fui.

Tú fuiste, ó has sido amonestado. Mónitus,
ta, turn es, vet fuisti.
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Aquel fue, ó ha sido amonestado. Mónitus,

ta, turn est, vel fuit.
Plur. Nosotros fuimos,ó hemos sido amonestados.

Móniti, t, ta sumus , vel fuimus.
Vosotros fuisteis, ó habeis sido amonesta-

dos. N/óniti, ire, ta estis, vel fuistis.
Aquellos fueron, ó han sido amonestados.

Móniti, tee, ta sunt, fuerunt, vel fuere.

Pretérito plusquamperfecto.

Sing. Yo habia sido amonestado. Mónitus, ta,
tum eran, vel fúeram.

Tú habías sido amonestado. Mónitus, ta,
tum eras, vel fueras.

Aquel habia sido amonestado. Mónitus, ta,
tum eras, vel fúerat.

Piar. Nosotros habiamos sido amonestados. Mó-
niti, tre, ta erLzmus, vel fuerámus.

Vosotros habiais sido amonestados. Móni-
ti, te, ta erátis , vel fuercitis.

Aquellos habían sido amonestados. Móniti,
tie, ta erant, vel fiáerant.

Futuro imperfecto.

Sing. Yo seré amonestado.	 Monébor.
Tú serás amonestado. Mondberis, vel mo-

n2bere.
Aquel será amonestado.	 Monébitur.

Plur. Nosotros seremos amonestados. R9onébimz.r.
Vosotros sereis amonestados. illonebárnini.
Aquellos serán amonestados. Alonebúntur.
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Futuro perfecto.

Sing. Yo habré sido amonestado. Mdnitar, ta,
turn fuero.

Tú habrás sido amonestado. Mónitur, ta,
turn fúerir.

• Aquel habrá sido amonestado. Mónitur, ta,
turn fúerit.

Plur. Nosotros habrémos sido amonestados. Mó-
niti , tar, ta fuerimus.

Vosotros habreis sido amonestados. Mdniti,
tie, ta fueritis.

Aquellos habrán sido amonestados. Móniti,
tee, ta fúerint.

IMPERATIVO.

Presente, y Futuro.

Sing. Sé tú amonestado. Monére, vel monétor.
Sea aquel amonestado. 	 Monitor.

Plur. Sed vosotros amonestados. 	 —Monémini,
vel monérninor.

Sean aquellos amonestados. 	 Monéntor.

SUBJUNTIVO.

Tiempo presente.

Sing. Yo sea amonestado. 	 —Mónear.
Tú seas amonestado. IVloneáris, vel moneáre.
Aquel sea amonestado. 	 — PVloneátur.

Plur. Nosotros seamos amonestados. Moneárnur.
Vosotros seais amonestados. -- iNloneárnini.
Aquellos sean arnonestados.--Moveántur.
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Pretérito imperfecto.

Sing. Yo fuera, sería y fuese amonestado. Mo-
nérer.

Tú fueras, serías y fueses amonestado. Mo-
neréris, vet rrionerére.

` ^ Aquel fuera , sería y fuese amonestado.
Monerétur.

Plur. Nosotros fuéramos , seríamos y fuésemos
amonestados. Monerérnur.

Vosotros fuérais, seríais y fuéseis amones-
tados. IVl onerémini.

Aquellos fueran, serían y fuesen amones-
tados. Moneréntur.

Pretérito perfecto.

Sing. Yo haya sido amonestado. Mónitus, ta,
turn sin, vel f uerirn.

Tú hayas sido amonestado. Mónitus, ta,
turn sis, vel fúeris.

Aquel haya sido amonestado. Mónitus, ta,
turn sit , vel fúerit.

Plur. Nosotros háyamos sido amonestados. Mó-
niti, tce, ta simus, vel fuerimus.

Vosotros háyais sido amonestados. Móniti,
the, ta sitis , vel fueritis.

Aquellos hayan sido amonestados. Móniti,
tce, ta ¡it, vel fúerint.

Pretérito plusquarnperfecto.

Sing. Yo hubiera, habria y hubiese sido amones-
tado. Mónitus, la, turn essem, vel fuissern.
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Tú hubieras , habrias y hubieses sido

amonestado. Mánitus, ta, turn esses, vel
fuisses.

Aquel hubiera, habria y hubiese sido amo
-nestado. Mónitus , ta , tuna esset , vel

fuisset.
Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos y hubié-

^,;, sernos sido amonestados. Nlóniti, tee, ta
e .'
	 essémus , vel f uissémus.
Vosotros hubiérais , habríais y hubiéseis

sido amonestados. Móniti, tee, ta essétis,
vel fuissétis.

Aquellos hubieran , habrian y hubiesen
sido amonestados. 1blóniti, tce, ta essent,
vel fuissent.

Futuro de Subjuntivo.

Sing Yo fuere ó hubiere sido amonestado. Mó-
nitus, ta, turn ero, vel fuero.

Ti fueres ó hubieres sido amonestado. Mó-
nitus, ta, turn cris, vel fireris.

Aquel fuere ó hubiere sido amonestado.
Mónitur, ta, turn exit, vel fuerit.

Plur. Nosotros fuéremos ó hubiéremos sido amo
-nestados. Móniti , tie , ta érinuus , vel

fuer inus.
Vosotros fuéreis 6 hubiéreis sido amo

-nestados. Móniti , t,e , ¡a eritis , vel
fuerltis.

Aquellos fueren ó hubieren sido amones-
tados. Móniti , tcs , ta erunt , vel fue

-rint.
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INFINITIVO.

Presente, y pretérito imperfecto.

Ser amonestado; que yo soy ó era amonestado
&c. Monéri.

Pretérito perfecto y plus quamperfecto. 	 IN

Haber sido amonestado; que yo fuí ó había sido
amonestado &c. Móniturn, tam, turn esse, vel
fuiste.

Futuro primero.

Haber de ser amonestado; que yo seré ó he de
ser amonestado &c. Monendum, dam, duro esse,
vel móniturn iri.

Futuro segundo.

Que yo fuera, sería, ó hubiera sido amonestado
&c. Monendum, dam, dum fuiste.

Gerundios Adjetivos.

De ser amonestado. 	 -Genit. Monendi, dre, di.
Para ser amonestado. 	 Dat. Monendo, the, do.
A ser amonestado. --Ac. Monendum, dam, dum.
Por ser, ó siendo amonestado. --Ablat. Monen-

do, da, do.
Supino.

De ser amonestado. 	 — 	 Mónitu.'

Participio de pretérito perfecto y plusquamperfecto.

.Amonestado; el que fue o habia sido amonestado.
Mónitus, ta , tum.
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Participio de futuro en dus.

El que será ó ha de ser amonestado &c. 	 Mo-
nendus, da, dum.

EGEMPLO DE LA TERCERA CONJUGACION.

VOZ ACTIVA.

INDICATIVO.

Tiempo presente.

Sing. Yo leo. Lego.
Tú lees. —Legis.
Aquel lee. Legit.

Plur. Nosotros leemos.	 — Légimus.
Vosotros leeis. Légitis.
Aquellos leen. Legunt.

Pretérito imperfecto.

Sing. Yo leía. Legebam.
Tú leías. Legébas.
Aquel leía. Legébat.

Plur. Nosotros leíamos. Leoebdmus.
Vosotros leíais. Legebdtis.
Aquellos leían.	 — Legébant.

Pretérito perfecto.

Sing. Yo leí ó he leido. Legi.
Tú leiste ó has leido.	 — Legísti.
Aquel leyó 6 ha leido. —Legit.

Plur. Nosotros leimos ó hemos leido.— L.égimus.
Vosotros leisteis ó habeis leido.—Legírtis.
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Aquellos 	 leyeron ó han leido. Legérunt,

vel legére.

"^t Pretérito plu-quarrperfeeto.

Sing. Yo había leido. 	 — Légeram.
Tú habias leido. 	 — Légeras.
Aquel había leido. Légerat.

Plur. Nosotros habiamos leido. 	 —Legerámus.
Vosotros habiais leido.— Legerátis.
Aquellos habían leido. Légerant.

Futuro imperfecto. -.
Sing. Yo leeré. 	 = Legam.

Tú leerás. 	 — Leges.
Aquel leerá. — Leget.

Plur. Nosotros leerémos. 	 — Legéinus.
Vosotros leeréis. 	 — - Legétis.
Aquellos leerán. Legent.

Futuro perfecto.
Sing. Yo habré leido. -- Légero.

Tú habrás leido. 	 — Légeris.
Aquel habrá leido. Légerit.

Piar. Nosotros habrétnos leido.— Legerimus.
Vosotros habréis leido. 	 -- Legerizis.
Aquellos habrán leido. Légerint.

IMPERATIVO.

Presente, y Futuro.
Sing. Lee tú. 	 Lege, vel légito.

Lea aquel. 	 — Légito.
Plur. Leed vosotros. 	 Légite, vel legitdte.

Lean aquellos. 	 --- Legúnto.
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SUBJUNTIVO.

Tiempo presente.
Sing. Yo lea, Le^am.

Tú leas. Legas.
Aquel lea. – --Legat.

Plur. Nosotros leamos. –	 Legdmus.
Vosotros leais. Legátis.
Aquellos lean. Legant.

Pretérito imperfecto.
Sing. Yo leyera, leería y leyese. – Légerem.

Tú leyeras, leerías y leyeses. Legeres.
Aquel leyera, leería y leyese. Légeret .

Plur. Nosotros leyéramos, leeríamos y leyésemos.
- Legerzrnus.

Vosotros	 leyerais, leeríais y leyéseis. 	 Le-
gerétis.

Aquellos leyeran, leerían y leyesen. Lé-
gerent.

Pretérito perfecto.
Sing. Yo haya leido. Légerim.

1,. Tú hayas leido.	 — Légeris.
Aquel haya leido.	 – Légerit.

Plur. Nosotros háyamos leido. Legetirnus.
Vosotros háyais leido. Legeriiis.
Aquellos hayan leido. Légerint.

Pretérito plusquamperfecto.
Sing. Yo hubiera, habría y hubiese leido. Le-

gíssem.
Tá hubieras, habrias y hubieses leido. Le-

gísses.	 1:.i.
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Aquel hubiera , habria y hubiese leido.

Legisset.
Plur. Nosotros hubiéramos, habriamos y hubié-

semos leido. Legissérnus.
Vosotros hubiérais , habríais y hubiéseis

leido. Legissétis.
Aquellos hubieran , habrian y hubiesen

leido. Legíssent.

Futuro de Subjuntivo.
Sing. Yo leyere ó hubiere leido. 	 Légero.

Tú leyeres ó hubieres leido. 	 —Légeris.
Aquel leyere ó hubiere leido. 	 Légerit.

Plur. Nosotros leyéremos ó hubiéremos leido. Le-
gerimus.

Vosotros Ieyéreis ó hubiéreis leido.--Le-
geritis.

Aquellos leyeren ó hubieren leido. --Lé-
gerint.

INFINITIVO.

Presente, y pretérito imperfecto.
Leer; que yo leo ó leía &c. 	 – 	 Légere.

Pretérito perfecto y plusquamperjecto.
Haber leido; que yo leí ó habia leido &c. Le-

gísse.
Futuro primero.

Haber de leer ; que yo leeré ó he de leeer &c.
Lectúrum, ram, rum esse, vel lecturn ire.

Futuro segundo.
Que yo leyera, leería, ó hubiera leido &c. Lee–

thrum, ram, rum fuisse.
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Gerundios Substantivos.

De leer. 	 Genit. Legéndi.
Mi para leer. 	 – 	 Dat. Legéndo.

A leer. 	 Acusat. Legéndurn.
Por leer ó leyendo.	 —Ablat. Legéndo.

Supino.
A leer. 	 —	 —	 Lectum.

Participio de presente é imperfecto.

El que lee ó leía &c.	 Legens, tis.

1 Participio de futuro en rus.

El que leerá ó ha de leer &c.	 —Lectúrus,
-ra, rum.

VOZ PASIVA.
INDICATIVO.

Tiempo presente.
Sing. Yo soy leido. Legor.

Tú eres leido.	 Légeris, vel légere.
Aquel es leido. Légitur.

Plur. Nosotros somos leidos. Légimur.
Vostros sois leidos.	 -----.--Legímini.
Aquellos son leidos. Legúntur.

Pretérito imperfecto.
Sing. Yo era leido. Legébar.

Tú eras leido.	 Legebáris, vel legebáre.
Aquel era leido. Legebátur.

Plur. Nosotros éramos leidos. Legebámur.
Vosotros érais leidos. Legebárnini.
Aquellos eran leidos. Legebántur.
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Pretérito perfecto.

Sing. Yo fuí ó he sido leido. Lectus, ta, tum sum,
vel fui.

Tú fuiste ó has sido leido. Lectus, ta, tum
es, vel fúisti.

Aquel fue ó ha sido leido. Lectus, ta, turn
en, vel fuit.

Plur. Nosotros fuimos ó hemos sido leidos. Lecti,
tre , ta sumus , vel fuiinus.

Vosotros fuisteis ó habeis sido Yeidos. Lec-
ti , tic, tu estis , vel fuistis.

Aquellos fueron ó han sido leidos. Lecti,
tce, ta sun:, fuerunt, vel fuere. 	 _

Pretérito plus quamperfecto.

Sing. Yo habia sido leido. Lectus , ta, tum eram, -
vel fúerarri.

Tú ha bias sido leido. Lectus, ta, turn eras,
vel fueras.

Aquel había sido leido. Lectus, ta, tum
erat, vel fúerat.

Plur. Nosotros habíamos sido leidos. Lecti, tce,
ta erámus, vel fuerárrnus.

Vosotros habíais sido leidos. Lecti, tce, ta
erátis , vel fuerátis.

Aquellos habian sido leidos. Lecti, tic, ta
erant,. vel füerant.

Futuro imperfecto.
Sing. Yo seré leido. 	 — 	 Legar.

Tú serás leido. 	 Legéris, vel legére.
Aquel será leido. 	 — 	 Lcg^tur.
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Flur. Nosotros serémos leidos.—	 Legémur.
Vosotros sereis leidos.	 Legémini.
Aquellos serán leidos. 	 Legéntur.

Futuro perfecto.

Sing. Yo habré sido leido. Lectus, ta, tum fúero.
Tú habrás sido leido. Lectus, ta, tum

fuer is.
Aquel habrá sido leido. Lectus, ta, tum

fúerit.
Flur. Nosotros habrémos sido leidos. Lecti, taz,

ta fuerimus.
Vosotros habréis sido leidos. Lecti, tw, ta

fueritis.
Aquellos habrán sido leidos. Lecti, tie, ta

fúerint.

ling.

IMPERATIVO.

Presente, y Futuro.
 Sé tú leido.	 Legere, vel légitor.

Sea aquel leido.	 Légitor.
Plur. Sed vosotros leidos. Legímini, vel legfminor.

Sean aquellos leidos.—	 Legúntor.

SUBJUNTIVO.

Tiempo presente.
Sing. Yo sea leido.	 -- 	 Legar.

Tú seas leido.	 Legáris , vel legáre.
Aquel sea leido.	 —	 Legátur.

Plur. Nosotros seamos leidos.—	 Legámur.
Vosotros seais leidos.	 Legámini.
Aquellos sean leidos.—	 Legántur.

6
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Pretérito imperfecto.

Sing. Yo fuera, seria y fuese leido. 	 Légerer.
Ti fueras, serías y fueses leido. Legeréris,

vel lege;•ére.
Aquel fuera, seria y fuese leido. Legerétur.

Plur. Nosotros fuéramos , seriamos y fuésemos
leidos. Legerérnur.

Vosotros fuérais , seriais y fuéseis leidos.
Legeréinini.

Aquellos fueran , serian y fuesen leidos.
Legeréntur.

Pretérito perfecto.

Sing. Yo haya sido, leido. Lectus, ta, tum sim,
vel füerim.

Tú hayas sido leido. Lectus, ta, tum sis,
vel fiueris.

Aquel haya sido leido. Lectus, ta, tum sit,
vel fúerit.

Plur. Nosotros háyamos sido leidos. Lecti , tee,
ta simus, vel fuerimus.

Vosotros háyais sido leidos. Lecti, tie, ta
sit is, vel fueritis.

Aquellos hayan sido leidos. Lecti, tce, ta
sint , vel fúerint.

Pretérito plusquamperfeeto.

Sing. Yo hubiera, habria y hubiese sido leido.
Lectus, ta , turn essem, vel fuissem.

Tú hubieras, habrias y hubieses sido leido.
Lectus, ta, turn esses, vel fuisses.
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Aquel hubiera, habria y hubiese sido leido.

Lectus, ta, turn esset, vel fuisset.
plur. Nosotros hubiéramos, habriamos y hubié-

sernos sido leidos. Lecti, tie, ta essémus,
vel fiuissé nus.

.t' 	 Vosotros hubiérais , habriais y hubiéseis
^0. 	 sido leidos. Lecti , t,-e, ta essétis , vel

f-uirsetis.
Aquellos hubieran, habrian y hubiesen sido

leidos. Lecti , tee, ta essent, vel fuissent.

Futuro de Subjuntivo.

Sing. Yo fuere ó hubiere sido leido. Lectus, ta,
turn ero, vel fúero.

Tú fueres ó hubieres sido leido. Lectus, ta,
tuna eris, vel fúeris.

Aquel fuere ó hubiere sido leido. Lectus, ta,
turn erit, vel fúerit.

Plur. Nosotros fuéremos ó hubiéremos sido lei—
dos. Lecti, tre, ta érimus, vel fuerimus.

Vosotros fuéreis ó hubiéreis sido leidos.
Lecti, tie, ta éritis, vel fueritis.

Aquellos fueren ó hubieren sido leidos.
Lecti, tie, ta erunt, vel fúerint.

INFINITIVO.

Presente é imperfecto.
Ser leido; que yo soy ó era leido &c.---Legi.

Pretérito perfecto y plusquamperfecto.

Haber sido leido; que yo fui 6 habia'sido leido
&c. Lectura, tarn, turn esse, vel fuisse.
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Futuro primero.

Haber de ser leido; que yo seré ó he de ser leido
&c. Legenduin, dam, duin else, vel lectum iri.

Futuro segundo.

Que yo fuera, seria 6 hubiera sido leido &c. Le-
gendum, dam, dum fuisse.

Gerundios Adjetivos.

De ser leido. 	—Genit. Legendi, die, di.
Para ser leido. 	 ---Dat. Legendo, de, do.
A ser leido.— 	 Acusat. Legendum, dam, dum.
Por ser ó siendo leido. —Ablat. Legendo, da, do.

Supino.
De ser leido. 	--Lectu.

Participio de pretérito perfecto y plusquamperfecto.

Leido; el que fue ó habia sido leido. Lecius, ta,
turn.

Participio de futuro en dus.
El que será ó ha de ser leido &c. Legendus, da,

dum.

EGEMPLO DE LA CUARTA CONJUGACION.

VOZ ACTIVA.
INDICATIVO.

Tiempo presente.
Sino. Yo oigo. 	 Au.lio.

Tú oyes. 	 -- 	 Audi:.
Aquel oye. --------- -- 	 Audit.
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Plur. Nosotros oímos. 	 -- ñudfmur.

Vosotros oís. —	 Auditis.
Aquellos oyen. 	 — Audiunt.

Pretérito imperfecto.

Sing. Yo oía. 	 — Audiébam.
Tú oías. 	 — Audiébas.
Aquel oía. 	 — Audiébat.

Plur. Nosotros oíamos. — Audiebdmur.
Vosotros oíais. 	 — Audiebütis.
Aquellos oían. 	 — Audiébant.

Pretérito perfecto.

Sind. Yo oí 6 he oido. — 	 Audfvi.
Tú oíste ó has oído. Audizrfsti.
Aquel oyó ó ha oído. Audívit.

Plur. Nosotros oímos ó hemos oído. Adívitnus.
Vosotros oísteis ó habeis oído. Audivístis.
Aquellos oyeron ó han oído. Audivérunia

vel aúdivére.

Pretérito plurquamperfeeto.

Sing. Yo habla oido. Audíveram.
Tú hablas oid o. 	 — Audíveras.
Aquel había oído. 	 -- Audíverat.

Plur. Nosotros habíamos oido. --Audiveruius.
Vosotros habiais oido. -- Audiverdtis.
Aquellos hablan oído. — Audiverant.

Futuro imperfecto.
Sing. Yo oiré. 	 — fludiatu.

Tú oirás. —	 — 4udies.

I. Aquel oirá. 	— Audrek,
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Pluri. Nosotros oirémos. 	 — Audiémul.

Vosotros oiréis. 	 — Audiétis.
Aquellos oirán. Audient.

Futuro perfecto.

Sing:. Yo. habré oído. 	 — -Audfvero..;
Tú habrás oído. Audíveris.
Aquel habrá oido. 	 — Audíverit.

Plur.. Nosotros habrémos oído. Audiverzmus,
Vosotros habreis oído. Audiverztis.
Aquellos habrán oido.- Audíverint.

IMPERATIVO..

Presente, y Futuro.
Sing. Oye n. 	- 	 Audi, vel audito.

Oiga aquel. 	 --Audito.
Plur. Oid vosotros. - 	 Audite, vel auditóte.

Oigan aquellos. 	 - Audiúnto.

SUBJUNTIVO.

Tiempo presente.
Sing. Yo oiga. 	 — Aucliam. .

Tú oigas. 	 - Audias.
Aquel oiga. Audiat.

Plur. Nosotros oigamos. 	 - Audiduwus.
Vosotros oigais. 	 - Audidtis.
Aquellos oigan. 	 — Audiant,

Pretérito in,pc rfeeto.

Sing. Yo oyera, oiría y oyese. Audirem.-
Tú oyeras, oirías y oyeses. — Audr'rer.
Aquel oyera, oiría y oy ese. - Audi'ret.
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piar. Nosotros oyéramos, oiríamos y oyésemos.

iiudiré,nus.
Vosotros oyérais, oiríais y oyeseis. —Au-

dirétis.
Aquellos oyeran, oirían y oyesen. --Au-

dírent.
Pretérito perfecto.

Sing. Yo haya oido. 	-	 Audíverint.
Tu hayas oido. 	 -	 Audíveris.
Aquel haya oído. 	 —	 Audíverit.

Plur. Nosotros hayamos oido. 	 fludiverimus.
Vosotros hayais oído.-- 	Audiverítis.
Aquellos hayan nido.— 	 Audíverint.

Pretérito plus qua^n p:rfeeto.

Sing. Yo hubiera, habria y hubiese oido. Au-
divissem.

Tú hubieras, habrias y hubieses oído. Au-
diviner.

Aquel hubiera, habria y hubiese oido. Au-
divisset.

Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos y hubié-
semos oido. Audivissémzus.

Vosotros hubiérais , habríais y hubiéseis
oido. Audivissétis.

Aquellos hubieran, habrian y hubiesen oi-
do. Audivissent.

Futuro de Subjuntivo.

Sing. Yo oyere 6 hubiere oido. 	 Audívero.
Tú oyeres ó hubieres oido. 	 Audíveris.
Aquel oyere ó hubiere oido. -- Audiverit.

UNIVERSIDAD DE HUELVA 2010



88 	 Etimología.
Plur. Nosotros oyéremos ó hubiéremos oido. Au-

diverimus.
Vosotros oyéreis ó hubiéreis oído. 	 Au-

diveritis.
Aquellos oyeren ó hubieren nido. 	 Au-

díverint.
INFINITIVO.

Presente, y pretérito imperfecto.

Oir; que yo oigo ú oía &c. 	-----A dire.

Pretérito perfecto y plusquampeifecto.
Haber oido; que oí ó habla oído &c. tiudivisse.

Futuro -Primero.
Haber de oir; que yo oiré ó he de oir &c. Audi-

túrum, ram, rum este, vel auditum ire.

Futuro segundo.
Que yo oyera, oiría ó hubiera oido &c. Audi-

túrum, ram, rum fuisse.

Gerundios Substantivos.
De oir. 	 -- 	 Genit. Audiendi.
Para oir. 	 —	 Dat. (ludiendo.
A oir. 	 Acusat. Audiendum.
Por oir, ú oyendo. 	 —Ablat. Audiendo.

Supino.
A oir. 	 — 	 - 	 Auditum.

Participio de presente é imperfecto.
El que oye, ú oía &c. - 	 Audiens, tis.

Participio de futuro en rus.
El que oirá ó ha de oir &c. Auditúrus, ra, rum.

^41
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VOZ PASIVA.

INDICATIVO.

t Tiempo presente.

Sing. Yo soy oido. --Audior.
Tú eres oido.— 	 Audiris, vel audire.
Aquel es oido. Auditur.

Plur. Nosotros somos oidos. Audimur.
Vosotros sois oidor. 	 — Audí,nini.
Aquellos son oidos. Audiúntur.

s Pretérito imperfecto.

Sing. Yo era oido. Audiébar.
Tú eras oído. — Audiebdris, ve! audiebáre.
Aquel era nido. Audiebátur.

Plur. Nosotros éramos oídos. — tludiebúmur.
Vosotros érais oidos. 	 —Audiebámini.
Aquellos eran oídos.— Audiebántur.

Pretérito perfecto.

Sing. Yo fuí ó he sido oido. Auditus, ta, turn
sum, ve! fui.

Tú fuiste ó has sido oido. Audltus, ta, turn
es, vel fuisti.

• Aquel fue ó ha sido oido. AuJ tus, ta, turn
est , vel fuit.

Plur. Nosotros fuimos ó hemos sido oidos. Au-
diti, ice, ta sumus, vel fuimus.

Vosotros fuisteis ó habeis sido oidos. Au-
díti, tce, ta estis, vel fuistis.
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Aquellos fueron ó han sido oídos. Auditi,

tie, ta runt, fuerunt, vel fuere.

Pretérito plusquamperfecto.

Sing. Yo habia sido oido. Audztus, ta, tum eram,
vel ftieram.

Tú habias sido oido. Auditur, ta, tum eras,
vel f üeras.

Aquel había sido oido. Audztus, ta, tum
era¡, vel fuera:. 	.

Plur. Nosotros hablamos sido oidos. Audíti, tce,
ta erámur, vel fuer amar.

Vosotros habi, is sido oidos. Audíti, tcc, ta
erátis , vel fuer,i. ir.

Aquellos hsbian sido oidos. Audíti; tee, ta
Brant, vel ft^erani.

	Futuro imperfecto.	 I

Sing. Yo seré oido. 	—	 Audiar.
Tú serás oído. — 	 Audieris, vel audiére.
Aquel será oido. 	 -- 	 Audiétur.

Plur. Nosotros se reinos oidos. 	Audiémur.
Vosotros sereis oidos. 	 — 	 Audiérnini.
Aquellos serán oidos. 	Audiéntur.

Futuro perfecto.

Sing. Yo habré sido oido. 	 —Audztus, ta, tum
fuero.

Tú habrás sido oido.--Auditus, ta, tum
fúeris.

Aquel habrá sido oido.—Auditus, ta, turn
f úerit.
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Plur. Nosotros habrémos sido oidos. Audíti, roc,

ta fuerimus.
Vosotros habréis sido oidos. 4u-? ti , tie,

ta fueritis.
Aquellos habrán sido oídos. Audíti , tie,

ta ftíerint.
eus

IMPERATIVO.

Presente, y Futuro.
Sing. Sé tú oído. — 	 4udire , vel auditor.

Sea aquel oido. 	 Auditor.
Plur. Sed vosotros oidos. Autiíp7iz'iii, vel audíminor.

Sean aquellos oidos. 	 Audiúntor.

P SUBJUNTIVO.

Tiempo presente.
Sing. Yo sea oido. 	 --- — 	 Audiar.

Tú seas nido.— 	 Audidris, vel audidre.
Aquel sea oido. 	 — 	 Audiatur.

Plur. Nosotros seamos oidos. 	 ,Judi;z,,,ur.
Vosotros sea is nidos. 	 Audl_imini.
Aquellos sean nidos. -- 	 fludLintur.

Pretérito imperfecto.

Sing. Yo fuera , seria y fuese oido. 	 Audzrer.
Tú fueras, serias y fueses oido. Audiréris,

vel audirére.
Aquel fuera, seria y fuese oido. Audirétur.

Plur. -Nosotros fuéramos , seriamos y fuésemos
oidos. Audirérnur.

Vosotros fuérais, seríais y fuéseis oidos.
Audirémini.
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Aquellos fueran, serian y fuesen oidos.

Audiréntur.

Pretérito perfecto.

Sing. Yo haya sido oido. Auditus, ta, tum sim,
vel fúerim.

Tú hayas sido oido. Auditus , ta , tum
sir, vel fúeris.

Aquel haya sido oído. Auditus , ta , tum
sir, vel fúerit.

Plur. Nosotros hayamos sido oidos. Audíti, tie,
ta simus , vel fuerimus.

Vosotros hayais sido oidos. Audíti, tcc, ta
sitis , vel fueritis.

Aquellos hayan sido oidos. Audíti, tte, is
lint, vel fúerint.

Pretérito plusquamperfecto.

Sing. Yo hubiera, habria y hubiese sido oido.
Auditus, ta, tum essem, vel fuissem.

Tú hubieras, habrias y hubieses sido oido.
Auditus, ta, turn esses, vel fuisses.

Aquel hubiera, habria y hubiese sido oido.
Auditus, ta, tum esset, vel fuisset.

Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos y hubié-
semos sido oidos. Auditi, tce, ta essémus,
vel fuissémus.

Vosotros hubiérais , habríais y hubiéseis
sido oídos. Au4íti , tce, ta essétis, vel
fuissé/is.

Aqueilos hubieran, habrian y hubiesen sido
oidos. Audíti, tce, ta esrent, vel fuissent.
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Futuro de Subjuntivo.

Sing. Yo fuere ó hubiere sido oido. Auditus, ta,
tun ero, vel fuero.

Tú fueres ó hubieres sido oido. Auditus, ta,
turn eris, vel fueris.

Aquel fuere ó hubiere sido oido. Auditus,
ta, turn exit, vel fúerit.

Plur. Nosotros fuéremos ó hubiéremos sido oidos.
Audíti, tee, ta érimus, vel fuerimus.

Vosotros fuéreis ó hubiéreis sido oidos.
Auditi , tce, ta eritis, ve! fueritis.

Aquellos fueren ó hubieren sido oidos.
Audíti , ta , ta erunt , vel fúerint.

INFLNITIVO.

.Presente é imperfecto.
Ser oído; que yo soy ó era oido &c. 	 Audiri.

Pretcrio perfecto y plusquamperfecto.

Haber sido oido; que yo fui ó habia sido oido &c.
Auditum, tam, turn esse, vel Juisse.

Futuro primero.
Haber de ser oido; que yo seré ó he de ser oido

&c. Audiendum, dam, du»a esse, vel auditum iri.

Futuro segundo.

Que yo fuera, seria ó hubiera sido oido &c.
Audiendum, dam, dum fuiste.

Gerundios Adjetivos.
De ser oído. 	 Genit. Audiendi, die, di.
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Para ser oido.– 	 Dat. (ludiendo, die, do.
A ser oido. – 	 Acusat. Audiendum, dam, dum.
Por ser ó sie.IL1u, ui,.o. — Ablat. Audiendo, da, do.

Supino.
De ser of 3o.	 —	 --Auditu.

Participio de pretérito perfecto y plusqu..m perfecto.

Oido ; el que fue ó habia sido oLio. Auditus,
ta , ruin.

Participio de futuro en dus.
El que será ó ha de ser oído &c. Audiendus, da,

dum.

VERBOS DEPONENTES.
Los Verbos Deponentes se conjugan por la pa-

siva respectiva de una de las cuatro Conjuga
-ciones, advirtiendo que no tienen Participio de

Futuro en das.

EGEMPLO PARA CONJUGAR LOS VERBOS
Comunes.

INDICATIVO.

Tiempo presente.
Sing. Yo imito, ó soy imitado. — 	 Imítor.	 44

Tú imitas, ó eres imitado. Imitáris, vel imi-
tdre &c.

Pretérito imperfecto.

Sing. Yo imitaba , o era imitado. – -- Imitabar.
Tú imitabas , ó eras imitado. Imitabáris,

vel imitabáre &c.
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Pretérito perfecto.

Sing. Yo imité, ó he imitado; fuí, ó he sido
imitado. 1mitátus, ta, turn sum, vel fui.

Tú imitaste, ó has imitado; fuiste, 6 has
sido imitado. 1mií lius , ta, turn es, vel
fuisti ¿?c.

Pretérito plusquamperfecto.

Sing. Yo habia imitado, ó sido imitado. Imitd-
tus, ta, tren: eram, vel fúeram.

Tú habias imitado, ó sido imitado. Imitá-
tus, ta, turn eras, vel fúeras Vie.

Futuro ii iperf ecto.
Sing. Yo imitaré, ó seré imitado. — 	 Imitdbor.

Tú imitarás, ó serás imitado. lmitáberis, ve!
imitábere c.

Futuro perfecto.
Sing. Yo habré imitado, ó sido imitado. Imitatus,
p 	 ta, turn fúero.

Tú habrás imitado, ó sido imitado. Imitá-
tus, ta, turn f úeris ¿?c.

IMPERATIVO.

Presente, y Futuro.
Sing. Imita tú, ó sé tú imitado. Imitdre, vel imi-

'tátor.
Imite aquel, ó sea imitado. Imitator 5!c.

SUBJUNTIVO.

Tiempo presente.
Sing. Yo imite, ó sea imitado. 	 Imíter.
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Tú imites , ó seas imitado. Imitéris , vel

imitére ?c.

Pretérito imperfecto.

Sing. Yo imitára , imitaria é imitase ; ó fuera,
seria y fuese imitado. Imitárer.

Tú imitáras, imitarlas é imitases; ó fue-
ras , serias y fueses imitado. Imitaren:,
vel irnitarére c.

Pretérito perfecto.

Sing. Yo haya imitado, ó sido imitado. Imitd-
tus , ¿a, turn sim, ve! fúerirn.

Tú hayas imitado, ó sido imitado. Irnitá-
tus , tu, tum sis , vel fúeris Vic.

Pretérito plusquamperfecto.

Sing. Yo hubiera, habria y hubiese imitado, ó
sido imitado. lmitütus, ta, turn essem, ve!
fui: scm.

Tú hubieras, habrias y hubieses imitado,
ó sido imitado. [rnitdtus, ta , turn esses,
vel Jk;isses F.3 C.

Futuro de Subjuntivo.	 04
Sing. Yo imitáre y hubiere imitado; ó fuere y

hubiere sido imitado. Imitátus, ta, tum
ero, vei f ue; o.

Tú imitáres y hubieres imitado; ó fueres
y hubieres sido imitado. hnitdtus, ta, tum
cris, vel fúeris &c.
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INFINITIVO.

Presente, y_pretérito imperfecto.
Imitar, ó ser imitado; que yo imito,.ó imitaba;

que, yo soy, ó era imitado. lmitári. - .	 -

Pretérito perfecto y plus quamperfecto.

Haber imitado, ó sido imitado; que yo imité, 6
habia imado; que yo fui ó habia sido imita-
do. 1mitatum , tarn, turn esse, vel fuisse.

Futuro primero activo.

Haber de imitar; que yo imitaré, ó he de imitar.
Jmitatúrum, ram, rum esse, vel imitdtuin ire.

Futuro segundo activo.
Que yo imitára , itni'taria ; ó hubiera imitado

¡,nitatúrum, ram, rum fuise.

,Futuro primero pasivo.
Haber de ser imitado ; que yo seré q., he de ser

imitado. Imitandum, dam, darn esse, ve1 in itá—
turn iri.

Futuro segundo pasivo.
Que yo fuera , sería , ó hubiera sido imitado.

Iri jtandum, darn , dum fuisse.

Gerundios Substantivos y Adjetivos.

De imitar, ó ser imitado.	 —Genit. Imitandi.
Para imitar, ó ser icnitado.—	 Dativ. Imitando.
A imitar,_ó sex imitado. —	 Ac. Imitanduna.
Pur•imitar,ó imitando.? por ser, ó siendo imitádo.

Abíat. Imitando.... 	 í ;.
7
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Supinos.
A imitar. 	 — 	 Imitdtum.
De ser imitado. 	 Imitütu.

Participio de presente é imperfecto.
El que imita, ó imitaba.— 	 Imitan:, antis.

Partic. Act. y Pas. de pret. perf. y p!usquampeti f.

El que imitó, 6 había imitado; el que fue, ó ha-
bia sido imitado. lmitdtus, ta, turn. 	 :•_

Participio de futuro en rus. ::.t 	-

El que imitará,ó ha de imitar.Imitatúrus, ra,rum.
Participio de futuro en dos.

=El que será, ó ha de ser imitado. Imitandus, da,
dum.

CONJUGACIONES DE LOS VERBOS
Irregulares.

Verbo Irregular ó Anómalo es el que no guar-
da el órden •recto de '•9ü conjugation. Tales son
los siguientes, -en los cuales (á escepcion de Possum
y Prosum) solo se ponen los tiempos en que son
irregulares para mayor brevedad.

POSSUM, POTES, POSSI > POTUf:'''-

.11 	 Poder. 	 ,ri)
LNDICATIVO.

Tiempo presente.
Sing. Yo puedo. —Possum.

Tú puedes. 	 - 	 Potes,
Aquel puede. 	 ---Paren.
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Plur. Nosotros podemos. 	-- Póstumas.

Vosotros podeis. 	 —	 Potestis,
Aquellos pueden. 	 –	 Pos.runt.

Pretérito imperfecto.

Sing. Yo podia. Póteram.
• Tú podias. Póterat-.3c.

Pretérito perfecto.

Sing. Yo pude 6 he podido. —	 Potui.
Tú pudiste ó has podido.– Potuisti &c.

Pretérito plusquamperfeeto.

Sing. Yo había podido. 	 . Potúeram.
Tú habías podido. Potúeras &c.

Futuro imperfecto.

Sing. Yo podré. 	— Pótero.
Tú podrás. 	 -- —Póteris ¿c.

Futuro perfecto.
Sing. Yo habré pedido. 	 – Potúero.

Tú habrás podido. Potúeris mac.
Car:ce de Imperativo.

' 	 SUBJUNTIVO. 1 	 `'- 	 '-

Tiempo presente.
Sing. Yo pueda. 	-	 — 	— Possim.

Tú puedas. Possis &,c.

Pretérito imperfecto.
.Sing. Yo pudiera, podria y pudiese. Possem.

¡s --• Tú pudieras, podrias y pudieses. Posses &c.
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Pretérito perfecto.

Sing. Yo haya podido.	 — 	 Potúerim.
Tú hayas podido.— 	 Potúeris c.

Pretérito plusquamp'rfeeto.

Sing. Yo hubiera, habria y hubiese podido. Po-
tuissem.

Tú hubieras, habrías y hubieses podido.
Potuisses e.

Futuro de Subjuntivo.
Sing. Yo pudiere ó hubiere podido. 	 Potúero.

Tú pudieres ó hubieres podido. Potúeris c.

INFINITIVO.

Presente, y pretérito imperfecto.
Poder.	 Posse.

Pretérito perfecto y plusquamperfeeto.
Haber podido.	 — 	 —Potuisse.

Participio de presente é imperfecto.
El que puede ó podia. 	 — 	 Potens, entis.

PRO SUM S PRODES, PRODESSE, PROFUI.
Aprovechar.

INDICATIVO.

Tiempo presente.
Sing. Yo aprovecho.	 Prosum.

Tú aprovechas.	 Prodes.
Aquel aprovecha. 	 — 	 -Prodest.
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Flur. Nosotros aprovechamos.	 Prósu,nus.

Vosotros aprovechais.	 Prodestis.
Aquellos aprovechan.	 Prosunt.

Pretérito imperfecto.

Sing. Yo aprovechaba.	 Próderam.
Tú aprovechabas. 	 Próderas &c.

Pretéri o perfecto.

Sing. Yo aproveché 6 he aprovechado. — Prófui.
Tú aprovechaste ó has aprovechado. Pro-

4. 	 fuisti 3c. 	•-,. 	.q

Pretérito p!usquamperfecto.

Sing. Yo había aprovechado.	 Profúeram.
Tú habías aprovechado. —S----- 	?c.

Futuro imperfecto.

Sing. Yo aprovecharé.	 —	 Pródero.
k 	 Tú aprovecharás.	 Próderis ¿3c.

Futuro perfecto.

Sing. Yo habré aprovechado.---- 	 Profúero.
Tú habrás aprovechado. 	 Profúeris ¿.c.

IMPERATIVO.

Presente, y Futuro.
' Sing. 'Aprovecha tú.	 Prodes, vel prodesto.

Aproveche aquel.	 Prodesto.
Plur. Aprovechad vosotros. Prodeste, vel pro-

denóte.
Aprovechen aquellos.	 Prosúnto.
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	SUBJUNTIVO.	 °d54 

?C'.

Tiempo presente., a O.

Sing. Yo aproveche.	 Prosim.
Tú aproveches.	 —	 Prosis 'c. ' '

Pretérito 7mpérfecto.

Sing. Yo aprovechára , aprovecharía y aprove-
chase. Prodessem.

.Tú aprovecharas, aprovecharías y aprove
4)' chases. Prodestes c.

Pretérito perfecto.

	

Sing. Yo haya aprovechado.—	 Profúerim.

	

Tú hayas aprovechado.—	 Proft eris Vic,

Pretérito plusquamperfecto.
Sing. Yo hubiera, habria.y hubiese aprovechado.

Profuissem.
Tú hubieras, habrias y hubieses aprové

chado. Profuisses &c.

Futuro de Subjuntivo.
Sin!. Yo aprovecháre ó hubiere aprovechado.

Prof úero.
`	 Tú aprovechares 6 hubieres aprovechado.

Prof üeris 82 c.

INFINITIVO.

Presente, y pretérito imperfecto.
Aprovechar.	 Prodesse.

Pretérito perfecto y plus quarnperfecto.
Haber aprovechado.	 -- 	 Prafuisse.

UNIVERSIDAD DE HUELVA 2010



Libro 1. - 	 103
Futuro primero.

Haber de aprovechar &c. Profore, vel profutú-
rum , ram , rum else.

Futuro segundo.

Que yo aprovechára, aprovecharía &c. Profutú-
rum, ram, rum fuisse.

Participio de futuro en rus...
El que aprovechará ó ha de aprovechar. Profutú-

rus, ra, rum. 	 1

PERO, FERS, FERRE, TULI, LATUM.

Llevar.

VOZ ACTIVA.

INDICATIVO.

Tiempo presente.
Sing. Yo llevo.	 - 	 - 	 Fero.

Tú llevas.	 Fers.
Aquel lleva.	 - 	 Fert.

Plur. Nosotros llevamos.	 - 	 Ferimus.
Vosotros llevais. 	 Fertis.
Aquellos llevan.	 Ferunt.

IMPERATIVO.

Presente, y Futuro.
Sing. Lleva tú.	 Fer, vel ferro.

Lleve aquel.	 -- 	 Ferto.
Plur. Llevad vosotros.	 Ferie, vel fertóte.

Lleven aquellos.	 — 	 Ferúnto.

UNIVERSIDAD DE HUELVA 2010



104 	 Etimología.
SUBJUNTIVO.

Pretérito imperfecto.
Sing. Yo llevára, llevaría y llevase. —Ferrem.

Tú lleváras, llevarías y llevases. Ferres &c.

INFINITIVO.

Presente é imperfecto. -. ►^^41
Llevar. 	 --=—Ferre.

VOZ PASIVA.:..
e

INDICATIVO. --

r t, s 	 Tiempo presente.

Sing. Yo soy llevado. 	 Feror.
Tú eres llevado. 	 Ferris, vel ferre.
Aquel es llevado. 	 — 	 Fertur.

Plur. Nosotros somos llevados. 	 Fériireur.
Vosotros sois llevados. 	 Ferírnini.

Aquellos son llevados. --- 	 Ferúntur.

IMPERATIVO.

	Presente, y Futuro. 	 -
Sing. Sé tú llevado.	 — Ferre, vel fertor.

•	 Sea aquel llevado.	 —	 Fertor.
Plur. Sed vosotros llevados. Ferín,ini , vel ferf-

minor.
Sean aquellos llevados. 	 — Ferúntor.

SUi37UNTIVO.

Pretérito imperfecto.
Sing. Yo fuera, sería y fuese llevado.—Ferrer.
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Tú fueras, serías y fueses llevado . Ferréris,

vel ferrére Vic.

• 	INFINITIVO.

Presente é imperfecto.
Ser llevado. 	 ---	 Ferri.
Nota. Los demas tiempos se conjugan como Lego.

VOLO, VIS, VELLE, VOL JI.
Querer.

I;4DICATIVO.

• Tiempo presente.
Sing. Yo 	 ; ^ ^_quiero'.  Volo.

Tú quieres.	 - 	- Eres.
Aquel quiere. hilt.

1 	Plur. Nosotros queremos. 	- 	---Vólumus.
Vosotros q Iereis. 	 -- Fultis.
Aquellos quieren.	 — Volunt.

Carece de Imperativo.

SUBJUNTIVO.

• Ti¿mp9 presente.
Sing. Yo cluiera. 	 — Tledim.

Tú quieras.	 - Delis 25c.
Pretérito imperfecto.

Sing. Yo 	 quisiera , querria	 y quisiese. 	 Vellem.
Tú quisieras, querrias y quisieses. Melles 	c.

INFINITIVO.

Presente é imperfecto. ?.
Querer. belle.
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c 	Pretérito perfecto y plusquamperfeeto:
Haber querido. 	 —	 Voluisse.

. Participio de presente é imperfecto.
El que quiere ó queria. 	 --- llolens, entis.

Nota. Los demas tiempos van por Lego, lo
cual se debe tener advertido tambien en los dos
siguientes Nolo y Mulo.

NOLO, NOÑV15, NOLLE^ NOL°UI.
No querer.

INDICATIVO.

Tiempo presente.
Yo no quiero. Nolo:
Tú no giliec Nonvis.
Aquel no qúlere. 	 – Nonvult,

Plur. Nosotros no queremos. — Nólu»,us:
Vosotros no quereis.--- Nonvultis.
Aquellas no quieren. 	 – - Nolunt.

IMPERATIVO.

Presente, y Futuro.
	Sing. No quieras tu. 	No/i, vel nolito.

No quiera aquel. 	 Nolito.
Pitir. No querais vosotros. Noilte, vel nolitóte.

s , No quieran aquellos. 	 —	 Nolúnto.

SUBJUNTIVO.

Tiempo presente.
	Sing. Yo no quiera. 	 – 	 Nolim.
	. Tú no quieras. 	 --	 Nolis -Ce.
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Pretérito imperfecto„

Sing. Yo no quisiera, no querria y no quisiese.
Nollern.

" Tú no quisieras, no querrias y no quisie-
ses. Nolles Vic.

INFINITIVO.

Presente é im nerJ?̀o.
No querer
	

Nolte.

Pretérito perfecto y plus quamper fecto.
No haber querido.	 —	 Noluisse.

Participio de presente é imperfecto.
El que no quiere ó no quería. Nolens; entis.

MALO, MAVIS, MALLE, MALUI.

Querer- mis.
--olí ,y. ; .:: -)

INDICATIVO.
— ?,9iu iIT
Tiempo presente. -,

ing. Yo quiero mas.	 - — 	 , Malg3
Tú quieres mas. VJvir.
Aquel quiere mas.----- Mavult.

Piar. Nosotros queremos mas. --Ma/urnas.
Vosotros quereis mas. [ti a 	 ultir:,
Aquellos quieren mas.— Ma/ant.

Carece de Imperativo.

	SUBJUNTIVO.	 JC`

Tiempo presente.
	Sing. Yo quiera mas.	 1G1.rlim;
	. Tú quieras mas.	 -	 l %4is &c.
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Pretérito imperfecto.

Sing. Yo quisiera, querria y quisiese mas. Mallem.
Tú quisieras, . querrias y quisieses mas.

Malles &,e.

INFINITIVO.

Presente é imperfecto.
Querer mas. -- 	 --Malle.

Pretérito perfecto y plusquamperfeeto
Haber querido mas. 	 -- 	 Illaluisse.

FIO^ FIS, FIERI, FACTUS SUN'.
Ser hecho.

INDICATIVO.

Tiempo presente.
Sing. Yo soy hecho. Fio.

Tú eres hecho. —Fis £?c.

Pretérito imperfecto.
 Yo era hecho. Fiébam.
Tú eras hecho. Fiébas ¿?e.

íj_v' • Futuro imperfecto.
ÑM. Yo seré hecho. 	 — Fiam.

Tíi serás hecho. 	 — Pies 53c.
Carece de Imperativo.	 +a

SUBJUNTIVO.

Tiempo presente.
	Sing. Yo sea hecho.	 — 	 Fiam.
	Tú seas hecho.	 — 	 Fias &c.
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Pretérito imperfecto.

Sing. Yo fuera, sería y fuese hecho. Fferem.
Tú fueras, serías y 	 fueses hecho. Fíe-

res &c.

INFINITIVO. ¿11

Presente é imperfecto.

Ser hecho. 	 - Fferi.
Nota.	 En los demas tiempos no es irregular;

y asi se conjuga como el Verbo Pasivo.

EO, IS, IRE, IVI, ITUM.

Ir.
INDICATIVO.

Tiempo presente.
,Sing. Yo voy.	 - Eo.

Tú vas.	 - Is.
Aquel va. 	 - It.

Plur. Nosotros vamos. Imus.
Vosotros vais. 	 - Itis.

• 	Aquellos van.	 - Eunt.
Pretérito imperfecto.

,Sing. Yo iba.	 - Ibam.
Tú ibas. 	 — Ibas Vic.

Futuro imperfecto.

Sing. Yo iré. Ibo.
Tú irás. 	 — Ibis &c.
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IMPERATIVO.

Presente, y Futuro. -.

Sing. Vé ti.	 -- 1, vel ito.
Vaya aquel.	 -- Ito.

P1ur. Id vosotros. 	 — 	 — ¡te, vel itóte.
Vayan aquellos. —Eunto.

SUBJUNTIVO.

Tiempo presente.

Sing. Yo vaya. Earn.
Tú vayas.	 – Eas Vic.

Pretérito imperfecto.

Sing. Yo fuera, iria y fuese.	 — Irem.
Tú fueras, iirias y fueses. Tres Vic.

INFINITIVO.

- 	 Presente, y pretérito imperfecto.
Ir. – 	 Ire.

Gerundios.

De ir.	 – Genit. Eundi.
Para ir. 	 —	 – Dat. Eundo.
A ir.	 Acusat. Eundum.
Por ir 6 yendo: Ablate Eundo.
•
	Participio de presente é imperfecto.

El que va ó iba. — lens, euntir.
mota. –Los demas tiempos y voces de Infinitivo

van por Audio.	 „ _ 	 _. _.. -- . . 	 .
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Y M*MINI, NOVI, ODI.

Mémini. 1 •

INDICATIVO.	 r

Presente, y pretérito perfecto.
Sing. Yo me acuerdo, y me acordé ó me he acor-

dado. ¡6/érniri.
Tú te acuerdas , y te acordaste ó te has

acordado., l leministi 5C.

Pretérito imperfecto y plusquampefecto.
Sing. Yo me acordaba y me habia acordado.

Memíner•am.
Tú te acordabas , y te habias acordado.

i'1emineras 8c.
Futuro imperfecto y perfecto.

Sing. Yo me acordaré, y me habré acordado.
IVlemínero.

fi Tú te acodarás, y te habrás acordado.
z£c! Memíneris C„Rc. --..e-

IMPERATIVO.

Presente, y Futuro.
Sing. Acuérdate tú. 	 Memento.
Plur..,Acordaos vosotros. 	Mementóte.

SUBJUNTIVO. 	 c 	 fl

Presente, y pretérito perfecto.
Sing. Yo me acuerde, y me haya acordado. Me-

mínerim.
Tú te acuerdes, y te hayas acordado. Me-

 mfneris 2c. 	 I^'
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Pretérito imperfecto y plusquamperfeeto.

Sing. Yo me acordára, y me hubiera acordado.
Meminissem.

Tú te acordáras, y te hubieras acordado.
IUeminisser 	 c. .. v , •,

Futuro de Su? jIiW.ivo.
Sing. Yo me acordáre, y nie hubiere acordado.
' 	 Memínero.

Tú te acordáres, y te hubieres acordado.
Menínerir &c. •1-

	INFINITIVO.	 do
Presente, y pretérito imperfecto, perfecto y plus-

quamperf ecto.
	Acordarse, y haberse acordado. 	 -Meminirre.

. )Vota. Estos Verbos Novi, yo conozco, y Odi,
yo aborrezco, se conjugan en todo como Mémini;
pero es de advertir que ambos carecen de, lmpe-
rativo, y que á Odi se le encuentra algunas ve-
ces el Part. de Pret. Osus, sa, sum.

.c . C EE P I.

Nota. C pT, cccpisti, comenzar, no tiene Pre-
sente, ni tiempos que se forman de él. En los
demas es regular.

VOZ ACTIVA.

INDICATIVO.

Pretérito perfecto.
Sing. Yo comencé ó he comenzado. Capi ?c.
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Pretérito plusquarnperfecto.

Sing. Yo habia comenzado. 	 Ccepera►n mac.
Futuro perfecto.

Sing. Yo habré comenzado. 	 Capero &c.

SUBJUNTIVO.

Pretérito perfecto.
Sing. Yo haya comenzado. 	 Cceperim Vic.

Pretérito plusquamperfecto.
Sing. Yo hubiera , habria y hubiese comenzado.

Ca pissetn &c.

Futuro de Subjuntivo.
Sing. Yo comenzáre , ó hubiere comenzado. Cke—

pero &e.

INFINITIVO.

Pretérito perfecto y plusquamperfecto.
Haber comenzado. 	 Ccrpisse.

Futuro primero.
Haber de comenzar &c. Captúrum, ram, rum este,

vel eccptum ire.

Futuro segundo.
Que yo comenzára , comenzaria &c. Captúrum,j

ram, rum fuiste.

Supino.
Á comenzar. 	 Ccepium.

Participio de futuro en rus.
El que ha de comenzar. 	 Cwptz rus, rg, rum.

8
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VOZ PASIVA.

INDICATIVO.

Pretérito perfecto.
Sing. Yo fui ó he sido comenzado. — Cwptus, ta,

turn sum, vel fui Vic.

Pretérito plusquamperfecto.
Sing. Yo habia sido comenzado. Captus, ta, turn

eram, ve! fúeram.

Futuro perfecto.
Sing. Yo habré sido comenzado. Captas, ta, tum

fúero mac.
SUBJUNTIVO.

Pretérito perfecto.
Sing. Yo haya sido comenzado. Captus, ta, tum

sim, vel fúerim &c.

Pretérito plusquamperfecto.

Sing. Yo hubiera, habria y hubiese sido comenza-
do. Captus, ta, turn essern, vel fuissem &c.

Futuro de Subjuntivo.
Sing. Yo fuere ó hubiere sido comenzado. Cceptus,

ta, tum ero, vel fúero &e.

INFINITIVO.

Pretérito perfecto y plusquampelfeeto.

Haber sido comenzado. 	 Capturo, tam, turn
esse, vel fúisse.
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Futuro primero.

Haber de ser comenzado.	 Ccrpum iri.

Participio de pretérito perfecto y plusquamperfecto.

Cosa comenzada.	 — Ceptus, ta, turn.
Nota. Estos tres Verbos Dico, Duco y Facio

tienen el presente de Imperativo en esta forma:
Dic, Duc, Fac; á los cuales siguen sus compues-
tos ; aunque los de Facio que mudan la a en i la
tienen en e como Cónfice.

E D O.

Edo, is, aunque es regular, suele tambien ha-
llarse con estos tiempos irregulares.

Indicat. Pres. Sing. Tú comes, es. Aquel come,
est. Pas. Aquel es comido, estur.

Imperat. Pres. Sing. Come tú, es, vel esto. Co-
ma aquel , esto.

Subjunt. Pres. Sing. Yo coma, edim.
Pretér. imperf. Sing. Yo comiera, comería y

comiese, essem. Tu comieras, comerias y comie-
ses , esses !c.

Infinitiv. Pres. Comer, esse.

VERBOS DEFECTIVOS.
I N Q U A M.

Indicat. Pres. Sing. Yo digo, inquam. Tú dices,
inquis. Aquel dice, in quit. Plur. Nosotros deci-
mos, inquimus. Aquellos dicen, znquiunt.

Pret. i?nperf. Sing. Aquel decia, inquiebat.
Pret. perf. Sing. Tú digiste, inquisti.
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Futuro imperf. Sing. Tú dirás, inquiet. Aquel

dirá, inquiet.
.. Imper. Pres. Sing. Di tú, inque, vel - inquite,

Partic. de Pres. El que dice ó decia, inquiens,
emir.

AJO.

Indicat. Pres. Sing. Yo digo , ajo. Ti! dices,
ais. Aquel dice, ait. Plur. Aquellos dicen, ajunt.

Pret. imperf. Sing. Yo decia, ajebam. Tú decias,
ajebas. Aquel decia, ajebat. Plu . Nosotros decia-
mos, ajebámus. Vosotros deciais, ajebátis. Aque-
líos decian, ajébant.

Imperar. Prer. Sing. Di tú, ai.
- Subjunt. Pres. Sing. Tú digas, ajar. Aquel di-
ga, ajat.
i Part. de Pres. El que dice ó decia, ajen:, entis.

F ORE M.

Subjunt. Pret. irnperf. Sing. Yo fuera, forem.
Tá fueras, fores. Aquel fuera, foret. Plur. Aque-
llos fueran, forent.

Futuro primero. Haber de ser, fore.

F AX O.

Indicat. Futuro imperf. Sing. Yo haré, _faxo.
Subjunt. Pres. Sing. Yo haga, faxim. Tú ha-

gas, faxis. Aquel haga, faxit. Piar. Vosotros ha-
gais, faxitis. Aquellos hagan , faxint.

QUJESO. 	 L

Indicat. Prer. Sing. Yo ruego, queso. Plur.
Nosotros rogamos, qu<esumus.
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AVE.

s Imper. Pres. Sing. Dios te guarde, ave. Plur.
Dios os guarde, avéte.

Pres. de Infin. Guardar Dios á alguno, avere.

SAL V E.

Indicat. Fut. irnperf. Sing. Recibirás saludes,
salvebis.

Imperat. Pres. Sing. Dios te salve, ó recibe nl
saludes, salve. Plur. Dios os salve, ó recibid vos

-otros saludes, salvéte.
Infinit. Pres. Recibir saludes, salvére.

CE D O.

Imperat. Pres. Sing. Da tú, ó di tú, cedo. Plur.
Dad vosotros, ó decid vosotros, cédite.

I N F I T.

Indicat. Pres. Siig. Aquel comienza, ó_ ac}uel
dice , infit.

OVAT.

Indicat. Pros. Sing. Aquel triunfa, ovat.
Part. de Pres. El que triunfa ó triunfaba, ovan:,

antis.
DE F I T.

Indicat. Pres. Sing. Aquel falta, defit.
Subjunt. Pres. Sing. Aquel falte, defiat.
Infinit. Pres. Faltar, defíeri.

A U S I M.

Subjunt. Pres. Sing. Yo me atreva , ausim. Tú
te atrevas, ausis. Aquel se atreva, ausit.
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DE LOS PRETÉRITOS Y SUPINOS
DE LOS VERBOS.

Reglas preliminares.

I. El Verbo compuesto generalmente se con-
juga en todo como su Simple , como Amo, as,
are, avi, atum, amar; Déamo, as, are, avi, aturn,
amar mucho.

II. Cuando el Verbo Simple dobla la primera
sílaba ó parte de ella en el Pretérito, su com_
puesto la pierde, como Tondeo, totondi; Detondeo,
detondi. Sacanse los compuestos de estos cuatro
Verbos Sto, Do, Posco, y Disco, que la conser-
van; y asimismo los de Curro y Pungo, de los
cuales unos la conservan, y otros no, como se
verá en sus respectivas reglas.
III. Cuando el Verbo compuesto muda en el

Presente la a de su Simple en e, ó en i, en el Su-
pino recibe e; como Conficio, compuesto de Facio,
hace confectuin , y no conf actum. Pero los com-
puestos de Verbos acabados en Do, y en Go (me-
nos los de Spargo) siguen á sus Simples, v. gr. In-
cido, compuesto de Cado, hace incasum; y Con-
fringo , compuesto de Frango, hace con f ractum.

PRIMERA CONJUGACION.

Tema Unico.

Regla Unica. Los Verbos de la primera Con-
jugacion hacen el Pretérito en avi, y el Supino
en atum, como Amo, as, are, avi, atum, amar;
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Neco, as, hace are, avi, atum, vel necui, nec-
tum, matar; Plico, as, are, avi, arum, vel pli-
cui , plfciturn , plegar; y Poto, as, are, avi,
aturn , vel poturn , beber. Los seis Verbos siguien-
tes hacen en tai, y en iturn, y son Dorno , as , are,
ui, itum, donar; Sono, as, are, ui, itum, so-
nar; Crepo , as, are, ui, iturn, hacer ruido; Ve-
to, as, are, ui , itum, vedar; Tono, as , are,
ui, iturn, tronar ; Cubo, as , are , ui, iturn, acos-
tarse; y todos hacen el futuro en rus en aturus,
como Domaturus , Sonaturus &3c. Los que se si

-guen hacen de varias maneras , y son: Lavo , as,
are , lay!, lotum , lauturn, vel lavatum , lavar;
,7uvo , as, are, juvi, jutum , ayudar; Do, as,
are , dedil datum, dar ; Sto, as, are , steti , sta-
tum, estar en pie ; Frico, as , arc, fricui , fric-
tum , fregar; Seco , as , are, secui, sectuwn, cortar;
Mico, as, are, ui, resplandecer.

Adiciones.

Los compuestos . de Plico son de dos maneras ;
unos de Preposicion, y le siguen en todo, como
Explico, as , are , avi, alum, vel explicui, explí-
citumn , esplicar : otros de Nombre , y solo hacen
en avi, y en atum; como Dúplico, as, are, avi,
atum, duplicar; á los cuales se junta Súpplico, aun-
que se compone de Preposicion.

Los de Sto hacen el Pretérito en stiti, y el Su-
pino en itum, ó atu+n, como Presto, as, are, stiti,
shine , vel statum , dar.

Los de Mico le siguen en todo, sacando á 1 i-
inico, que hace •dimicui , vel avi, aturar, .pelear.,'

/
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SEGUNDA CONJUGACION.

Tema I. 	 , J1
Regla I. Los Verbos de la segunda Conjuga-

clon hacen el Pretérito en ni, y el Supino en
item, como Rabeo, es, ere, ni, itum, tener ; Taceo,
es, ere , ui, hum, callar. Los siguientes siguen
la regla en el Pretérito , pero varían en el Su-
pino, y son: Frendeo , es, ere, ui , f resum , regar
ñar; Torreo, es, ere, ui, tostuin, tostar; Doceo, es,
ere, ui, docturn, enseñar; Teneo, es, ere, vi, tentum,
tener; C'nseo, es, ere, ui, censuro, juzgar; RYisceo,
es, ere, ui, mixturo, vel mistura, mezclar; Sorbeo,
es, ere, vi, vel sorpsi, sorptumn , sorber. Los tres
siguientes carecen de Supino; Si/co, es, ere, ui,
•callar; Turco, es, ere, ui, temer; Arceo, es, ere,
tu, apartar.

II. Los Verbos Neutros de la segunda Con-
jugacion hacen el Pretérito en ni, y carecen de
Supino , como Studeo, es, ere, vi, estudiar. Los
siguientes, aunque son Neutros, siguen la Re-
gla primera, y son: Valeo, es, ere, ui, itunz, va-
ler ; ó poder; Careo , es, ere . ni, itum, carecer;
Placeo, es, ere, ui , iiusn , agradar; Doleo , es,
ere, ui, ition, doler; Pareo , es, ere, ui , itum,
obedecer; aceo , es, ere, ui, hum , estar echado;
calco , es-, ere , vi, hum. tener calor; Coaleo, es,
ere, vi,`iturn, crecer; Noceo, es, ere, ui, itum,
dañar; O'co, es , ere , ui, hum, oler; Liceo, es,
ere, ui, hum, ser apreciado.
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Adiciones.

Los compuestos de Haheo son de tres mane-
ras : unos le siguen, como Posthabeo, es, ere, ui,
iturn, posponer. Otros mudan la a en i breve,
como Prolh:beo, es, ere, u!, hum , prohibir. Otros
pierden la la y la a, como Pr ebeo, es, ere , ui,
ituin , dar.

Los de Taceo, que mudan la a en i breve , ca-
recen de Supino, como Reticeo , es, ere, tsi, ca-
llar.

Los de Teneo mudan la e del Presente y Pre-
térito en i breve , como AGstinco, es, ere, abs-
tinui, abstentum , abstenerse.

Los de Arceo mudan la a en e, y siguen la re-
gla general , corno Exerceo , es , ere , ui , ituin,
egercer.

Los de Placeo hacen como él, escepto Drspli-
eco, que muda la a en i, y hace displicui, displi-
citum, desagradar.

Los de Oleo, que significan oler, le siguen en
todo; pero los que significan otras cosas hacen
en evi, y en etum, como Eso/co, es, ere, evi, etum,
desusarse. S canse tboleo, que hace a,iolevi, ahó-
liti ,m, borrar; y Adoleo, adolevi, adultum, crecer.

Tema I I.

Regla T. De los Verbos contenidos en esta re-
gla unos hacen el Pretérito en di, otros en si,
y todos el Supino en sum. Los primeros son: Se-
deo, es , ere, di , scam , sentarse ; Vi.leo, 1 es, erg',
di, sum, ver; Prandeo, es, ere, di, sauz, comer
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al medio dia; IM7ordeo, es, ere, inomordi, ,nor-
sum, morder ; Spondeo, es, ere , spopondi , sum,
prometer; Tondeo , es, ere , totondi , sum , tras-
quilar; ,"entizo , es , ere, pepen ü, pensum , es-
tar suspenso; .Strideo , es , ere , solo tiene stri-
da, rechinar. Los que hacen el Pretérito en si,
son: Tergeo , es, ere, si, sum , limpiar ; iVianeo,
cc , ere, si, sun , permanecer; Ardeo , es, ere, si,
sum, arder; merco, es, ere, si , sum , estar pe-
gado; Matero, es , ere, si, s-.m, halagar; Mul-
geo, es , ere , si, sum, ordeñar; Ri.leo, es, ere, si,
soar, reirse; Suzdeo , es, ere , si , sum, aconsejar;
Jubeo, es, ere, jussi, jussum, mandar.

JI. De los contenidos en esta regla los dos pri-
meros hacen el Pretérito en si, y el Supino en
lam , y son: InduWeo , es, ere, si, tam, condes

-cender; y Torqueo , es , ere, si , tum, atormen-
tar. Los cuatro siguientes hacen tambien el Pre-
térito en si, pero carecen de Supino , y son : Ur-
geo, es, ere, si, instar; Turgeo, es , ere, si, es-
tar hinchado ; Fulgeo , es , ere , si , resplandecer;
y AIgeo , es, ere, si, estar frio.

Adiciones.

Los compuestos de Sedeo son de dos maneras :
unos hacen como él, como Supersedeo : otros mu-
dan la e del Presente en i breve , Yomo 4ssideo,
es , ere, sed¡ , sessumn , sentarse junto á otro.

Los de Manco son de dos maneras : unos le
siguen en todo , como Perrnaneo : otros mudan la
a en i breve, y carecen de- Supino, como lm-mineo,
CS, ere, ui, amznazar. 	 . t
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Tenia 111.

Regla I. De los Verbos contenidos en esta re-
gla hacen en evi y en eturn , Fleo , es , ere, evi,
etum , llorar; Viro , es, ere , evi, eturn, atar; Neo,
es, ere, evi, etum , hilar; Delco , es , ere , evi,
etum, borrar; y los compuestos del antiguo Pleo,

como Repico, es , ere , evi , cluin , l l enar. De los
cuatro siguientes los dos primeros hacen en xi y
en ctum, y los otros dos carecen de Supino, y
son : Augeo , es, ere, xi , auctu n , aumentar ;
Lugeo , es, ere , xi, ctum, llorar; Luceo, es, ere,
xi, resplandecer ; y Frigeo , es , ere , xi , estar
frio. Aqui se llega Cieo, es, que hace ere , civi,
citu+n, mover.

I1. Los Verbos activos acabados en veo ha-
cen el Pretérito en vi, y el Supino en turn, como
Moveo , es, ere, vi, motuin , mover. Pero los Neu-
tros carecen de Supino , como Paveo , es , ere,
pavi , tener pavor; Conniveo , es , ere , vi , vel
connixi, hacer de. ojo. Sácanse Caveo , es , ere, vi,
cautum , guardarse; y Faveo , es, ere, vi, j^autum,
favorecer.

Adiciones á la segunda Conjugacion.

I. Hay algunos Verbos que tienen el Pretérito
como Pasivos. Tales son: taudeo, es, ere, gavisus
sum, alegrarse; So/co, es, ere, sol/tus sum, acos-
tumbrarse; Audeo , es, ere, ausus sum, atreverse.

11. Hay otros impersonales que tienen dos
Pretéritos, cuino Libet, ebat, libuit, vel libitum era,
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tener gusto; Licet , ebat, licuit, vel licitum est,
ser lícito, y asi otros.

Dccet , Po n tet, Oportet y Liquet tienen el Pre-
térito en ui; pero carecen de Supino.

TERCERA CONJUGACION.

La tercera Conjugacion no tiene una regla
tan general como las demas ; pero tiene varias
particulares, que son generales con relacion á su
respectiva terminacion, y son como se siguen.

Tema I.

Regla I. Los Verbos de la tercera Conjugacion
acabados en bo hacen el Pretérito en hi, y el Supi-
no en itum, como Bibo, is, ere, hi, itum, be-
ber. Sácanse Scribo, is, ere , psi , ptum, escribir;
y Nabo, is, ere , psi, ptum, casarse la muger.
Los dos siguientes carecen de Supino: Scabo, is,
ere, bi, rascar; Lambo, is, ere, hi, lamer.

11. No hay regla general de Verbos acabados
en co; solo se fallan Duco, is , ere , xi, clam,
guiar; D:co , i.; , ere , xi, ctum, decir; Tinco,
is, ere, vici , victurn, vencer; Ico, is, ere, ici,
ictum, herir ; Parco , is , ere , peperci , vel parsi,
parsum, , perdonar ; cuyos compuestos siguen al
parsi.

III. Los Verbos acabados en seo hacen el Pre=
térito en vi. y el Supino en etu^n, como Suesco, is,
ere , vi, eta'», acostumbrarse. Sácanse los siguien-
tes que no guardan la regla: Scisco , is, ere, vi,
stúm, decretar; Nosco, is, ere, novi, turn, conocer;
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Pasco, is, ere, pavi , pastu'n, apacentar; Misto,
is , ere , didici , aprender; Poseo, is, ere, poposdi,
pedir, y Conquinisco , is, ere , conquexi, inclina rse.

Adiciones.

Los compuestos de Cubo , as, que van por esta
Conjugacior► , se acaban en umbo, y pierden la ,n
en el Pretérito y Supino; como Recumbo, is , ere,
ubui, uhitum, recustarse.

Los de Nosco hacen como él, fuera de •4gnosco,
is, ere, agnovi , agnitum, reconocer; y Cognosco,
is, ere , vi, cognitum , conocer.

Los de Paseo son de dos maneras: unos le si
-guen en todo , como Compasco : otros mudan la a

en e, hacen en ui , y carecen de Supino, como
Conpesco, is, ere, ui, refrenar.

Tema ¡1.

Regla I. De los Verbos acabados en do casi
todos hacen el Pretérito en di, y el Supino en sum,
como Scando, is, ere, di, sun , subir. Los siguien-
tes aunque siguen la regla haciendo en di, y en
sum, en lo demas tienen aluna variedad, y son:
Edo , is , vel es, edere, vel esse , edi , essum , vel
estuin, comer; Fundo, is, ere, fudi, sum, derramar;
Pando, is, ere, pandi, panswn, vel passunri, abrir ó
manifestar; Findo, is, ere, fi:li, fission , hender ;
$cindo , is, ere, scidi , .rcissum, cortar; Ca lo , is,
ere, céci:li, casurn, caer; Cedo-, is, ere, e.ecíIi,
cresu,n, herir; Tendo, is, ere, t te;:di, tensum, vel
tentu+n, tender ó caminar; Tundo, is, ere, tútudi,
tunsuin, tundir; Yendo, is, ere, pependi, sum, pasar.
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Los cuatro siguientes carecen de Supino, y son:
Sido, is, ere, sidi, hacer asiento ; Strido , is , ere,
di , rechinar ; Rudo, is , ere, di, rebuznar; Fido,
is, ere, fisus sum, confiar.

Hay algunos. Verbos acabados en do que ha-
cen el Pretérito en si, y son: Ludo, is, ere, si, sum,
jugar; Lcedo, is, ere, si, sum, dañar; Divido, is,
ere, si, sum , dividir; Plaudo, is , ere, si , sum,
aplaudir; Rado, is , ere, si, sum, raer; Rodo, is,
ere , si. sum , roer ; Trudo , is , ere, si, sum, echar
á empellones; Claudo, is, ere, si , sum, cerrar;
Cedo, is , ere , cessi, cessum, rendirse, dobla la r
en Pretérito y Supino.

Adiciones.

Los compuestos de Cado mudan la a en i breve,
y carecen de Supino, como Prócido, is, ere, di,
arrodillarse. Sácanse tres que lo tienen en casum,
y son: Incido, Occido, y Reciclo, cuyos Supinos
son : I ncasum , Occasurn , Recasum.

Los de ('cedo mudan la ce diptongo en i larga,
Corno Occido , is, ere, eidi , cisura , matar.

Los de Tendo generalmente siguen al tentum,
fuera de Extendo y Ostendo, que hacen mejor en
ten sum.

Los de Tundo hacen el Supino en tusum, como
Obiundo , is , ere, di, tusum, embotar.

Los de Scando mudan la a en e, como Ascen-
do, is, ere, di , sum , subir. Sácase Superscando,
que no muda nada.

Los de Do, as, que van por esta Conjugacion
hacen el Pretérito en didi, y el Supino en ditum,
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como Edo, is, ere , didi , clitum , sacar á luz; tí
los cuales se llega ('redo, is, ere, didi, ditum, crer.

Los de Ledo mudan la ce diptongo en t otrga,
como Collido , is , ere , si, sum , dar una cosa con
otra.

Los de Plaudlo mudan el au en o larga, como
Explodo , is, ere , si, stun, echar fuera. S-case
Applaudo, que no muda nada.

Los de Plaudlo pierden la a, y alargan la u,
como (oncludo , is , ere , si , sum , conciuir.

Los de Vado hacen en vasi , y en v.zsum, corno
Invado, is, ere, vas¡, vasuua, acometer.

Tema 11 I.

Regla I. Los Verbos acabados en go hacen él
Pretérito en xi , y el Supino en ctum , con c an-
tes de la t, copio Rego, is, ere, xi, ctum, re-
gir; Surgo, is, ere, surrexi, surrectum, levan-
tarse ; Pergo , is , ere, perrexi , perrectum, cami-
nar. Los cuatro siguientes pierden la n en el Su-
pino, y son: Pingo , is, ere, xi , ictum, pintar;
Fingo , is , ere, xi, ieturn , fingir; Siringo , is,
ere, xi, ictum , apretar; y LVlingo, is, ere, xi, ic-
tuin, orinar : Figo, is, hace ere, xi,xuin, fijar;
y Frigo , is, ere, xi , xum , freir. Los tres si-
guientes carecen de Supino: Ango, is, ere, xi,
angustiar ; Ningo, is , ere, xi, nevar; y ('dango,
is, ere , xi, resonar. Los demas pertenecientes á
esta regla hacen de varias maneras, como Tan-
go, is, ere, tetigi, tactu:n, tocar; Ago, is, ere,
egi, actum, hacer ó tratar; Pango , is, ere , pan-
xi, gel pr i, p.zcturn, clavar ó fijar; Pango, is,
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ere, pepegi, pactuni, pactar o concertar; Frango, is,
ere, fi-:gi, fracturas, quebrar; Lego, is , ere, legi,
lectura, leer; Pungo, is, ere, púptgi, vel punxi,
puwrctum., punzar; Spargo, is, ere, si, sum, rociar;
Ltiergo, is, ere, si, sum, sumergir; Tergo, is, ere,
si, sun,, limpiar.

11. No hay regla general de Verbos acabados
en gua, ho, y jo; há llanse Stinguo, is, uere, stinxi,
stinctum , apagar; Traho, is , ere, xi, cturn, arras-
trar; Velio, is , cre , xi , ctum, llevar; y Rejo, is,
que del Verbo Mingo toma minxi, tnictu,n, orinar.

Adiciones.

Los compuestos de Rego mudan la e en i breve,
como Dingo, is , ere, direxi, directwn, dirigir.

Los de Tango mudan la a en i, como Contingo,
is, ere, conhigi, contactuin, tocar.

Los de 41go son de cuatro maneras, unos le
siguen , como Pérago : otros mudan la a en i
breve , como Súhigo, is, ere, egi, actum, suje-
tar: otros pierden la a en el Presente , como ( o-
go, is, ere, egi, actuni , obligar; de los cuales
Pródigo, is, gastar demasiado, y Dego, is, pasar
la vida , carecen de Supino : otros se componen
de Nombres, y van por la primera, como Navióo,
us, navegar.

De los compuestos de Pango unos conservan lá
a; pero varían en el Pretérito, siguiendo unos al
pun::i , y otros al pegi : otros mudan la a en i, y
todos hacen en pegi , como 1,npingo, is, ere, pe-
gi, pacturn, herir ó sacudir.
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Los de Frango mudan la a en i, como Con-

fringo, is, ere, fr'gi, fracturo, quebrantar.
Los de Lego son de dos maneras: unos le si-

guen, como Prcelego, is, ere, legi , lectuin , leer
antes: otros mudan la e en i breve, como Dé-
ligo , it, ere, legi , lectura , escoger. Sácanse Dí-
ligo, if, amar; Intélligo, is, entender; y Négli-
go, is, despreciar, que hacen en exi, y en ectum.

Los de fungo varían en el Pretérito, siguiendo
unos el púpugi, y otros el punxi.

Los de Spargo mudan la a en e, como Cons-
pergo, is, ere, si, sun, rociar.

Tema IV.

Regla I. Los acabados en spicio y licio (de los
antiguos Specio y Lacio) hacen en exi, y en ectum,
como Conspicio, is, ere, exi, eetunn, mirar ; Allicio,
is, ere, exi, ectuin , atraer. Sácase Elicio , que
hace elicui, elicitum, sacar.

II. No hay regla general de Verbos acabados
en ¡o. HÍllanse los siguientes que hacen de va-
rios modos, y son: Fodio, is, ere, di , sun, ca-
var; Facio, is, ere, feci, factum, hacer; ,j acio, is,
ere, jeci, jactum, arrojar; Rapio, is, ere, rapui,
rapt utn, arrebatar; Sapio, is, ere, sapui, vel sapivi,
tener sabor ; Cupio , is, ere, ¡vi, itu;n , desear;
Fugio , is , ere , fugi , fugitum , huir; Capto, is,
ere, cepi, captum, tomar ; Pario, is , ere, peper-i,
partuin , vel parituin , parir ó adquirir ; Quatio,
is, ere, quash, quassum, sacudir.

I1I. Los Verbos acabados en lo hacen el Preté-
rito en lui, y el Supino en ultum, como Colo, is,

9
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ere , co/ui, cultum , cultivar. Los siguientes no
guardan la regla: Molo, is, ere, ui, iturn, moler;
Alo, is, ere, ui, itum, vel altura, sustentar; Polo,
vis , ve/le, volui, querer; al cual siguen sus com-
puestos Malo, vis, querer mas , y Nolo , vis , no
querer ; Vello , is , ere, velli , vel vulsi , vulsum,
arrancar ; Sallo , is , ere , salli , ca/sum , salar;
Psallo, is, ere, psalli, cantar; Pello, is, ere, pepuli,
pa/sum, arrojar; Fallo, is, ere, fefelli, falsum,
engañar; Tollo, is, ere, sustuli, sublatum, quitar.

Adicionen.

Los compuestos de Facio son de cuatro mane-
ras : unos se componen de Adverbios , y hacen
como él , como Benefacio, is, hacer bien: otros
se componen de Verbos, y tambien le siguen,
como Calefacso , is , calentar: otros de Preposi-
ciones, que mudan la a en i breve , tienen la Pa-
siva en or , y el Imperativo en e , como Conficio,
is , ere , feci , fectum , acabar : otros se componen
de nombres, y van por la primera, como Sancti-
fico, as, santificar.

Los de sacio y Rapio mudan la a en i breve,
como Dejicio, is, ere, jeci, jectuin , derribar;
Arripio, is, ere, arripui, arreptum, quitar.

Los de Capio son de dos maneras : unos le si-
guen , como Antecapio , is, tomar antes : otros
mudan la a en i breve , como Accipio, is, ere,
cepi, cepturn, recibir.

Del antiguo Ca;pio , comenzar , solo ha queda-
do el Pretérito cccpi y el Supino ccrptum con sus
derivados.
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Los de Parlo van por la cuarta Conjugacion.
Los de Quaiio acaban en cutio, y hacen en cus-

si, y en cussum, con dos ss, como Percutio, is, ere,
cussi, cussum , herir.

Los del antiguo Cello hacen en ui, y carecen
de Supino, como Excello, is, ere, ui, aventajarse.
Sácase Percello, que hace perculi, perculsum, herir.

De Fallo solo hay Refelio, is, ere, felli, re-
chazar.

De los compuestos de Tollo unos hacen en tuli,
y en latum, como Extollo, is, ere, tuli, latu,n, en-
salzar : otros carecen de Pretérito y Supino, co-
mo Atollo, levantar ó alzar.

Tema V

Regla I. Los Verbos acabados en mo hacen en
ui, y en itum , como Fremo , is, ere, ui, itum, bra-
mar. Los siguientes no guardan la regla: Tre-
mo, is, ere, ui, temblar; Promo, is, ere, psi, ptum,
sacar; Demo, is, ere, psi, ptum, quitar; Sumo, ir,
ere, psi, ptum , tomar; Como, is, ere ,psi, ptum,
peinar ; Emo , is, ere, emi , emptum , comprar ;
Premo , is, ere, pressi , pressum , apretar, dobla
la s en Pretérito y Supino.

II. No hay regla general de Verbos acabados
en no. Hállanse los siguientes : Pono, is, ere, sui,
situ,n, poner; Gigno, is, ere, genui , genitum, en-
gendrar; Cerno , is, ere , crevi , cretum , mirar;
Contemno , is, (compuesto del antiguo Temno) ere,
te?npsi, temptuin, despreciar; Sperno, is, ere, sere=
vi , spretum , despreciar; Sterno , is , ere , stravi,
stratum, allanar ; Sino, i.r , ere, sivi, situm , de-

UNIVERSIDAD DE HUELVA 2010



132 	 Etimología.
jar ; Lino , is , ere , lini , livi , levi , litum , untar;
y Cano , is, ere, ceeini , cantum, cantar.

III. Los Verbos acabados en po hacen el Pre-
térito en psi, y el Supino en ptu►n , como Carpo,
is, ere, psi, ptum, raspar. Sácanse Rumpo, is, ere,
rupi, ruptura, romper; y Strepo, ir, ere, ui, itum,
hacer ruido.

Adiciones.

Los compuestos de Eno mudan la e del Pre-
sente en i breve, como Rédimo , is , ere , demi,
demptum , redimir. Sácase C demo , is, comprar
juntos, que no muda nada.

Los de Prerno mud, n la e del Presente en i
breve, como Opprimo, is, ere, pressi, pressum,
oprimir.

Los de Cano mudan la a en i breve, hacen en
cinui, y en centuin, corno Cóncino, is, ere, coneinui,
concentum, cantar con otro.

Los de Carpo mudan la a en e, como Discer-
po, is, ere, cerpsi, cerptum, despedazar.

Los de Scalpo mudan la a en u, como Excul-
po, is, ere, culpsi, culptum, esculpir.

Tema VI.

Regla I. No hay regla general de Verbos aca-
bados en quo; solo se hallan Coquo, is, ere, xi, ctum,
cocer; y Linquo, is, ere, liqui, dejar.

II. De Verbos acabados en ro tampoco hay
regla general. Hállanse los siguientes : Quiero,
is, ere, quasivi, qucesitum, buscar; Tero, is, ere,
trivi, trituro, trillar; Sero, is, ere, nevi, saturn,
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sembrar; Gero, is, ere, gessi, gestum, hacer ó tra -
tar ; Fero , err, ferre, tuli, latum , llevar ; ferro,
is, ere , verri , versum, barrer; Curro, is, ere, cu-
curri, cursu»i, correr; y Uro, is, ere, ussi, usteun,
quemar.

III.  Los Verbos acabados en so hacen en sivi y
en situm, como Lacesso, is, ere, sivi, situm, pro-
vocar. Sácanse Viso, is, ere, viii, visum, visitar;
Pinso, is, ere, pinsui, pinsitum , pinsum , vel pis-
rum, majar; incesto , is, ere, incessi, acometer.

A_iiciones.
Los compuestos de Linquo hacen el Supino en

licturn, como Relinquo, is, ere, liqui, lictum, dejar.
Los de Quiero mudan la e diptongo en i lar-

ga , como Acquiro, is, ere, acquisivi , acquisitum,
adquirir.

Los de Sero cuando significan cosas del campo
hacen en sevi, y en situm , como Insero, is, ere,
sevi, situin, ingerir. Cuando significan otras co-
sas hacen en serui, y en sertum, como Assero, is,
ere, serui, sertum, afirmar.

De los compuestos de Curro unos pierden la
duplicacion, como Occurro, is, ere, curri, curium,
salir al encuentro. Otros unas veces la conser-
van, otras la pierden, como Excurro. Sácase Pre-
curro, que siempre la retiene.

Los de Fero son muchos, y todos le siguen: y
se entienden por esta diccion CORDAPETIS.

Tema Vil.
Regla 1. No hay regla general de Verbos aca-

bados en to. Hállanse los siguientes : Plecto , is,
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ere , plexi, plexum, castigar; Flecto , is, ere, flex!,
fiexum, doblegar; Necio, is, ere, nexi , vel nexui,
nexum, enlazar; Pecto, is, ere, pexi, vel pexui, pe

-xum , peinar; Peto, is, ere, ivi , itum , pedir cí ea-
minar; .ZWeto, is, ere, inessui, messum, segar; Sier-
to, is, ere, siertui, roncar; Verto , is, ere, ti, sum,
volver; Sisto , is, ere, stiti, statuin, parar ó dete-
ner; y Mitro, is, ere , mis!, rnissum , enviar.

II. Los Verbos acabados en uo hacen en ni, y
en utum, como Statuo, is , uere, ni , utum, esta

-blecer. Sácause Ruo, is, que hace were, rui, mi-
turn, caer; Fluo, is, were, ,luxi,}luxum, correr lo
líquido; y Struo , is, uere, struxi, structum, edi-
ficar. Los siguientes hacen en ui , y carecen de
Supino, y son : Batuo, is, uere , ni, batir; Me-
tuo, is, uere, ni, temer ; Congruo, is, were, ni, con-
venir; Ingruo, is, uere, uz, acometer; Pluo , is,
uere, ui, llover; Respuo, is, were, ni, despreciar;
Luo, is, uere, ni, pagar.

III. De Verbos acabados en vo no hay regla
general : hállanse Vivo, is, ere , vixi, victum, vi-
vir; Solvo, is, ere, solvi, solutum, pagar ó desatar;
y Volvo, is, ere, yo/vi, volutuin , revolver.

I V. Tampoco hay regla general de Verbos aca-
bados en xo: hállanse Teso, is, ere, texui, textura,
teger; y Nexo, is, ere, nexi, vel nexui , nexum,
enlazar.

Adiciones.
Los compuestos de Sitio hacen en stiti, y sti-

tum, como Assisto, is, ere, ástiti, ástitum, asistir.
Los de Statuo mudan la a en i, como lnstituo,

is, were, instiiui, inslitutum, instituir.
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Los de Ruo y Luo hacen el Supino en utum,

como Corruo , is , uere , ui , utum , caer ; Diluo, is,
uere, ui, utum, limpiar lavando.

Los del antiguo Nuo hacen en ui , y carecen
de Supino, como Annuo, is, uere, ui, conceder
con la cabeza.

Los de Lavo , as , que van por esta Conjuga
-cion , siguen la regla general , como Abluo , is,

uere, ui, utum, lavar.

CUARTA CONJUGACION.

Tema Unico.

Regla Unica. Los Verbos de la cuarta Conju-
gacion hacen el Pretérito en ¡vi, y el Supino en
itu,n , como Audio, is , ire, ¡vi, itum , oir; Par-
tio , is , ire , ivi , itum , partir ó dividir. Los si-
guiente.s no guardan la regla: Sepelio, is , ire,
ivi , sepultura , sepultar ; Singultio , is , ire, ivi,
singultum , sollozar ; Feneo , is, ire , ivi , venum,
ser vendido; Lenin, is , ire, veni , ventum , venir
ó ir; Salio, is , ire, salui , saltum , saltar ; Sepio,
is, ire, sepivi , vel sepsi , septum, cercar; Sentio,
is , ire, sensi, sensum , sentir; Fardo, is, ire, si,
fartum, embutir; Fulcio, is, ire, si, fultum, sus-
tentar; Sarcio, is, ire, sarsi, sartum, coser ; Hau-
rio , is , ire, ivi , itum , vel hausi, haustuni , ago-
tar; Sancio, is, ire, ivi, itum, vel sanxi, sanc-
tuni, establecer; Vincio, is, ire, vinxi, vinctum,
atar; y Aniicio, is, ire, amicui, vel amixi, amic-
tunt , cubrir.
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Adiciones.

Los compuestos de Partio mudan la a en e, co-
mo Impertio, is , ire, ivi , itum, repartir.

Los de Pario mudan la a en e, y hacen en
erui, y en ertum, como Apeno, is, ire, erui, ertum,
abrir. Sácanse Comperio y Reperio, que hacen en
ri, y en ertum.

Los de Sallo mudan la a. en i breve, y hacen
el Supino en sultum, como Insilio , is , ire, silui,
sultum, saltar.

Los de Farcio mudan la a en e, como Refercio,
is, ire, refersi, refertum, embutir.

VERBOS DEPONENTES.

Tema Unico.

Regla Unica. Para dar Pretérito á los Verbos
Deponentes se les finge su Activa regular en o, y
del Supino fingido se saca el Pretérito para el
Verbo Deponente, como á Lcetor, aris, se le finge
Leto, as, y del Supino Lcetatum se saca el Preté-
rito Latatus , ta , turn, y asi de los demas.

Los siguientes no guardan la regla : Fruor,
eris , itus sum, frui , gozar; Profrciscor, , cris,
fectus sum , ficisci , partirse ; Nanciscor, cris,
nactus sum, cisci, alcanzar ; Reor , reris, rato:
sum, reri, pensar ; Metior, , iris, mensus sum , iri,
medir; Patior, , cris, passus sum , pati , padecer;
Adipiscor, eris, adeptus sum, adipisci, alcanzar;
Fateor, eris, fassus sum, eri, confesar; Comnmi-
niscor, cris, rr.cnt:cs sum, niinisci , inventar; Or-
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dior, , iris , orsus sum, ir¡, urdir; Gradior, eris,
gressus sum, gradi, andar; Misereen, ereris, mi-
set-rus sum, ereri, tener misericordia; Expergis-
cor , eris, perrectus sum , pergisci , despertar ;
Loquor, , eris , utus suin, loqui , hablar ; Ulcis-
cor , eris , ultus sum, ulcisci, vengarse ; Sequor,
eris , secutus sum , sequi , seguir ; Nitor , eris,
nixus , vel nisus sum , viii, estribar ; Paciscor,
eris , pactus sure , cisci , pactar ; Labor , cris,
lapsus sun , labi , deslizarse ; Obliviscor , cris,
oblitus , sum , visci , olvidarse; Queror, eris, ques-
tus sum , queri, quejarse; Utor, , cris , usus sum,
uti, usar ; Orior , iris, ortus sun , iri, nacer ;
Nascor, eris, natus sum, nasci, nacer; Morior,
cris, mortuus sum , morfi , morir. Estos tres úl-
timos hacen el futuro en rus en iturus , como
Oriturus , Nasciturus , IVlorit urus.

Adiciones.

Los compuestos de Patior hacen como él , fue-
ra de Perpetior, eris , pessus sum, peti, sufrir.

Los de Fateor mudan la a en i breve , como
Profiteor, eris, essus sum, eri, profesar.

Los de Gradior mudan la a en e, como Egre-
dior, eris, essus su'n, gredi, salir.

VERBOS QUE CARECEN DE PRETÉRITO
Y SUPINO.

Tema Unico.

Regla I. Los Verbos que no tienen Pretérito,
carecen tambien de Supino, entre los cuales se
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hallan los siguientes: Arl'igo, is, ere, dudar;
flveo , es, ere , desear con ansia; Ferio , is, ire,
herir; Furo , is, ere , enfurecerse; Glisco, ís, ere,
engordar ó crecer; Hisco, is , ere , abrirse la
tierra ; Fatisco , is , ere , henderse ; 1ó7cereo , es,
ere , entristecerse ; Polleo, es , ere , poder ; Qua_
Jo, qu esumus , rogar; Sátago , is , ere, andar so-
lícito; Vergo , is, ere, inclinarse ; Vado , is , ere,
caminar; Diffcteorr , eris , eri , negar ; Liquor,
tris, liqui, derretirse ; 161edeor , eris, en, curar ;
Vescor, , eris , vesci , comer-.; Ringar, eris , ringi,
reñir; y Reminiscor, , eris , nisci , acordarse.

1I. Los Verbos llamados impropiamente Me-
ditativos tambien carecen de Pretérito y Supino,
y se acaban en urjo, como Dicturio , is, ire, te

-ner gana de decir. Sácanse Esurio , is , tener
hambre ; Liguria, is , ser goloso; y Parturio, is,
estar de parto , que tienen Pretérito en ivi, y
Supino en itum.

I 1 I. Los Incoativas se acaban en sco , y
tambien carecen de Pretérito y Supino, cuando
se componen de Nombre, como de Silva, w, Sil

-vesco , is, comenzar á hacerse selva. Pero si sa-
len de Verbo , suelen tomar el Pretérito de su
primitivo, como Frigesco, que sale de Frigeo,
es, hace frixi, comenzar á enfriarse.

DEL PARTICIPIO.

Participio es un Adjetivo que se deriva del
Verbo. Los Participios son cuatro: dos de
Activa, que son el de Presente, como tlpndns,
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y el de Futuro en rus, como Amaturus : otros
dos de Pasiva , que son el de Pretérito , como
Amatus, y el de Futuro en dus, como Amanda:.

DE LA PREPOSICION.

La Preposition es una parte de la Oracion que
se antepone á las demas. Hay Preposiciones de
Acusativo , de Ablativo, de Acusativo ó Ablati-
vo, é Inseparables.

De Acusativo.
Ad: á, o para.
Apud : en , en casa,

junto.
Arte: antes, ó delante,

sobre.
Adversus 6 Adversum :

contra.
Cis, Citra: de la parte

de acá.
Círciter: cerca.
Circa: cerca, sobre.
Circum : al rededor.
Contra: contra, enfrente.
Erga: hácia, para, con.
Extra: sin, fuera.
Intra : dentro.
Inter: entre.
Infra: abajo.
.7uxta: segun, conforme.
Ob : por, á causa.

Penes: en poder.
Per: por medio.
Pone: detrás.
Post: despues.
Prcter: fuera, ademas.
Prope: cerca, ó junto.
Propter: por, á causa.
Secundum : segun, con-

forme.
Secos: junto.
Supra: sobre, encima.
Softer: debajo.
Trans : de la otra parte.
Versus: hácia.
Ultra: de la otra parte.
Us jue : hasta.

De Ablativo.
A , ab , abs : por , de,

desde, fuera.
Absque: sin.
Cam: con.
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Coram : delante, en pre-

sencia.
Clam : á escondidas.
De: de, sobre.
E, vel ex: de, desde.
Prue, delante, mas que,

respecto.
Pro: por, á favor.
Procul: lejos.
Pala^n : á vista, en pre-

sencia.
Sine: sin.

logia.
Tenus : hasta.

De Acusat. y Ablat.
In: en, á, para, contra.
Sub : debajo.
Super: sobre , encima.
Subter: debajo.

Inseparables.
Am, Con, Di, Dis, Re,
Se, Ve: Ambigo , Con-
fero , Divido , Disputo,
Repeto , Sejungo , Ve

-grandis.

F-

40

Nota. Las Preposiciones A, E se anteponen
generalmente á las dicciones que comienzan con
consonante, como /1 Puero ; E Magistro. Ab y
Ex á las que comienzan con vocal, como Ab
amigo; Ex amore.

DEL ADVERBIO. 1
Adverbio es una parte de la Oracion que es-

plica los varios modos y circunstancias de las de-
mas partes con que se yunta. Únese á todas, es-
cepto á la Interjection; pero mas comunmente
al Verbo.

Los Adverbios tienen muchas significaciones;
pero las mas principales son las siguientes.

De desear: Utinam, ojalá: D si, O si.
De preguntar: Cur, Quare, Quamobrern, por qué.
De afirmar : Ita , Etiam , sí : Profectó , Sané,

Certé , Eni,nveré , ciertamente : Neinpé, Nimí-
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rum, Sciticét , Vidélicét , sin duda, conviene
á saber.

De negar: Non, Haud, no: Haudquaquam, Ne-
quaquam , Nullcmodo , Mínime , de ninguna
manera.

De dudar: Forran, Fórsitán , Fortassis , For-
tassé, quizá, acaso, por ventura. Ne pospues-
to , Num, An, Utrum, si.

De exhortar: Eja , ea ; Age, Agedum, Agite,
(Verbos tomados por Adverbios) ea, pues,
vamos.

De demostrar: En, Ecce, ved aqui, ved ahí.
De preferencia: Potius, lrnmo, Quinpotius, Quin-

irnmo , Quinetiam , antes bien : imprimis, Po-
tissimúm, Priecipué, Prcesertim, Maim, princi-
palmente, mayormente.

De comparar: IE7,agis, mas; Minus, menos.
De juntar : Simul, Una , Páritdr, , juntamente.
De separar : Divisirn , Segregatim , Separation,

separadamente: Seorsum, aparte.
De tiempo determinado: Hodie, hoy; Cras, ma-

liana; Perendie, pasado mañana; Heri, ayer;
Nudius tertius, antes de ayer &c. PriJi , el
dia antes; Postridie, el dia despues.

De tiempo indeterminado : Quotidie , cada dia;
Quotannis , cada año ; Nunc , ahora ; Tunc,
entonces; Nupér, , poco há ; Olim , en otro
tiempo ; Aliquando, alguna vez ; Semper, siem-
pre ; Nunquam , jamas; lntereá, entre tanto;
Dénique y Tandem , en fin.

De órden : Primúm , primeramente; Deindé, des-
pues; Postremó, finalmente.
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De semejanza: Ita , sic , asi ; Ceu , Quasi , Tan-

quam , Ut , Sicut , Velut , como ; Perinde ac,
vel atque, del mismo modo que.

De diversidad : Aliter , secús , de otra manera.
De contrariedad : Contra, d contra , al contrario.
De calidad : Pulchré , hermosamente ; Turpiter,

feamente.
De cantidad : Parúm , poco ; Multúm , mucho;

Satis , bastante ; Nimiúm , demasiado.
De número : Véase el tratado de los Nombres y

Adverbios Numerales.
De lugar: Véase los Adverbios de lugar en la

Sintaxis.

DE LA INTERJECCION.

La Interjeccion es una parte de la Oracion que
declara los varios afectos que hay en el ánimo,
como admiracion , , dolor, risa , llanto &c. Son
muchas sus significaciones ; por lo que solo se
ponen aqui las de algunas, y son las siguientes.
Ah ferus hostis! ¡ Ah cruel enemigo ! Hei rnisero
milli! ¡ Ay desdichado de mi! O terram beatarn !
O tierra feliz ! Oh peril ! ¡ Oh que estoy muerto!

Proh Dii ! ¡ O Dioses! Ohe jam. satis est ! ¡ Bueno,
basta ! Heus Sire! ¡Oyes Siro! ¡ Ola Siro! Eja.!
¡Ea! Pape ! Hui ! ¡Oiga ! ¡Ola!  hce tibi ! ¡Ay de
ti ! Ha, ha , h! (interjeccion de risa.) En cas-
tellano lo mismo. Pax! ¡ Quedo! St ! ¡ Chiton!

DE LA CONJUNCION.

Conjuncion es la que junta de varios modos ya
partes de la Oracion , ya sentencias enteras. Par-
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tes de la Oracion , como Cicero fuit Orator, et Con-
sul, Ciceron fue Orador y Cónsul. Sentencias en-
teras, como Imperator jubet, ac milites parent, el
General manda, y los soldados obedecen. Las cla-
ses mas principales de Conjunciones son las si-
guientes.

Copulativas, como At, Atque, Et y Que, que
significan y.

Disyuntivas, como Aut, Vel, Sive, Sea y Ve,
que significan ó; Neque y Nec, ni.

Concesivas, como Etsi, Tametsi , Quamquam,
Quamvis, aunque.

Adversativas, como Sed, At, Autem, pero.
Racionales, como Ideo, ldcirco, Igitur, por eso,

por tanto.
Causales, como Nam, Nainque, Enim, porque.
Fínales, como Ut, Quo, para que.
Condicionales, como Dum, Modo, con tal que;

Si, si; Nisi , sino.
Expletivas que adornan la Oracion, como Qui-

dem, Equidem.
De estas unas se anteponen , y son At, Atque,

Et, Vel, Sive, Seu, Nec, Neque ¿?c.
Otras se posponen , y son Autem , Enim, Que,

Quidem, Ve y Vero , con Ne cuando se duda.
Otras se anteponen y posponen , y son Ergo,

Igitur, Itaque, Equidem, Tatuen Vic.
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DE LA GRAMÁTICA LATINA.

SINTAXIS.

ASintaxí.r, voz Griega, que en Latin significa
Construccion , es la que ensefia á ordenar las
partes de la Oracion. Es de dos maneras : Pro-
pia y Figurada. La Propia es la que ensefia la
colocacion natural de las palabras ; y la Figu-
rada la que usa de figuras. Una y otra se di-
viden en Concordancia y Régimen Concordancia
es la correspondencia que tiene una parte de la
Oracion con otra, conviniendo con 'ella en al-
guna circunstancia. Régimen es la propiedad que
tiene una parte de la Oracion de regir ó llevar
otra despues de sí.

SINTJAXIS PROPIA.

DE LAS CONCORDANCIAS DEL NOMBRE.

Regla I.

Dos ó mas Substantivos continuados , y perte-
necientes  á una misma cosa , se ponen en un
mismo caso, aunque se diferencien en género ó
número , ó en uno y en otro. V. gr. Urbs Tole-
turn, la Ciudad de Toledo : Urbs dthen^e , la
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Ciudad de Atenas: Rex delicice pópuli, el Rey de-
licias del pueblo.

IL
Todo Adjetivo (cualquiera que sea) concierta

en género, número y caso con el Substantivo
á quien se refiere. V. gr. Pater veras, el padre
verdadero: Mater nostra, nuestra madre: Manci-
pium notum, el esclavo conocido.

M.
Dos ó mas Substantivos unidos por Conjun_

cion de ordinario piden Adjetivo de Plural, el
cual concertará con ellos con este órden. Si los
Substantivos fueren de cosas animadas, pero di-
ferentes en género, el Adjetivo ó Participio con-
certará con el masculino. V. gr. Puer, virgo, et
inancipium pulcherrimi sunt. Si hay solamente dos,
uno femenino, y el otro neutro, el femenino se
podrá poner por Supuesto, y el neutro en Abla-
tivo con Burn. V. gr. Lucretia cum mancipio occi-
sa fuit. Si fueren de cosas inanimadas, comun-
mente concierta el Adjetivo en la neutra termi-
nacion. V. gr. Ager, dornus, et templum eor,busta
fúerunt.

CONCORDANCIAS DEL PRONOMBRE.

Regla I.
Los Pronombres personales no tienen género

determinado, y asi el Adjetivo concertará en gé-
nero con el Substantivo que en cada uno de ellos
se entendiere. V. gr. Si en Ego se entiende Dó-
minus , se pondrá bonus; sí Dómina, bona; si
.Tkiancipium , bonum.

10
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1I.
Cuando los Posesivos Sc juntan con nombres

de significacion dudosa, como Amor, Memoria
2c. si significan accion, conciertan con ellos. V.
gr. Amor mneus, el amor que yo tengo. Pero signi-
ficando pasion, se ponen los Genitivos de Ego,
Tu, Sui en Singular ó Plural. V. gr. Amor mnei,
el amor que me tienen: Memoria nostri, la me-
moria que tienen de nosotros.

111.
El Relativo Qui siempre viene entre dos casos

de un mismo Substantivo, de los cuales el primero
se llama Antecedente, 'á quien sigue el Relativo
en género y número, y alguna vez en caso: el
segundo se llama Consiguiente, con el cual con-
cierta en género, número y caso. V. gr. Epístola,
quam accepi, grata milii fait, la carta que recibí
me fue agradable ; donde se ve que quam sigue
el género y numero de su Antecedente .Epístola.
espreso, y concierta en género, número y caso
con su Consiguiente Epistolam tácito. Otras veces
se halla tácito el Antecedente, y el Consiguiente. ,-'
espreso. V. gr. Quaui Epistolam accepi , grata
mini fuit. Otras se hallan tácitos el Antecedente y
Consiguiente, como: Sunt , quos arma delectant.
Otras se hallan espresos, como: Is causara haber,
quam causara ad te deferet. Cic.

t
USO Y CONCORDANCIA DE LOS RECÍPROCOS.

Regla 1.
Usamos del Recíproco primitivo Sui en el caso
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conveniente al Verbo, cuando el se, si, ¡e, la ;?c.
se refiere á la tercera persona, que es supuesto en
la Oracion. V. gr. Petrus amat se, recordatur su¡,
cónsulit sibi, et loquitur secum, Pedro se ama, se
acuerda de sí, mira por sí, y habla consigo.
Tambien usarémos de Sul cuando hay dos Ora-
ciones, y el caso del segundo Verbo se refiere á
la tercera persona, que es supuesto del primero.
V. gr. Hostis te orat, ut sibi ignoscas, el enemigo
te ruega que le perdones.

I I.
Usamos del Recíproco derivativo Suus cuando

el Substantivo con quien concierta es cosa posei-
da de la tercera persona , que es supuesto en la
Oracion. V. gr. Mater diligit fi/los saos, la madre
ama á sus hijos. Igualmente se usa de Suus cuando
hay dos Oraciones, y el caso del segundo Verbo
es cosa poseida del supuesto del primero. V. gr.
Amicus opt at, ut 11b3 -um swum legas, el amigo de-
sea que leas su libro.

Adicion.
Cuando en la Oracion intervienen dos ó mas

terceras personas, y el caso del Verbo se refiere
á la primera, se usará de Sui ó Suus; pero si se
refiere á cualquiera de las otras, se usará de los
Demostrativos Hic, Ille Vic., advirtiendo que lile
refiere al mas distante del Recíproco, é Hic al
jnas próximo.

CONCORDANCIAS DEL VERBO.

Regla 1.
Todo Verbo Personal quiere Nominativo antes
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de sí, tácito ó espreso (1), con el cual debe con-
certar en número y persona. V. gr. Magister do-
cet, el Maestro enseña: Amo, yo amo. Tambien
admite otro despues de sí con tal que se refiera
at primero, especialmente algunos Verbos neu-
tros, y los de llamar, pensar &c. V. gr. Agricola
vívit felix, el labrador vive feliz. Vocor , osephus,'
me llamo José.

11.
Dos ó mas Nominativos unidos por Conjuncion

de ordinario piden Verbo de Plural, el cual siem-
pre concierta con la persona mas noble, cual es la
primera respecto de la segunda, y ésta de la
tercera: y asi se dirá: Ego, tu, et Antonius vale-
9nuc ; yo , tú y Antonio estamos buenos.

Adiciones.

I. Algunas veces en lugar de Nominativo ó'
Acusativo (segun fuere la Oracion) se pone un
Infinitivo, ó una Oracion entera. V. gr. Vivere

(r) Dícese tácito d espreso, porque la primera y segun-
da persona corrunmente se callan en el modo finito, á no
ser que los Verbos denoten distintas acciones, como Ego
.rtudeo; 7 'udis: Yo estudio; tú juegas: d cuando hay énfasis
en la Oracion, como Tu ardes ista loqui? ¿Tú te atreves á
decir tales cosas? d cuando la primera y segunda persona
trabadas de coniuncion ron supuestos del Verbo. V. gr. Ego,
et tu discin ur lalinitatem.

Tambien se calla el Nominativo en los Verbos de lengua
ajunt, ferunt, narran &c., por entenderse homincs. En los
Verbos propios de animales, latrant , ringiunt &c., por en-
tenderse cantes, leones c. En los Verbos de naturaleza , co-
mo Pluit, ningit, grandinat, tonat &c. en donde se entien-
de Deus, cm/urn ó Natura.
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placet omnibus, el vivir agrada á todos. Nosce te
ipsum descendit de Ccelo : Esta sentencia Conócete
á ti mismo bajó del Cielo.
II. Los antecedentes Homo, Res, Ille se ca-

llan con elegancia. V. gr. Qui crediderit, salvus
Brit, el que creyere será salvo.

CONCORDANCIA DE PREGUNTA Y RESPUESTA.

Regla Unica. La Pregunta y la Respuesta se
ponen en un mismo caso. V. gr. Quis est ilk'?
¿Quién es aquel? Antonius, Antonio. A no ser
que haya razon para lo contrario, como cuando
se responde por Pronombres posesivos. V. gr. Cu-
jus iuec dorrnus? Mea. ¿Pe quién es esta casa? Mia:
ó cuando se pregunta con el Genitivo Quanti,
y se responde con Ablativo. V. gr. Quanti emis-
ti librum? Tribus denariis. ¿En cuánto compraste
el libro? En tres dineros. Y así en otras ocasio-
nes, en que se callan algunas voces, cuya espli-
cacion queda á cargo del Maestro.

DE LA REGENCIA DE LAS PARTES
DE LA ORACION.

DEL NOMBEE SUBSTANTIVO.

Regla I.
Todo Nombre Substantivo puede regir Genitivo

de posesion, el cual comunmente lleva la pre-
posicion de. V. gr. Amor litterarum, el amor de
las letras.

II.
Opus y Usus , equivaliendo á Necesse , necesi-
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dad, y juntándose con Sure, es, fui, rigen No-
minativo ó Ablativo de cosa y Dativo de persona.
V. gr. Opus est inihi Prcceptore, vel Prceceptor
opus est mini, necesito de Maestro.

Adicion.

Cuando lo que se necesita es Verbo, se pon
-dr.í éste en Infinitivo, aunque traiga romance de

Gerundio. Y si el Infinitivo no tiene persona que
padece, se podrá usar del Participio de Pretérito
puesto en Ablativo. V. gr. Opus est mi/ti propera-
re, vel properato, necesito de darme priesa.

I11.

Los Nombres Verbales, asi Substantivos como
Adjetivos, rigen los casos de sus Verbos. V. gr.
Ovtcmperatio legibus, la obediencia á las leyes:
Insuetus labor¡, no acostumbrado al trabajo.

I V.

Cuando los Adjetivos se ponen como Substan-
tivos, se hallan en la neutra terminacion de Sin-
gular ó Plural, y rigen Genitivo. V. gr. Tantum
auri, quantum argenti, tanto oro como plata: Per
aspera montium, por lo fragoso de los montes.

Adicion.

Plus en Singular se substantiva, y en Plural
se adjetiva. V. gr. Plus laboru'n, vel plures.labo-
res, mas trabajos : Nerno y Nu!/us no se subs=
tantivan, y en su lugar se usa de Nihil. V. gr:
Nihil leváminis , ningun alivio. Los Adjetivos
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y Pronombres que se suelen substantivar , son:
Mu/turn, plurimurn , tantum, quantum, aliquid,
aliad, id, idem, siquid mac.

DEL RLGIMEN DEL ADJETIVO.

Regla I.
Los Adjetivos que significan ciencia, participa-

cion, y sus contrarios, y los acabados en ax, ius,
idus y osos rigen Genitivo.

Egemplos.
Peritus juris, sabio en el derecho.
1rnperiius doctrince, el que no sabe la doctrina.
Memor gehennr, el que se acuerda del infierno.
Irnrnemor injurice, el que no se acuerda de la injuria.
Particeps prredce, participante de la presa.
Expers ingenii, falto de ingenio.
Capax secreti, capaz de secreto.
Conscius scéleris , sabedor del delito.
Cúpidus pacis, deseoso de la paz.
Studiosus litteraruin, aficionado á las letras.

IL
Los Adjetivos que signiGean semejanza, dese

-mejanza, igualdad y desigualdad, con Communis,
Proprius y Superstes, rigen Genitivo ó Dativo;
á los cuales se juntan los de amistad, compañía,
vecindad y parentesco.

Egemplos.

Sim/lis patris, vel patri, semejante al padre.
Dissi,nilis suorum , vel suis , desemejante á los

suyos.
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JEqualis fratris, vel fratri, igual al hermano.
Dispar horum , vel his, desigual á estos.
Cornmunis utriusque, vel utrique, comun á ambos.
Proprius Oratoris, vel Oratori, propio del Orador.
Superstes patri:, vel patri, el que sobrevive al

padre.
Amicus Ccesaris, vel C'sari, amigo del César.
Cornes Regis, vel Xegi, compañero del Rey.
Af fuels rnatris, vel matri, pariente de la madre.

III.
Estos Adjetivos Dignos é Indignos, y muchos

que dery tan abundancia ó escasez, rigen Genitivo
ó Ablativo.

Egemplos.
Dignus honoris, vel honore, digno de honor.
Indignus múneris, vel mt nere, indigno del em-

pico.
Plenas timoris, vel timare, lleno de temor.
Casas lúrninis, vel lz'mine, falto de luz (ciego).
Abundant lactis, vel lacte, abundante de leche.
manis verboram, vel verbis, escaso de palabras.

IV.
Los Adjetivos que significan obediencia, prove-

cho, deleite, agrado, favor, fidelidad, y sus con-
trarios; los Verbales en bilis; algunos compuestos
de via, y en fin muchos que se componen de la
preposicion con, piden Dativo.

Egemplos.

Supplex vobis, rendido á vosotros.
Salutaris Reipublicce, saludable á la República:
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Perniciosos móribus, perjudicial á las costumbres.
Jucundus nobis, gustoso á nosotros.
Molestos aliis, molesto á otros.
Gratos Cesari, grato al César.
Odiosos plerisque, odioso á los mas.
Propinas urbi, favorable á la ciudad.
Adversus virtuti, contrario á la virtud.
Fidelis Imperio, fiel al Imperio.
In'idelis hero, desleal al amo.
Amabilis omnibus, amab:e á todos.
Pervius hóstibus, patente á los enemigos.
Consentaneus rationi, conforme á la raven.

V.
Los Adjetivos que significan prontitud, inclina-

clon, aptitud, y sus contrarios , rigen Dativo ó
Acusativo con ad.

Egemplos.
• Paratus morti, vel ad, preparado para la muerte.
Pronos virtuti, vel ad, inclinado á la virtud.
Aptos bello, vel ad, apto para la guerra.
Ineptos armis, vel ad, inepto para las armas.

1i 1.
Estos Adjetivos Contentus, Prceditc,s y Fretus

rigen Ablativo.
Eg em plot.

Contentos sua sorte, contento con su suerte.
Pr^e:litus ingenio, dotado de ingenio.
Fretus auxilio , confiado en el socorro.

vi 1.
Los AIljetivos que significan ausencia, distancia,

diferencia v seguridad, y los Ordinales Primas,
Secundus ¿c. rigen Ablativo con j,,- vel ab, á los
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cuales se llegan los nombres de descendencia, que
tambien rigen Ablativo con á, vel ab, ó con é, vel
ex, vel de, tácitas ó espresas.

Egemplos.
Extorris d patria, desterrado de la patria.
Distanr ab urbe, distante de la ciudad.
Abltorrens, alienus d vero, ageno de verdad.
Incolumis á calarnitate, libre de la calamidad.
Primus á R'ge, el primero despues del Rey.
Ortus á, vel ex claris parentibus, nacido de padres

esclarecidos.
Natus nobili genere, nacido de noble linage.
Oriundus á Gothis, descendiente de los Godos.

VII I.
Algunos Adjetivos Verbales acabados en bundus

rigen los casos de sus Verbos; pero no se encuen-
tran sino con Dativo ó Acusativo. V. gr. Gratula-
bundur Patrice, el que felicita á la Patria: Popu-
¡abundus agror, el que tala los campos.

DEL COMPARATIVO.

`. v • 	Regla Unica.
El Nombre Comparativo (el cual comunmente

viene con el romance Haas que) rige Ablativo , y
se puede mudar en Nominativo con la partícula
qua►n , á no ser que el Ablativo sea relativo o
negativo: V. gr. Dulcior muelle, vel quam niel, mas
dulce que la miel. Pero si la Oracion es de ln9-
nirivo, se podrá mudar en Acusativo con dicha
partícula : V. gr. Dicunt Re e;:z. seniorein else
Regina, vel quam Reginarn, dicen que el Rey es
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mas viejo que la Reina. Resuélvese en su positivo
con el Adverbio rnagis, ó con minus, trocando las
personas: y tambien con estas Preposiciones pry-,
ante, supra y super. V. gr. Tu corazon es mas
duro que las piedras: Cor tuu,n rnagís durum est
lapidibus, vel quanm lipides. Con »sinus: Lápides
minus duri suet conde tuo. Con las Preposiciones:
Cor tuurn durum est pre lapidibus , vel ante,
vel supra, vel super lápides.

Adicion.

Con el romance mas de quiere los casos de
particion , y la Oracion se hará por Comparativo,
siendo dos solamente los grados de cornparacion;
porque si es de uno á muchos, comunmente se
usa de Superlativo.

DEL SUPERLATIVO.

R!yla Unica.
El Superlativo es de dos maneras, Absoluto y

Respectivo. El Absoluto lleva el romance muy,
ó la termination sima, como muy docto, ó doctf-
sinio, y no rige caso alguno. El Respectivo lleva
el romance reas de, y rige Genitivo de Plural, ó
de Singular de coleccion, y ambos se pueden mu-
dar en Ablativo con é, vet ex, vel do-, y el de
Plural en Acusativo con inter. V. gr. Fortissimus
Roinanorum, vel e-,: Ro^na.nis, vel inter Romanos,
el mas fuerte de los Romanos; Doctissimus totius
Gra'che, vel ex tota Grecia, el mas docto de toda.
la Grecia.

El Superlativo Absoluto se resuelve en su po=
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sitivo con los Adverbios máxime 6 valde , y á
veces con las Preposiciones per y pre unidas al
positivo; pero el Respectivo solo con máxime, ó
con las Preposiciones pre, supra 5.3c. 140

Adicion.

Los Comparativos y Superlativos, ademas de
su propio caso , pueden regir el caso de su Po-
sitivo: V. gr. Mi/zi nemo est ainicior Attico, na-
die es mas querido mio que Atico: furis omnium
peritissimus, el mas inteligente de todos en el
derecho.

DEL PARTITIVO Y NUMERAL.

Regla I.
Los Nombres Partitivos y Numerales , como

quis, quidam, untss, prim us &c., y cualesquiera
Adjetivos que significan particion , como multi,
pauci 8c. rigen Genitivo de Plural , ó de Sin-
gular de colsecion, y ambos se pueden mudar en
Ablativo con e, vel ex, vel de, y el de Plural
en Acusativo con inter.

Egemplos.

Quis vestr vn , vel ex vobis , vel inter vos ?
¿Quién de vosotros?

Quidam amicorum, alguno de los amigos.
Unus plebis, uno de la plebe.
Primus omnium , el primero de todos.
Multi sociorum , muchos de los compañeros.
Pleríque civitatis, los mas de la ciudad.
4lser oculorum, el uno de los ojos.
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I I.

Los Genitivos Nostrum y T/estrúm se juntan
con los Numerales, Partitivos, (omparativs y
Superlativos ; y los Genitivos Nostri y Vestri
con las demas partes de la Oracion, que rigen
Genitivo.

Egemplos.
Primus nostrum , el primero de nosotros.
Pauci vestri^m, pocos de vosotros.
Major n' rt- ú Jr , el mayor de nosotros.
161ínimus vestri m , el menor de vosotros.
Studiosus no_tri, afecto á nosotros.
Recordor vestri, me acuerdo de vosotros.

DEL RÉGIMEN DEL PRONOMBRE.

Regla Unica.

Los Pronombres Posesivos Meus , Taus mac.
quieren Genitivo, as¡ de Substantivos, corno de
Adjetivos. V. gr. Mea solius culpa corrigi non
potest, sola mi culpa no puede tener enmienda:
Tua Pr etoris interest esse solertern, á ti Corre

-gidor importa ser cuidadoso.

DEL RÉGIMEN DEL VERBO.

DEL VERBO cuM.

Regla Unica.

El Verbo Sun cuando significa ser quiere
dos Nominativos. Cuando significa tocar ó im-
portar rige Genitivo, y en esta significacion se
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junta con las voces Aleurn, Tuum &c. Fri signifi-
cacion de tener quiere Dativo. Finalmente cuando
significa servir ó causar, quiere dos Dativos.

Egenr píos.
Cicero fuit Orator, Ciceron fue Orador.
Regis est jubere, al Rey importa mandar.
Meum est obedire , á mí me toca obedecer.
Nlilai do^nus est, tengo una casa.
Studiurn est nobis voluptati, el estudio nos causa

gusto.
DEL VERBO ACTIVO.

Regla I.

Todo Verbo Activo , de cualquiera terminacion
que sea, rige Acusativo de persona ó cosa.

Egernplos.

Colo virtutein, reverencio la virtud.
Lnitor Sanctos, imito á los Santos.
Novi moderationern, conozco la moderation.
,7uvat me discere , me gusta el aprender.

I I.
Los Verbos de acusar, absolver y condenar ri-

gen Acusativo de persona, y Genitivo de delito
ó pena. El de delito se puede mudar en Ablativo
con de, y con ayunos Verbos puede estar sin
ella. El de pena tambien se puede mudar con al-
gunos Verbos en Ablativo sin Preposition, y con
D.zmno y Con lemno en Acusativo con ad ó in.
Este nombre Crimen se pone elegantemente en
Ablativo sin Prepusicion.
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Los Verbos de revrender, , vituperar 8c. rigen

Genitivo de persona y Acusativo de lo que se
reprende.

Egemplos.
Accuso Petrum furti , vel ¿le farto, acuso á Pedro

de ladron.
Absolvo ilium suspicione , absuélvole de la sos-

pecha.
Damno ilium cápiti,r , vel cápite , condénolo á

muerte.
Condemno ilium ad triremes, condénoio á galeras.
Arguo ilium hoc crinzine, acrisole de este delito.
Reprelzendo avar•itiam illius, repréndole de ava-

riento.
17 I.

Estos Verbos Il'7iseret, Il'liserescit, Pcenitet, Pi-
get, Puclet, Teedet rigen Acusativo de persona, y
Genitivo ya de persona, ya de cosa; y en lugar
del Genitivo admiten un Infinitivo ó Subjuntivo
con quod. Cuando á estos Verbos se les juntan los
que conciertan, estos se ponen en la tercera per-
sona del Singular.

Egemplos.

Miseret me pauperis, me apiado del pobre.
Pwnitet me peccasse, me arrepiento de haber pe-

cado.
Pullet me good vivam, me avergiienzo de vivir.
So!et me tcedere otii, suelo enfadarme del ócio.

Iv.

F 	 Estos Verbos Decet, Dedecet, uvat, Delec-
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tat; como tambien Prcrierit, Fugit, Fallit, La-
tet, en significacion de ignorar, quieren Acusa

-tivo de persona, y Nominativo de cosa, y en lu-
gar de éste admiten Infinitivo ó alguna parte de
la Oracion.

Egemplos.
Ignavia dedecet me, no me está bien la flojedad.
.7uvat me historias perlegere, gusto de leer his-

torias.
Proditio tua non me latet, no ignoro tu traicion.

V 	 ^

Los Verbos de dar, deber, negar, quitar, jun.-
tar, comparar , encomendar, prometer , declarar,
anteponer y posponer , y ademas muchos com-
puestos de las Preposiciones ad , in , ob , prce,
sub, rigen Acusativo y Dativo, uno y otro ya
de persona , ya de cosa. Los de quitar pueden
mudar el Dativo en Ablativo con ci, ó ab; los de
juntar, igualar y comparar con cum; y algunos
otros, como Applico, Injicio en Acusativo con ad
o in.

Egem plus.
Do tibi librum, te doy el libro.
Debeo pecuniam amico, debo dinero al amigo.
Riego tibi debitum , te niego la deuda.
Mulero arma hosti, vel ab poste, quito las armas

al enemigo.
.7ungo pietatem studio, vel cum studio, junto la

piedad al , ó con el estudio.
Cómparo Ge.rarena Alexandro, vel cum Alexandro,

comparo al César con Alejandro.
Commendo tibi Tironern, te recomiendo á Tiron.

,^
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Promitto tihi vitam, te prometo la vida.
Declaro tibi arcanum, te declaro el secreto.
Scribo, et Mitto epistolam fratri, vel ad fratrern,

escribo y remito la carta á mi hermano.
Antepono, Prcepono, Prcefero laborem otio, ante-

pongo el trabajo á la ociosidad.
Postpono, Posthabeo, Pósifero divitias virtuti, pos-

pongo las riquezas á la virtud.
Applico naves terror, , vel ad terrain, arrimo las

naves á la tierra.
Injicio manum illi , vel in ilium, échole mano.
Ofjéro tibi officium, te ofrezco mi favor.
Prceficio te civitati, te hago Corregidor.
Suppono lápidern cápiti , pongo una piedra por

cabezal.
Adicion.

Estos Verbos Do, Trihuo, Duco, Verto, Puto,
Adscribo, en significacion de atribuir, ademas
del Acusativo admiten dos Dativos, uno de per-
sona y otro de cosa. V. gr. Vitium tibi laudi ad-
scribis, ducis, putas, tribuis, vertis, te atribuyes
el vicio como á gloria.

VI.
Los Verbos Moneo, Doceo con sus compuestos,

y ademas Flagito , Posco, Reposco , Rogo, Intér-
rogo, Celo, tienen dos Acusativos, uno de per-
sona y otro de cosa. Por pasiva el de persona se
pone eu Nominativo, y el de cosa se queda en
su caso. Celo, y los que significan hacer saber
y preguntar, pueden mudar el Acusativo de cosa
en Ablativo con de; y los de pedir el de persona
en Ablativo con ci, ó ab.

11
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Egemplos.

Móneo te hanc rem, te advierto esto.
Doceo te Grammaticam, te encefío la Gramática.
Flágito, Poseo, Reposco, logo Regem, vel á Re-

ge venLirn, pido perdon al Rey.
Rogo, Intérrogo se multa, vel de mu/us, te pre-

gunto acerca de muchas cosas.
Celo te hunt nuntium, vel de hoc nuncio, te oculto

esta noticia.
r11.

Los Verbos de llenar, vestir, cargar, aumentar,
instruir, alimentar, librar, privar, y sus contra-
rios; como tambien Afficio, Prósequor, Múnero,
Impertio, Dono, é Intercludo ademas del Acusati-
vo piden Ablativo. Induo, Dono, Impertio, Inter-
cludo pueden mudar el Acusativo en Dativo, y
el Ablativo en Acusativo.

Egemplos.

Impleo vas aquel, lleno el vaso de agua.
Induo te veste, vel tibi vestem, te visto.
Exuo puerum fasciis, quito al niño las fajas.
Onero reum catenis, cargo al reo de cadenas.
Exónero jumentuin onere, descargo al jumento.
Instruo, Informo, Erudio puerum disciplínis, ins-

truyo al niño en las bellas artes.
Saturo gallinam furfure , sacio á la gallina de

salvado.
Privo te somno, no te dejo dormir.
Afficio te tristitia, te causo tristeza.
krósequor te amore, te amo.
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.l1'Iúnero te annulo, te regalo un anillo.
Impertio amicum salute, vel amico salutem, saludo

al amigo.
Dono te civitate, vel tibi eivitatem, te hago ciu-

dadano.
Intercludo tibi aditum, vel te aditu, te estorbo la

entrada.
Y111.

Los Verbos de pedir, recibir, esperar, alcanzar,
comprar, apartar y distinguir ademas dei Acusa

-tivo piden Ablativo con á, 6 ab: los de oir, pre-
guntar y aprender con á, ó ex: los de sacar, coger
y entender comunmente con ex.

Egemplos.

Peto á Deo veniam, pido á Dios perdon.
Accipio legem á Principe, recibo la ley del Prín-

cipe.
Spero premium á Duce , espero el premio del

Gefe.
Consequor licentiam d Rege, consigo licencia del

Rey.
Emo pannum á mercatore , compro el paño al

mercader.
Averto hostem á portis, aparto al enemigo de la

puerta.
Secerno vera d falsis , distingo la verdad de la

mentira.
Audio nuntium d, vel ex tabellario, oigo la no-

ticia al correo.
Qurcro á te, vel ex te rem, te pregunto una cosa.
Disco aliquid d parre, aprendo algo del padre.
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Haurio aquam e puteo, saco agua del pozo.
Cólligo pomum ex arbore, cojo la fruta del árbol.
Intélligo adventum ex epislolis, entiendo la lle-

gada por las cartas.

DEL VERBO PASIVO.

Regla I.
El Verbo Personal Pasivo antes de sí quiere

Nominativo de persona que padece, y despues
de sí Ablativo con á, vel ab, de agente animado,
el cual se ve mudado en Dativo (principalmente
en los Poetas) , y algunas veces en Acusativo con
per. V. gr. Filius ainatur á patre, el hijo es a-
mado del padre: Audit us est rnihi clamor, el cla-
mor fue oido por mí : Cónsules creati cunt per
Pretorem , los Cónsules fueron creados por el
Pretor. Si el agente es inanimado, comunmente
se omite la Preposicion. V. gr. Homo vincitur
ratione, el hombre es vencido por la razon. El
Impersonal Pasivo admite despues de sí Ablativo
con á, vel ab. V. gr. Legitur á rne, se lee por mí.

I I.

Vápulo , Veneo , Sálveo , Fio , Estilo y Liceo
quieren tambien Ablativo con á, vel ab, de per-
sona agente ; aunque los dos últimos mas co-
munmente se hallan con Acusativo con per. Oc-
cido, Intereo y Pereo tambien se construyen al-
guna vez como los Pasivos.

Egemplos.

Vápulo ab hero, soy azotado por el amo.
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T/eneo ab izaste, soy vendido por el enemigo.
Salvebis á Cicerone, recibirás memorias de Ci-

ceron.
Hoc fit a te, esto se hace por ti.
Exulo per Pretorern , estoy desterrado por el

Pretor.
Domus licuit per me, yo puse en precio la casa.
Hector occidit , periit, interiit ab Achille, Hec-

tor murió á manos de Aquiles.

Adicion.

Todo Verbo Pasivo ( fuera de los contenidos
en la segunda Regla) ademas de su régimen
particular admite los casos del Activo. V. gr.
Petrus accusatur furti á socio , Pedro es acusado
de ladron por su compañero. Favetur tibi á ,Ju-
dice, te se favorece por el Juez.

DEL VERBO NEUTRO.

Regla I.
Estos Verbos Impersonales Interest y Refert

rigen Genitivo, el cual siendo de cosa inanima-
da se puede mudar en Acusativo con ad. V. gr.
Interest Regis recte facere, al Rey importa obrar
bien. Ad honorem nostrum interest, á nuestro ho-
nor importa. Cuando intervienen Pronombres,
en lugar de met, tut mac. llevan estas voces mea,
tua sc., á las cuales se pueden llegar los Geniti-
vos untus, solius , ipsius, ipsorum, paucorum C.

V. gr. IVTea solios refert, á mí solo importa.
Tambien se juntan dichos Verbos á estos Ge-

nitivos magni , parvi 3c.; y asimismo á . es-
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tos Adverbios y voces parum, multum, aliquid,.
nihil 53c.

Finalmente esta Oracion á quien importa, se
dice elegantemente de este modo: Cuja, vel cujus
interest. En el Plural se ha de usar de quorum.

.,.,, fi . 	
11.

• Sátago, Misereor, Mémini, Obliviscor, Recor-
dor y Reminiscor rigen Genitivo, y estos cuatro
últimos lo pueden mudar en Acusativo.

Egeo, Indigeo, Careo y AhundQ quieren tam-
bien Genitivo, pero mas comunmente Ablativo.

Egem plot.

Sátago rerum, me afano en los negocios.
Misereor pauperis, me apiado del pobre. 	 4
ltlémini, Recordor, Reminiscor tnortis, vel mor

-tem, me acuerdo de la muerte.
Obliviscor injurice, vel injuriam, olvido la injuria.
Egeo, Indigeo auxilii , vel auxilio, necesito de

auxilio.
Careo tui, vel te, carezco de tu presencia.
Abundo pecunia, vel pecunia, abundo de dinero.

111.

Los Verbos que significan socorro, adulation,
provecho, d.rño , favor, estudio, obediencia, su

-mision, repugnancia, gusto y disgusto: los com-
puestos de Sum ( fuera de Possum: los que sig-
nifican acontecimiento, certeza, claridad y conve-
niencia , y en fin muchos compuestos de estas
Preposiciones, ad, con, in, inter, ob, prr, sub
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rigen Dativo. Perrinet , Attinet y Spectat piden
Acusativo con ad.

Egemplos.

Auxiliar, Succurro , Subvenía pauperi, socorro al
pobre.

Adular, Arsentor Regí, adulo al Rey.
Benefacio omnibus, hago bien á todos.
Noceo quiburdam, perjudico á algunos.
Faveo amicis, favorezco á los amigos.
Studeo Grammáticce, estudio Gramática.
Ohedio, Pareo legi, obedezco á la ley.
Servio, Fámulor domino, sirvo al amo.
Repugno, Resisto mónitir, repugno los avisos.
Ohsequor, Placeo multi:, agrado á muchos.
Libet hoc vobis, esto os agrada.
Displiceo invidis, desagrado á los envidiosos.
Adsum patri, asisto á mi padre.
Prasum exercítui, mando el egército.
Prorum Reipublice, aprovecho al Estado.
Accidit mihi morbus, me vino una enfermedad.
Constat, Pater omnibus causa, la causa consta,

y es patente á todos.
Expedit, Conducit ]eoc saluti, esto conviene á la

salud.
Asisto Senatui, asisto al Senado.
C oncuesco labor¡, me acostumbro al trabajo.
Inhio pecunic, deseo con ansia el dinero.
Intervenio causa, intervengo en la causa.
Occurro Csari, salgo al encuentro al César.
Pr^rideo urbi, presido la ciudad.
Succumbo dneri, me rindo á la carga.
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Iv.

Los Verbos compuestos de las Preposiciones
ante ó pre, que significan ventaja, esceso ó supe-
rioridad, piden Dativo, y lo puedem mudar en
Acusativo.

Egeinplos.
Antecedo, Anteeo Fabio, vel Fabium, voy de-

lante de Fabio.
Presto, Precedo cceteris, vel cceteros, me aventajo
¿á l'os demas.

V.
Glorior, 1etor, vivo, víctito, potior, abutor,
Affluo, valeo, possum, mano, delector, utor,
Fruor, vescor, scateo , nitor, , laboro, conf.do,
Plait, redundo, consto, fungor, exulto, fido,

y otros muchos rigen Ablativo ; y algunos lo
pueden mudar en otros casos, como se verá en
los siguientes

Egemplos.
Gloriar triumplco, vel de, me glorío del triunfo.
Lcetor nuntio, vel de, me alegró de la noticia.
Vivo, Víctito palmas, me sustento de palmas.
Potior refino, ve[ regnum, me apodero del reino.
Abutor tua patientia, abuso de tu paciencia.
.flffluo divitiis, tengo abundancia de riquezas.
1/aleo, Possum auctoritate, tengo autoridad.
Mano onda, et sanguine, mano agua y sangre.
Delector tuffs litteris, me deleito con tu carta.
Utor-tuis tonsilas, uso de tus consejos.
Fruor pace, gozo de paz.
T/escor pane, vel panero, como pan.
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Scateo vérmibus , estoy lleno de gusanos.	 ^.
Nitor vfribus, vel in, me apoyo en las fuerzas. ,.
Laboro ambitione, tengo ambicion.	 J
Fido, Confido virtute, confin en el valor.
Plait lapídibus, vel lápides, llueve piedras.
Redundo sanguine, nado en sangre.
Consto animo, et córpore, consto de alma y cuer(.
Fungor officio , vel of ficium , cumplo con mi

deber.
Exulto gaudio, salto de gozo.

Adicion.

Hay algunos Verbos neutros que admiten un
Acusativo semejante á ellos en la significacion
ó en el origen , especialmente si se les añade
algun Adjetivo. V. gr. Dormio longum somnum,
duermo un sueño largo : Vivo beatam vitam,
vivo dichoso.

DEL VERBO COMUN.

El Verbo Comun cuando es activo quiere Acu-
sativo , y cuando es pasivo Ablativo con d,
vel ab. V. gr. Hortor amicos, exhorto á los ami-
gos : Hortor ab amicis , soy exhortado por los
amigos.

DEL VERBO COMPUESTO.

El Verbo Compuesto rige muchas veces el coso
de la Preposicion de que se compone, tácita ó
espresa. V. gr. Adeo fratrem , vel ad fratrem,
voy á verá mi hermano: Exeo urbe, vel ex urbe,
salgo de la ciudad.
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DEL VERBO EN INFINITIVO.

El Infinitivo antes de sí quiere Acusativo tá-
cito ó espreso, y despues de sí el caso del Ver

-bo finito. V. gr. Dicunt te panitentiam ágere,
dicen que haces penitencia: i olo laudar¡, quiero
ser alabado.

Estos Infinitivos esse, evJdere, vívere, voca-
vi , y otros semejantes , admiren despues de sí
Nominativo perteneciente al del Verbo determi-
nan te. V. gr. Si-nius gaudet incédere rectus, el
mono gusta de andar derecho. Pero si les prece-
de Acusativo , tácito ó espreso, necesariamente
se debe seguir otro. V. gr. Credo hominem esse
mortalem, creo que el hombre es mortal: Cupio
esse clernentem, deseo ser piadoso; donde antes
del esse se entiende me.

DEL RÉGIMEN VARIO DE MUCHOS VERBOS.

Hay muchos Verbos que mudan de Régimen
mudando de signihcacion, como Renuntiare ali-
quenz ('ónsule n , declarar á alguno por Cónsul :
Renuntiare múneri , renunciar el empleo. Otros
sin mudarla , como Illúdere alicui , aliquem , in
aliquem, burlarse de alguno.

DE LOS CASOS COMUNES.

DEL DATIVO.

Todo Verbo, y otras partes de la Oracion,
pueden tener Dativo de adquisicion. V. gr. No ,i

14
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Ómnibus dormio , no duermo para todos: Piger
aliis, fmpiger si/ii, perezoso para otros, diligen-
te para sí: Laboran: Reipublice, trabajando pa-
ra la República.

DEL ACUSATIVO.

Todo Verbo y otras partes de la Oracion, pue-
den tener un Acusativo comun regido de Prepo-
sicion tácita ó espresa. Este Acusativo suele ser
uno de estos: Aliquid , hoc, id, illud , multum,
nihil, quid, quod, unum y otros.

DEL ABLATIVO ABSOLUTO.

El Ablativo absoluto se puede juntar á cual-
quiera Verbo, el cual siempre se rige de algu-
na Preposicion tácita, como á, vel ab, cum, ó sub.
V. gr. Ferdinan.lo Rege, siendo Rey Fernando;
Volente Ueo, queriendo Dios; Audito nuntium ad-
ventare, habiéndose oido que venia el correo. De
otras muchas maneras se usa el Ablativo absoluto,
cuya esplicacion queda al cargo del Maestro.

DEL ABLATIVO DE INSTRUMENTO &C.

La causa, instrumento, esceso, igualdad, des-
igualdad , parte , modo y calidad se ponen en
Ablativo.

Egemplos.

Ardere .febri, arderse de calentura.
Interfícere gladio, matar con espada.
Antecéllere virtute, al entajarse en virtud.
Par state, igual en edad.

UNIVERSIDAD DE HUELVA 2010



172 	 Sintaxis.
Impar virihus, desigual en fuerzas.
JEgrotare ánimo , et corpore , estar enfermo de

ánimo y cuerpo.
Ire passu lento, ir á paso lento.
Puer bono ingenio, niño de buen ingenio.

Nota. La causa se rige de á, de, ó pre; el
instrumento de ci, ab, ó cum; el esceso, igualdad
y desigualdad de in; la parte de á, ab, ó in; el
modo y la calidad de cum ; las cuales Preposi-
ciones se espresan algunas veces.

DEL PRECIO.

El Precio determinado comunmente se pone en
Ablativo , regido de pro, las mas veces tácita.
V. gr. Emi librum duohus nummis , compré el
libro en dos pesos. No obstante al Verbo Fa-
cio y otros muchos se les juntan estos Genitivos
Nauci, Flocci, Pill, Assis, Teruntii, Nihili, Hu-
fur. El indeterminado unas veces se esplica con
los Genitivos magni , permagni , parvi , tanti
¿?c.; otras con los Ablativos magno, permagno,
parvo, mínimo ?c. V. gr. Magni facere , esti-
mar en mucho; I-'ívere parvo, vivir á poca cos-
ta. En los Genitivos se entienden los nombres
precio ceris, y en los Ablativos el Substantivo
preíío.

DISTANCIA Y MEDIDA.

La Distancia y la Medida que se hace por le-
guas, millas, pasos, varas &c. se pone en Acu-
sativo con a.l, per, 6 in, tácita ó espresa, y ra-
ra vez en Ablativo, tácita la Preposicion ci, vel
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ab. En la distancia el un lugar se pone por su-
puesto , y el otro en Ablativo con d, vel ab.
V. gr. Pornpelon distat ab Iturisa septem leucas,
vel leucis, Pamplona dista de Sangüesa siete le-
guas. Hic parir: altus est sex ulnas, vel ulnis, esta
pared tiene de alto seis varas. Esta Oracion se
puede variar de otros modos, que quedan al car-
go del Profesor.

PESO Y MEDIDA.

El Peso ó Medida de cosas líquidas, ropas &e.
se puede poner en el caso del Verbo, y lo que se
pesa ó mide en Genitivo: ó lo que se pesa y mide
en el caso del Verbo , y el peso ó medida en Acu-
sativo con ad, ó in. V. gr. Compré tres libras de
cerezas á tres cuartos, Emi tres libras cerasorum,
vel cerasa ad, vel in tres libras tribus ássibus
pro unaqudque libra , vel in singular libras.

DIGNIDAD, MATERIA Y ASUNTO.

Los nombres que significan el lugar donde uno
tiene Dignidad, y la !Materia de que se hace
una cosa, se ponen en Genitivo ó Ablativo con
ex, ó de, ó se saca un Adjetivo que concierte con
el Substantivo. V. gr. Pra for I'Iatriti, vel ex, vel
de Matrito, vel Matritensis, el Corregidor de Ma-
drid : Vas auri, vel ex, vel de auro, vel aureurn,
un vaso de oro. El Asunto de que se habla ó es-
cribe se pone en Ablativo con de, ó super. V. gr.
Dixi de soróre, hablé de mi hermana: Hac super
re scribarn, escribiré sobre esto.
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DEL RÉGIMEN DEL PARTICIPIO.

Los Participios piden los mismos casos que sus
Verbos. V. gr. Serviens Deo, el que sirve á Dios:
Imitatúrus Patrem, el que ha de imitar al Padre:
Dilectus , diligendus ab honiiribus, el que fue ó
ha de ser amado de los hombres. Pero se advier-
te que hay algunos Participios pasivos que sig_.
nifican accion , y se construyen como los activos.
Tales son Cccnatus, Pransus y otros.

Exosus, Perosus y Pertcesus rigen Acusativo.
V. gr. Exosus, vel perosus sum púerum, qui per-
twsus est litteras, aborrezco al niño que se en-
fada de las letras.

DEL PARTICIPIO CONVERTIDO EN NOMBRE.

Los Participios de presente, y aun algunos de
pretérito cuando se hacen Nombres , rigen Ge-
nitivo. V. gr. Amans patrice, amante de la pa-
tria: Expertus belli, esperimentado en la guerra.

DE LOS GERUNDIOS EN GENERAL.

Los Gerundios de la voz activa (cualquiera que
sea) rigen los mismos casos que sus Verbos. gr.
Tempus est obliviscendi injuriarum , petendique
pacem, ya es tiempo de olvidar las injurias, y pe-
dir la paz. Los de la voz pasiva no piden caso
alguno antes ni despues de sí. V. gr. Memoria
excolendo augetur, la memoria se aumenta siendo
cultivada.
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DE LOS GERUNDIOS EN PARTICULAR.

Los Gerundios en di unas veces se rigen de
Nombres Substanüvos inanimados, como causa,
tempus; ó animados, como Auctor, Princeps: y
otras de Adjetivos que rigen Genitivo. V. gr.
Amor edendi, la gana de comer: Princeps recté
loquendi , el príncipe de hablar bien : Cúpidus
discendi, deseoso de aprender.

Los Gerundios en do de Dativo se rigen de
Nombres ó Verbos que quieren Dativo. V. gr.
Promptus certando , pronto para reñir ; Súf ficit
,rcribendo, basta para escribir.

Los Gerundios en dam se rigen de las Prepo-
siciones ad, ob.inter, y alguna vez de ante, ó
propier. V. gr. Ad currendum , á correr : Ante
dotnandum, antes de domar.

Los Gerundios en do de Ablativo unas veces
estan sin Preposicion; otras se rigen de estas
á, ab, de, in, y alguna vez de e, ex, cum, pro.
V. gr. Gitam duco explicando, paso la vida es-
plicando: Abhorreo á scribendo, aborrezco el es-
cribir: Pro vapulando, por ser azotado.

D8 3.OS GERUNDIOS CUANDO RIGEN ACUSATIVO.cuando los Gerundios rigen Acusativo, la Ora-
cion se vuelve por pasiva, poniendo el Acusativo
en el caso -del Gerundio, y concertándole con él.
V. gr. Cúpidus sum defendendi Patriam. Pasiva:
Cúpidus sum Patrice clef endenda, estoy deseoso de
defender la Patria.
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DEL PARTICIPIAL EN DU?sr.

El Participial en dura (al que algunos Llaman
Gerundio de Nominativo) junto con Sum; es, fu i,
significa convenir ó deber &c., y quiere Dativo
de la persona á quien conviene, y despues de sí
el caso del Verbo; el cual si fuere Acusativo,
se hará la Oracion por pasiva , poniendo el
Acusativo en Nominativo, y concertando el
Participial, y Sum, es, fui. V. gr. Nobis optan

-dum est pacem. Pasiva: Pax optanda est nobis,
nosotros debernos desear la paz.

DEL SUPINO EN UM.

Los Supinos en um comunmente se juntan á
Verbos de movimiento, y antes de sí no piden
caso alguno; pero despues de sí rigen los casos
de sus Verbos. V. gr. Eo tráditum epistolam, voy
á entregar la carta: Tu tibi laudem is quritum,
tú buscas para ti la gloria.

DEL SUPINO EN U.

Las voces llamadas vulgarmente Supinos en u
se juntan á Adjetivos que rigen Dativo ó Abla-
tivo. V. gr. Mirábile visu, admirable á la vis-
ta : Dignus auditu, digno de ser oido. 4
DEL RÉGIMEN DE LA PREPOSICION.

La Preposicion fuera de composicion rige su
propio caso. V. gr. Pro dignitate tua, segun tu
dignidad. De aquí es, que cuando la Prepcsi-
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cion se halla sin caso, se convierte en Adverbio.
V. gr. 1 pre, ve delante.

Versus y Tenus.
La Preposicion Versus rige Acusativo, y Te-

nus Genitivo de Plural , ó Ablativo de Singular,
y ambas se posponen á su caso. V. gr. !t•7oníenu
versus, hácia el monte: Peduin tenus, hasta los
pies: Capite tents, hasta la cabeza.

In y Sub.
In y Sub signi.Sicando movimiento de un lugar

á otro generalmente piden Acusativo. V. gr.
Eo in hortum, voy al jardin : Sub antrum fugio,
huyo á la cueva. Pero significando quietud , G
hacerse alguna cosa en lugar determinado, piden
Ablativo. V. gr. Vivo in Hispania, vivo en.Es-
pafia; Requiesco sub umbra , descanso á la som-
bra ; Deámbulo in foro , r12 paseo en la plaza.
Hay otras muchas ocasiones en que estas Prepo-
siciones, segun varían de significacion , mudan
tambien de régimen. Omítense por evitar pro-
lijidad.

Subter y Super.
Subter y Super con movimiento ó quietud ri-

gen comunmente Acusativo. Con movimiento :
Subter fastigia tecti duxit, le condujo bajo las
bóv s del edificio: Super caput ceciclit fáhren,
el ri cayó sobre la cabeza. Con quietud : Sub-
ter humum, debajo de la tierra : Super sca;nnnum
sedeo, estoy sentado sobre el banco. Algunas ve-
ces denotando quietud llevan Ablativo. V. gr.
Subter testúdine, bajo de la testudo; Fronde su

-per viridi, sobre la verde hoja.
12
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DEL RÉGIMEN DEL ADVERBIO.

ADVERBIOS DE TIEMPO.

Los Adverbios de Tiempo con que mas comun-
mente preguntamos son Quandiu, que significa
por cuánto tiempo, y Quando , cuándo ó en que_
tiempo. El Tiempo correspondiente á Quandiu de
ordinario se pone en Acusativo sin Preposicion,
ó con estas ad, per a in, y rara vez en Ablati-
vo. V. gr. Quandiu legisti? ¿Cuánto tiempo has
leido? Tres, vel ad, vel in tres horas, vel tribus
horis, tres horas.

El Tiempo correspondiente á Quando comun-
mente se pone en Ablativo sin Preposicion, ó
con in; y rara vez en Acusativo con intra. V. gr.
Quando fuisti Romce? ¿Cuándo estuviste en Ro-
ma? Anno pretérito, el año pasado.

ADVERBIOS DE LUGAR.

Los Adverbios de Lugar con que se pregunta
son seis: Ubi, en donde; Unde, de donde; Quo',
á donde; Qud , por donde; Quorsum , hácia don-
de; Quousque , hasta donde; todos con movimien-
to , fuera de Ubi.

Ubi.
Si se pregunta por Ubi , los nombres dega.

res menores (como son Ciudades , Villas, Aldeas
sc.) declinados por el Singular de la primera ó
segunda Declinacion , se ponen en Genitivo.
V. gr. Ubi est Rex? ¿Dónde está el Rey ? Ma-
triti , en Madrid. Pero Si se declinan por el Plu-
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rat de la primera ó segunda Declinacion, 6 por
el Singular de la tercera, se pondrán en Abla-
tivo sin Preposicion. V. gr. Burgis, en Burgos ;
Pompelone, en Pamplona. Si los Nombres fue-
ren de mayores lugares (como Reinos, Provin-
cias, Islas ¿c.) ó apelativos , se pondrán en
Ablativo con la Preposicion in , fuera de Rus,
que va sin ella. V. gr. Ubi est Pater tuus? ¿Dón-
de está tu Padre ? In Hispania , en España ; In
Templo, en el Templo.

Adicion.

Humus, bellum, militia y domur se ponen en
Genitivo, advirtiendo que á domas se suelen jun-
tar estos Genitivos mese, tux , ¡ice, nostrc , ves

-trce, aliente. Pero si domus se junta con otros
Adjetivos, ó con Substantivo de posesion, se
pondrá en Ablativo con in. V. gr. In domo Re-
gis , vel Regia, en el Palacio Real. Lo mismo
sucede en los propios de lugares menores. V. gr.
In pr^cclara Roma, en la esclarecida Roma.

Los Adverbios correspondientes á Ubi, son
Hic , aquí; !stint, ahí ; Illic , lbi , allí ; ibídem,
en el mismo lugar; Alibi , en otra parte;. Ubi-
que-, donde quiera; Ubicumque, donde quiera que;
Longe, Peregré, lejos; y otros.

Unde.

Si se pregunta por Unde, los lugares mayo-
res ó apelativos se ponen en Ablativo con d,
ve] ab, ó ex, vel de; pero los menores con Rus
y Domus , sin ellas. V. gr. Unde venir ? ¿ De
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dónde vienes? A, vel ex Gallia, de Francia; d,
vel ex villa, de la Granja ; Barcinone , de Bar-
celona.

Los Adverbios correspondientes á Unde , son:
Hinc, de aquí; Isthinc, de ahí; Illinc, Inde, de
allí; Abunde, de otro lugar; Undique, de todas
partes; y otros.

Qud.

Si se pregunta por Qud, los lugares mayores,
1¿ apelativos se ponen en Acusativo con la Pre-
posicion ad, vel in; pero los menores con Rus y
Dornus sin ella. V. gr. Qud vadis? ¿ A dónde
vas? Ad, vel in Lusitaniam, á Portugal ; ad, vel
in fontem , á la fuente; Cordubam , á Córdoba.

Los Adverbios que corresponden á Qud, son:
Huc, acá; Isthuc, ahí; Illuc, allá; Ed, Illd, á
aquel lugar ; Eodem , al mismo lugar ; Alió , á
otra parte ; Quocumque , á cualquiera parte que;
Nusquam, á ninguna parte; y otros.

Qud.

Si se pregunta por Quá , los lugares mayores,
6 apelativos se ponen en Acusativo con per; pe

-ro los menores con Rus y Domus en Ablativo sin
Preposicion ; y tal vez en Acusativo con -'per.
V. gr. Qud iter fecisti? ¿Por dónde caminaste?
Per Italiam, por Italia ; per monten, por el mon-
te ; Carthagine , por Cartago. Estos apelativos
Calum, terra, mare y via estar mejor en Ablati-
vo sin Preposicion.

Los Adverbios correspondientes á Quá , son:
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Hdc, por aquí; Isthcic, por ahí; Illác, por allí;
Aliqud , por alguna parte; Quacumque , por cual-
quiera parte que ; y otros.

Quorsum.

Si se pregunta por Quorsurn , todos los nom-
bres se ponen en Acusativo con versus pospues-
ta. V. gr. Quorsum tendis? ¿Hácia dónde ca-
minas? Germaniam versus, hácia Alemania; Gym-
nasiumn versus, hácia el general. Los Adverbios
correspondientes á Quorsum, son: Horsum , hácia
aquí; Istorsum, hácia ahí; lllorsum, hácia allí ;
Sursu>n , hácia arriba; Destrorsum , hácia mano
derecha ; Rursum , hácia atras; y otros.

Quousque.

Si se pregunta por Quousque , la respuesta
iempre se pone en Acusativo con usque antepues-

tc*ó pospuesto, y en medio se pueden poner las
Preposiciones ad, ve! in. V. gr. Quousque pervenis-
•:íl ¿Hasta dónde llegaste? Ulysiponem usque, vel
usque ad Uwsiponem , hasta Lisboa. Los Adver-
bios correspondientes á Quousque, son : Hucusque,
Hactenus, hasta aquí.

DE OTROS ADVERBIOS.

En y ecce rigen Nominativo ó Acusativo. V.
gr. Ecce nova vest is, mira el vestido nuevo. En
quatuor aras , veis ahí cuatro altares. Al Ad-
verbio Ecce se le junta frecuentemente el Dativo
tibi para mayor viveza de la espresion. V. gr.
Ecce tibi Scbosus, hét;: aquí á Seboso. Algunas
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veces se usan sin caso. V. gr. En, hoc es: ¡tlütl,
mira, esto es aquello.

Satis, abunde, affatim, parum, instar, ergo,
por causa, y partim quieren Genitivo. V. gr.
Satis eloquentiw , at parum prudent ire, bastante
elocuencia, pero poco juicio.

Pridie y Postridie rigen Genitivo ó Acusativo.
V. gr. Pridie, vel postridie Kalendarum, vel Ka-
lendas , un dia antes o despues de las Calendas.

Prope, proprius y proxime rigen Acusativo re-
gido  de ad tácita ó espresa, y rara vez Ablati-
vo con d, vel ab. V. gr. Prope, proprius , proxime
urbem, cerca, mas cerca, muy cerca de la ciudad.

Abhinc quiere Acusativo ó Ablativo. -V. gr.
Abhinc decem annos, vel annis, há diez .afios , 6 ..
de diez años a esta parte.

Todo Adverbio puede tener los mismos caso3-
que los nombres de donde se deriva. V. gr. k̂tJ
sari obviam processisti , saliste al ,encuentro l
César.

Adiciones. 

Ubi , úbinam, longe, nusquam , y otros seme-
jantes se juntan con los Genitivos locorurn , terrS%-
rurn, gentiurn. V. gr. Ubinarn gent ium surnus? ¿ En
qué tierra estamos ? Longe gentium , en nacion
remota.

Qud , ed y hric rigen Genitivo que denote ca-
lidad. V. gr. Qud dementiw devenir ? ¿ A qué lo-
cura llegó? Ed deliciarum , á tales regalos ; Húc
arrogantice, á tal arrogancia.

Interea admite los Genitivos temporis , loci, y
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tunc el Genitivo temporis; y asi diremos: In-
terca temporis, vel loci, entre tanto; Tunc tem-
poris , en aquel tiempo.

El Adverbio Comparativo y Superlativo admi-
te los mismos casos que los nombres de sus res-
pectivos grados, y se construyen en la misma
forma. V. gr. Joannes cucurrit ve/ocias Petro, vel
quafn Petrus , Juan corrió mas velozmente que
Pedro. Oratorum omnium latina lo quitar elegan-
tissirné , habla en latin mas elegantemente que
todos los Oradores.

Los Adverbios en urn se juntan con nombres
Positivos; y los en o con Comparativos; aunque
algunos de estos tambien se usan con Superlati-
vos . V. gr. Multúrn loquax, muy hablador; Pau-
ló doctior, un poco mas docto; Multó jucundis-
símus, muy agradable.

Qua^n y facile se aplican frecuentemente á los
¿uperlativos , y longé á los Comparativos y Su-

etIativos. V. gr. Petivit á me, ut ad te quoin

J ccuratissimd scriberem , me suplicó que te escri-
biera con el mayor empeño. Ejus vicinitatis fa-

,gcild primas, el mas sobresaliente de todos en el
contorno; Longé felicior ambobus , mucho mas
feliz que entrambos; Omnium longs ditissimus, el
mas rico de todos.

DE LA INTERJECCION.

Las Interjecciones Ah, O, Heu y Proh rigen
Nominativo, Acusativo y Vocativo. V. gr. Ah
f erus hostis! ¡ Ah cruel enemigo! Ah me miserum!
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¡ Ah desdichado de mí! Ah virgo ir!felix ! ¡ Ah
desventurada doncella! 0 vir fortis! i O varon cc-
forzado! 0 fausturn diem! ¡ O dia dichoso ! 0
Attice mi! ¡ O Arico mio!

,.."ei y V rigen Dativo. V. gr. Hei inihi! ¡ Ay
de mí! tueca tihi! ¡Ay de ti!

La Interjeccion alggunas veces se halla sin caso.
S/• gr. Meza peril ! ¡Ali que estoy perdido! Otras
se halla el caso sin la interjeccion. V. gr. Deus
hone ! ¡ O buen Dios! Str•enuurn virum ! ¡ O varon
diligente!

D, LA CONJUNCION.

Las C'onjenciones, asi copulativas como disyun-
tivas , unen los mismos casos ciando se refieren
.í un mismo Verbo , y los mismos modos cuando
se refieren á una misma construccion. V. gr. Re2
gem, et Patria►n arpo, asno al Rey y á la Patria e

lgnosco live bonis, live ma!is, perdono, ya se w
los buenos, ya á los malos : Quamvis the ames,
aique cestimc.r, aunque me ames y estimes. Esto
se entiende cuando el sentido de la Oracioh no.
pidiere algun modo diferente. V. gr. Audi , et
distes, ove, y aprenderás.

Adviértase que á veces parece que la Con-
j.incion no une los tnismos casos ; pero suplien-
do lo que se debe suplir , se verá que los une
tácitamente, cono en esta Oracion; TUivam Rome,
vel A.henis , viviré en Roma ó en Atenas ; pues
en Roma se suple in urbe , y en Atenas se ca—
ha m.
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SINTAXIS FIGURADA.

De los vicios de la Oracion.

Los principales vicios de la Oracion son dos:
Barbarismo y Solecismo. El Barbarismo se come-
te pronunciando ó escribiendo bárbaramente , es-
to es, poniendo letras de mas ó quitándolas , ó
inventando voces no propias del idioma. El Sole-
cisino es una construccion viciosa de las partes
de la Oracion, lo cual sucede siempre que se
falta á algun precepto de la Gramática Metódi-
ca. Pero se ha de advertir que se hallan en los
Autores algunas locuciones que parecen Solecis-
mos, y no lo son en la realidad , sino que son
construcciones figuradas que siempre se fu , idan
en alguna razon y autoridad. Las figuras prin-
cipales son las siguientes.

E! psis se observa cuando lo que falta en la
Oracion se suple de lo que está fuera de ella.
V. gr. Non latina scit , (esto es) loqui : esta figu-
ra es muy usada á causa de que muchas veces no
tiene el periodo espresas todas sus partes.

Ceugma se advierte cuando lo que falta en la
Oracion se suple de la inmediata , sin mudar
atributo alguno. V. gr. Vicit pudorern libido, ti-
morem audacia, rationem a;nentia, en donde vi-
cit se tiene que suplir dos veces.

Silep.ris se comete cuando lo que falta en la
Oracion se suple de lo mas cercano , aunque
mudando algun atributo. V. gr. Risus pópuli, at-
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que admiratio omnium facta est; en donde de
facta est se saca factus est para el risus. Tam-
bien se comete cuando faltamos á las concordan-
cias, atendiendo mas al sentido que á las pala-
bras. V. gr. Ubi est illÚd scelus , qui me perdidit?
Esto es , ille sceleratus.

Prolepsis es cuando una diccion que significa
un todo, va delante, y se entiende en sus par-
tes,  aunque no se esplique. V. gr. Duo Reges
Roman auxerunt, Romulus hello, Numa pace. La
diccion que significa el todo es Reges , las par-
tes son Romulus, Numa, y en cada una de ellas
se entiende Rex.

En^ílage se comete cuando una parte de la
Oracion, un tiempo, modo, número, caso &c.
se pone por otro. V. gr. Vivere placet omnibus,
esto es, vita.

Archaisino es un modo de hablar antiguo y
desusado , cómo Absente nobis , por Absentibus
nobis.

Helenismo es una construccion que guarda las
regias de la Gramática Griega, y no las de la
Latina. V. gr. Sermonern, quem audistis , non est
meus, en lugar de Sermo.

Hipérbaton, que significa Transgresion, se co-
mete cuando se invierte el órden gramatical de
las palabras, á fin de que la OraciQn quede
mas sonora. V. gr. Ludir in lzu manis divina po-
tentia rebus. Para no cometer Hipérbaton debla
decir: Potentia divina ludit in rebus humanis. Es-
ta figura es frecuentísima , por ser muy raro el
periodo que se halla con la colocacion natural.
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Tiene varias especies; pero las principales son
las tres siguientes.

Anastrofe se advierte cuando una diccion que
se habia de anteponer, se pospone. V. gr. Do-
minus tecum, habiendo de decir cum te.

Tmesis es cuando una diccion se divide en
dos partes , poniendo algo en medio. V. gr. Sep-
tem subjecta trioni , en lugar de Subjecta Sep-
tentrioni.

Paréntesis es un círculo partido por medio,
dentro del cual ponernos alguna cosa , que qui-
tada no hace falta, ni puesta sobra. V. gr. Rex
Alexander (at ajunt) fortissimus fuit.

Adicion.

Ademas de las figuras ya esplicadas , citan al-
gunos otras varias, como son Pleonasmo , Evo

-cacion, Aposicion, Polisindeton, y tisindeton.
Pleonasmo se observa cuando se encuentra al-

guna voz, que omitida no hace falta. V. gr. Pal-
po manibus.

Evocacion es cuando un Pronombre y un Nom-
bre substantivo se juntan en un mismo caso.
V. gr. Ego Petrus lego: Tu Pastor pascis gregem.

Aposicion se comete cuando se ponen dos ó
mas substantivos en un mismo caso sin Conjun-
cion. V. gr. Ferdinan.ius Rex regnat.

Polisindeton es abundancia de Conjunciones.
V. gr. Hoc esi+ ratio doctis, et necessitas barbaric,
et mor gentibus, et .feris natura ipsa pr,escrlpsrt.

Asindeton al contrario. V. gr. Vid¡, cognovi,
interfui.
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APENDICE SOBRE LOS RELATIVOS.

Relativo es el que se refiere al nombre antece-
dente. Puede ser de substancia y accidente. El de
substancia es el que se refiere al Substantivo; y
el de accidente al Adjetivo. Los Relativos de subs_
rancia unos son de identidad, y otros de diver-
sidad. Los Relativos de identidad son ocho : Qui,
sui, hic, irte, ¡Ile, ipse, is é ídem: los cuales
son una misma cosa que el antecedente , y le si-
guen en género, número y persona, y alguna
vez en caso. Los de diversidad son cuatro: tllius,
alter, reliquus y cceteri : los cuales significan co-
sa difer me de su antecedente , pero le siguen
en género y especie; mas con el Substantivo si-
guiente conciertan en género, número y caso.
V. gr. Legi I/irgiliu ,n , reliquosque Poetas.

Los Relativos de accidente son once : Qualis,
quantur , quot , quotus , quote :nis , quotenarius,
quoteni, quotup!ur, quotuplex, cujus y cujas: los
cuales conciertan en género, número y caso con
el Substantivo siguiente, pero sus correlativos
con el antecedente. V. gr. Tails est odor, quale
est vinum.

Qualls significa cual: correspóndese con tails,
y los Adjetivos que significan calidad , como Bo-
nus, Malus c. Pe Qualis sale Qualiter, que
significa de qué modo: correspóndese con Táliter,
y los Adverbios que significan calidad, como Be-
ne , Male c c.

Quantus, cuán grande : correspóndese con Tan-
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eu.r, y Ios Adjetivos de cuantidad, como 117agnur,
Parvas fie.

Quot , cuántos en número : correspóndese con
Tot, y los cardinales Unus, Duo 8e. De Quot
sale Quoties, cuantas veces : correspóndese con
Toties, y los Adverbios cardinales Semel , Bis,
Ter &c.

Quotas, cuántos en órden: correspóndese con
los ordinales Primus, Secundas Vic.

Quotennls , de cuántos años: correspóndese con
Anniculus , de un año , y los acabados ea ennis
6 imus, como Biennis, Pimus Cc•.

Quoten^zrius significa multiplicacion, no de co-
sa espresa, sino que se infiere del Substantivo
que se le junta : correspóndese con los aca bados
en arios, como Binarias, Ternarios 8c.

Quoteni, c, a, de cuántos en cuántos : corres
-póndese con los distributivos Singuli , Bini &c.

Quotuplus, cuántas veces doblado: c( rrespón-
dese con los acabados en plus , como Situp/us,
Duplos 8c.

Quotuplex , de cuántas maneras: correspónde-
se con los acabados en plea, como Simplex, Du-
plex 3c. De Quótuple.x sale ,Quctupiiciter, que
se corresponde con los Adverbios acabados en pli-
citer, como Simpliciter, Dupliciter G?c.

Cujus , a, um, cuyo ó de quien : correspón-
dese con los Pronombres posesivos Meus, Thus
.?c., y con los Nombres propios ó apelativos

puestos en Genitivo, ó con sus posesivos , co-
mo Virgilianus.

Cujas, atis, significa de qué país, n.cion, soc.
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ta ó profesion: correspóndese con Nostras y Ves-
tras, 'y con los Adjetivos posesivos que signifi-
can Nacion, Profesion ó Patria, como Hispanus,
Catholicus, Iturisensis. Para proceder con clari-
dad, cuando se pregunta con Cujas, se añadirá
uno de estos Ablativos Natione, Relrgione , Pro-
fessione , Patria, segun lo que se intenta pre-
guntar.

NOMBRES Y ADVERBIOS NUMERALES.

Cardinales. 21 Vigintiunus,duo,
1 Uno, Unus, a, um. &c.
2 Duo, x, o. 30 Triginta.
3 Tres, et tria. 40 Quadraginta.
4 Quatuor. 50 Quinquaginta.
5 Quinque. 60 Sexaginta.
6 Sex. 70 Septuaginta.
7 Septem. 80 Octoginta.
8 Octo. 90 Nonaginta.
9 Novem. 100 Centum.

10 Decem. 	 I 200 Ducenti , Pe, a.
11 Undecim. 300 Trecenti, x, a. 	 .•
12 Duodecim. 400 Quadringenti,x,a.
13 Tredecim. 500 Qungenti, x, a.
14 Quatuordecim. 600 Sexcenti, x, a.
1 5 Quindecim. I 	 700 Septingenti, ae, a.
16 Sexdecim. 800 Octingenti, x, a.
17 Decem,et septem. 900 Nongenti, ae, a.
18 Decem, et octo. 1000 Mille.
19 Decem, et novem. 2000 Duo millía &c.
20 Viginti.
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Ordinales.

100 Centesimus.
200 Ducentesimus.

1 Primero, Primus, 300 Trecentesimus.
a, um. 400Quadringentesimus

2 Secundus, a, um. 500 Quingentesimus.
3 Tertius, a, urn. 600 Sexcentesimus.
4 Quartus. 700 Septingent_simus.
5 Quintus. 800 Octingentesimus.
6 Sextus. 900 Noningentesimus.
7 Septimus. 1000 Millesimus.
8 Octavus. Distributivos.
9 Norms.

10 Decimus. 1 De uno enuno, Sin-
11 Undecimus. gulf, a:, a.
12 Duodecimos. 2 Bini, x, a.
13 Terdecimus, 	 vel 3 Terni, x, a.

Decimus tertius. 4 Quaterni.
14 Decimus quartus. 5 Quini.
15 Decimus quintus. 6 Seni.
16 Decimus sextus. 7 Septeni.
17 Decimusseptimus. 8 Octoni.
18 Decimus octavus. 9 Noveni.
19 Decimus nonus. 10 Deni.
20 Vicesimus, vel vi- 11 Undeni.

gesitnus. 12 Duodeni.
30 Trigesimus. 13 Terdeni.
40 Quadragesimus. 14 Quaterdeni.
50 Quinquagesimus. 15 Quinideni.
60 Sexagesimus. 16 Senideni.
70 Septuagesirnus. 17 Septenideni.
80 Octogesimus. 18 Octonideni.
90 Nonagesimus. 19 Novenideni.
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20 Viceni.
30 Triceni.
40 Quadrageni.
50 Quinquageni.
60 Sexageni.
70 Septuageni.
80 Octogeni.
90 Nonageni.

100 Centeni.
200 Ducenteni.
300 Trecenteni.
400 Quadringenteni.
500 Quingentcni.
600 Sexcenteni.
700 Septingenteni.
800 Octingenteni.
900 Nongenteni.

1000 Millen.

Adverbios Cardinales.

1 Una vez, Semel.
2 Bis.
3 Ter.
4 Oeater.
5 Quinquies.
6 Sexies.
7 Septies.
8 Octies.
9 1\7 ,vies.

10 Decies.
1 i Undecies.
12 Duodecies.

taxis.
13 Tredecies.
14 Quatuordecies.
15 Quindecies.
16 Sexdecies.
17 Septendec'es.
18 Octies, et decies.
19 Novies, et decies.
20 Vicies.
30 Tricies.
40 Quadragies.
50 Quinquagies.
60 Sexagies.
70 Septuagies.
80 Octuagies.
90 Nonagies.

100 Centies.
200 Ducenties.
300 Trecentíes.
400 Quadringenties.
500 Quingenties.'
600 Sexcenties.
700 Septingenties.
800 Octingenties.
900 Nongenties.

1000 Milties.
De los Numerales so-

bredichos se derivan o-
tros con varias termi-
naciones.

Acabados en ennis.

2 De dos afzos,Biennis.
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3 Triennis.
4 Quadriennis.
5 Quinquennis.
6 Sexennis.
7 Septennis.
8 Octennis.
9 Novennis.

10 Decennis.

Acabados en plus.

1 Cora Simple, Sim
plus.

2 Cosa Doble, Duplus
3 Triplus.
.4 Quadruplus.
5 Quintuplus.
6 Sextuplus.
7 Septuplus.
8 Octuplus.
9 Noncuplus,

10 Decuplus.

Acabados en plea.

1 Cosa de unta manera,
ó sencilla, Simplex.

2 De Dos, Duplex,
3 Triplex.
4 Quadruplex.
5 Quintuplex.
6 Sextuplex.
7 Septuplet.
8 Octuplex.
9 Noncuplex.

10 Decuplex.

Acabados en arius.

2 Binario, Binarius.
3 Ternarius.
4 Quaternarius.
5 Quinarius,
6 Senarius.
7 Septenarius.
8 Octonarius.
9 Novenarius.

10 Denarius.

DE LOS NÚMEROS ROMANOS.

La I vale uno, la V cinco, la X diez, la L
cincuenta, la C ciento, la D quinientos , la M
mil. El número inferior puesto antes del mayor
le quita á éste cuanto vale el inferior. V. gr.
IV cuatro, XL.cuarenta &c.

13
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LIBRO TERCERO

DE LA GRAMÁTICA LATINA.

ORTOGRAFÍA.

La Otograffa es aquella parte de la Gramá-
tica que enseña á escribir correctamente, mediante
el conocimiento del número, valor y pronuncia

-cion de las letras, y otras reglas pertenecientes á
la escritura y puntuacion.

Del número y valor de las Letras.

La Letra es la parte menor de la voz 6 pa-
labra, y sirve para la composicion de las síla-
bas , asi como éstas para la de las dicciones. Las
Letras (fuera de la H, que solo es nota de aspi-
racion) son veinte y cuatro: A, B, C, D, E, F,
G, I, J, K, L, M, N, O, P, Q, R, S, T,
U, V, X, Y, Z. Entre ellas hay seis Vocales,
que son A, É, Í, O, Ú, Y Griega, llamadas
asi, porque la voz humana las pronuncia por sí
solas. De estas se forman varios Diptongos.
Diptongo es la union de dos vocales, que se
pronuncian de una vez. Los mas comunes son
cuatro , á saber : ae , oe , ate, eu , como actas,
poena , audio , euros. Hay otros menos usados,
cuales son: al el o! , yl , como al lie¡, hol,
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harpya. En todos tienen sonido claro las dos
vocales, escepto ae, oe, donde solo suena la e.
Las demas letras son Consonantes, llamadas asi,
porque no suenan por sí solas, sino juntas con
alguna vocal. Dividense en Mudas, Semivocales
y Dobladas. IWudas son aquellas en que solo en
el fin se percibe Vocal. V. gr. B, esto es, Be.
Semivocales son aquellas en cuyo principio y fin
se percibe Vocal. V. gr. L, esto es, Ele. Do-
bladas son aquellas que valen por dos, como la
X, que vale por CS, 6 GS; y la Z, que vale
por DS, ó por dos SS; á las cuales se llega la

puesta entre dos Vocales; advirtiendo que las
dicciones han de ser simples, como Major.

La U despues de Q siempre es líquida (1),
como en Quare, Quia; y algunas veces tambien
despues de S, como en Suavis, Suetus, Suadeo,
Suesco; y despues de G si le sucede otra vocal
diferente , como en Lingua. Sácase Arguo con
sus compuestos, y los Pretéritos en ui de la se-
gunda Conjugacion , en los cuales conserva su
valor. La L y la R heridas de las Mudas tam-
bien se hacen muchas veces líquidas, como en
Flagellum, Gravis; pero la M y la N solo en
dicciones Griegas, como Tecmessa, Cygnus.

De la pronunciacion de las Letras.

La B se debe pronunciar juntos los labios, y

(t) Liquidarse una letra es d perder su sonido, ó pro-
nunciarse velozmente, como se ve en quia y quare, respec-
to de la u, y en ambos casos se dice que pierde la cuanti-
clad ; lo cual se debe tener presente para la Prosódia.

UNIVERSIDAD DE HUELVA 2010



196 Ortografía.
la V apartados, aplicando los dientes de arriba
al labio inferior; mas ya el abuso las ha con-
fundido.

La Ch se pronuncia como K con cualquiera
vocal; y la ,7 corno ya, ye en Castellano.

Dos 11 suenan como una sola, y asi lo mismo
se pronuncia fallo, que falo.

La M se pronuncia juntos los lab'os, y la N
apartados.

La D tocando con la lengua á los dientes, y
la Tal paladar.

La X se pronuncia como CS, b como GS, se-
gun su equivalencia, y nunca corno G.

La T en medio de diccion se pronuncia como
C delante de dos Vocales, de las cuales la prime-
ra es i, como en Gratia; pero si á la T se sigue
H, 6 le precede S ó X, conserva su sonido, co-
mo en Struthio, Qucestio, I'iixtio.

Reglas sobre la Escritura.

1E se escribe en todos los casos acabados en
e de la primera Declinacion , asi Substantivos,
como Adjetivos, como Muse, Bone, Hcec, Que
sc., y en estas dicciones Ice, Papte, Nc y Prue;
fuera de Presbyter , Pretiu,n , Precor , Premo,
Prehendo con sus compuestos y derivados.

B se escribe en todos los Dativos y Ablati-
vos en bus; en los tiempos en barn y en ho; en
los verbales en bilis y bundus, y cuando se si-
gue d n r, como Blasius, Ambrosius.

Dos reglas hay principalmente para conocer
cuándo se ha de poner c ó t antes de dos `'o-
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cales. La primera es la segunda persona del Sin-
gular del Verbo, como facis, en facio; sentir, en
sentio. La segunda es buscar el origen de don-
de se derivan, como de prudenti, prudentia. Los
Nombres que se derivan de los que no tienen c
ni t, se escriben comunmente con t, como de
puer, , pueritia.

Ninguna diccion Latina finaliza en d, sino
en t, sacando ad, apud, s °d, id, istud, illud,
aliud, haud, quod con sus compuestos.

Antes de s no se escribe e, si despues de ella
se sigue consonante, como Scribo. Sácanse Esca,
JEstimo , Estuo , con sus derivados ; y algunas
personas de Sum, es, fui, como Es, esto &c.

Los acabados en ¡a, ius, ium, doblan la i en
los casos en i, é is, fuera de los Vocativos de los
Nombres propios, como Antoni; á los cuales se
llegan los Apelativos Fill , Geni.

F se escribe en las dicciones Latinas, como
Forma; y ph en las Greco- latinas, como _7osephus.

Antes de B, P, 111 siempre se escribe 111 y no
N, corno Ambrosius, I^np_riurn, Sumrnum.

Ninguna diccion Latina se acaba en n, sino en
in, fuera de los Nombres en en; los Griegos en
an , in, on; los compuestos de Cano, como Ti-
hícen; y estas dicciones an, en, in, forsun, fór--
sitan, non, quin, tamen, con sus compuestos; y
ademas sin, dein, widen, y otros semejantes.

Los superlativos en limus, rimus y simus, los
tiempos en Bern y en se, y algunas otras diccio-
nes doblan la 1, r y s, como facíllimus, pelo,
tencrrimus, error, cioctíssirtmus, esse>n, esse. ,
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Igualmente doblan la 1 los acabados en el/u:

y en illus, como Tenellus, Tantillus.
Incesto, Capesso, Lacesso y Facesso doblan la

s en el Presente: Gero, Cedo, Premo, Jubeo, Qua_
tio , y sus compuestos en el Pretérito : Sedeo,
Scindo, Finjo, Pvemo, ,jubeo, Meto, lllitto, Pa-
tior y Cedo en el Supino.

Los Pretéritos en vi se escriben con v, como
Amavi; escepto en los Verbos en bo , corno Bibi
de Biho.

Despues de Q siempre se sigue u, y algunas
veces tambien despues de G; la cual se dobla
no siguiéndose otra vocal diferente , como Equus,
Ambigizus.

Todo principio de Nombre propio , Sobrenom-
bre, Dignidad, Cláusula, Verso, y en suma de
todos aquellos que se pretende señalar como no-
tables, se escribe con letra Mayúscula.

Ninguna consonante se dobla al principio, ni
al fin de la diccion.

La Preposicion que acaba en consonante , y
compone con otra diccion, de ordinario muda su
última consonante en la primera de la otra dic-
cion, como Of fero, en lugar de Ob fiero.

De la union de las Letras.

Cuando una consonante está entre dos Voca-
les, va con la segunda, como A-mo, Le-go.

Cuando entre dos Vocales ha y dos consonan-
tes semejantes, se han de dividir como An-nut,
II-le.

Las consonantes que se pueden juntar en prin-
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cipio de diccion, no se deben separar en medio
de ella, como Do-ctus, A-gnus. Esceptúanse las
voces compuestas , en las cuales las consonantes
van con la vocal á que estaban unidas antes de
composicion, como Ad-scribo, Et-enim.

DE LAS CIFRAS Ó ABREVIATURAS.

Las Abreviaturas eran muy frecuentes entre
los Romanos , espresando varios nombres con
una, dos ó tres letras iniciales, corno se ve en
los siguientes: A. Aulas : C. Cajus: D. Décimus
L. Lucius: P. Pub/las: Q. Quintus : T. Titus: Ap.
Appius: C. N. Cnccus : Ti. Tiberius: Mam. Ma-
mercus: Ser. Servius : Sex. Sextius: P. C. Patres
Conscripti: R. P. Respublica: P. R. Populus Ro-
,nanus: U. C. Urbs condita: S. P. Q. R. Senatus
Populusque Romanus: S. C. Senatus Consulturn.

Las Cifras que suele usar Ciceron al principio
de sus cartas, como M. T. C. Serv. Sulp. S. P. D.
se leen as¡: Marcus Tullius Cicero Servio Sulpi-
cio salrutein plurimam dat, ó dicit.

DE LAS CALENDAS, NONAS É IDUS.

El año consta de doce meses , cuyos nombres
son : Enero, Febrero, Marzo, Abril, Mayo, Ju-
nio, Julio, Agosto, Setiembre, Octubre, Noviem-
bre, Diciembre; y cada uno de ellos tiene los dias
que dice el verso siguiente:

Treinta dias trae Noviembre,
Con Abril, )unid y Setiembre:
Veinte y ocho trae el uno,
Los demas á treinta y uno.
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Febrero es el que trae 28 , sino es en el año

Bisiesto, que trae 29. Las Calendas son en todos
los meses el primer dia; las Nonas á 5 , y los
Idus á 13; sacando Marzo, Mayo, Julio y Octu-
bre, en que las Nonas son á 7, y los Idus á 1 5.

Siempre que se halle escrito Pri lie Ifalenias,
Nonas ó Idas, se traduce el dia antes de las C'a-
lendas , Nonas ó Idus. Si se halla Po'tridie, se
traduce el dia despees; y si se halla solamente
Kalendir, 1Vonis, Idibus, se dirá el dia de las Ca-
lendas, Nonas 6 Idus. Si cualquiera de estas tres
cosas (v. gr. Nonas) se encuentra con número, se
contará desde el numero hasta el dia de las No-
nas, añadiendo en las Nonas é Idus un dia, y en
las Calendas dos , advirtiendo que en estas se
ha de formar la cuenta por el mes anterior. V. gr.
VIII Kalendas Maii, diré: de ocho á treinta que
trae Abril, van veinte y dos, y dos que se aña-
den, 24; con que VIII [Calendas Maii quiere
decir á 24 de Abril. Para hacer la prueba cuen-
to al reve.s, y digo: de veinte y cuatro á trein-
ta van seis, v dos que se añaden son ocho, y asi
el 24 de Abril diré en Latin ('Ill [ Calendas Maii.

A este modo se hace tambien en las Nonas é
Idus. V. gr. III Nonas : I prilis : de tres á cinco
van dos, y una que se añade tres, el dia tres de
Abril. La prueba: de tres a cinco van dos, y una
que se añade tres; Ill Nonas Aprilis; y asi de
las demas.

Nota. En el dia 24 y 25 de Febrero del año
Bisiesto se dice: VI Kalendas Martii.
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DE LA GRAMÁTICA LATINA.

PROSODIA.

La Prosódia es aquella parte de la Gramática
que enseña á pronunciar debidamente las pala-
bras latinas , mediante el conocimiento de la
Cu.znti.Ja l y Acento.

DE LA CUANTIDAD.

La Cuantidad de las sílabas es el tiempo que
se gasta en su pronunciacion, segun el cual una
es larga, otra breve, y otra cOmun 6 indiferente.
En pronunciar la larga se gasta doble tiempo que
en la breve; en ésta la mitad que en la larga; y
en la comun se gastará el tiempo, segun se to--
míre por larga ó breve. Los Griegos tienen siem-
pre breves la Eprylon y la Omicron; y al contra-
rio la Eta y la Omrréga siempre largas, pero entre
los Latinos no hay vocal que tenga siempre la
misma Cuanticdai; pues ninguna de ellas es siem-
pre larga, ni siempre breve, corno se observa en
las reglas siguientes.
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DE LA VOCAL ANTE VOCAL.

Regla I.

La Vocal ante Vocal en dicciones Latinas es
1rev e, coro Deus, Via.

Escepciones.

Los Vocativos en el y al, como Pompéi, Cai;
Fio, is, y sus compuestos en los tiempos que no
tienen r; y los casos acabados en el de la quin-
ta Declinacion la tienen larga; fuera de Res,
Fides y ,apes, que la tienen breve. La i de los
Genitivos en ius en prosa es larga, y en verso
indiferente. Sácase Alzus, que la tiene siempre
larga, y Altérius siempre breve. La e primera
de Eheu es larga, y la o de Ohe indiferente.

I I.
La Vocal ante Vocal en dicciones Griegas no

tiene regla fija; pues unas veces es larga, otras
breve, y otras indiferente.

DEL DIPTONGO.

Regla Unica.
Todo Diptongo es largo, como Aurum, Colum;

pero la Preposicion prce en composicion, si está
antes de Vocal, es breve, como Pr^eúro, Prceíre.

Adicion.

La sílaba formada de otras dos por la Crate
Sinéresis es larga, como Mi de M1ihi, Nil de

Nihil, y otras.
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DE LA VOCAL ANTES DE CONSONANTE.

Regla I

La Vocal á quien en una misma diccion le
suceden dos consonantes, ó una que valga por
¿os, es larga, como Arma, Gaza. Igualmente
es larga, cuando de las dos consonantes la una
está al fin de su diccion, y la otra al principio
de la siguiente, como At pins.

II.
Si una Vocal es breve por su naturaleza, y

se sigue muda y líquida, ambas pertenecientes
á la Vocal siguiente, en prosa es breve, como
Ténebr,e; y en verso indiferente, como Vólucris
ó I/ol ícris. Pero si la Vocal que antecede á la
muda y líquida es larga de su naturaleza, nunca
se abrevia, como Arátrum, Candelábrum.

DE LOS PRETLRITOS Y SUPINOS DISÍLABOS,

Regla Unica.

Los Pretéritos y Supinos de dos sílabas tie-
nen la primera larga, como Movi, motum; pero
estos Pretéritos

Bibi , Dedi, Tt.li , Fidi,
con Stiti , Steti. y Scidi

la tienen breve ; como tambien los Supinos de
Cieo, es, y de estos Verbos

Sino, Sero, Ruo, Eo,
Reor, Lino, Do y Queo.
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DE LOS PRETÉRITOS Y SUPINOS POLISÍLABOS.

Regla 1.

El Pretérito y Supino de mas de dos sílabas
conservan en la primera la misma Cuantidad que
el Presente de Indicativo, cO,mo Amavi, Ami—
turn de Amo. Pero Coégi, Coáctum de Cogo; Ge_
nui, Géniturn de Gigno; Posui , Pósitum de Pono;
y los Supinos Solt}turn de Solvo, y Volz'tum de
Volvo 'la tienen breve.

l I.
Los Pretéritos que doblan la primera sílaba

tienen las dos primeras breves, como Dídici de
Disco; á no ser que se le sigan dos consonan-
tes, como en Fefelli , que entonces será larga
por Posicion. Tambien tienen la penúltima larga
Caacíit de Credo, y Pepédi de Pedo.

1¡l.
Los Supinos Polisílabos acabados en turn, itum

ó utum, tienen la penúltima larga, como AmJ-
tum , Petitum , Solútum. Sáca ose Agnitum , Cóg-
niturn y Abóliiurrn , que la tienen breve, como
tambien los Supinos en itum que no vienen de
Verbos que hacen el Pretérito en vi con v con-
sonante, como Fúgitum, Mónitum. Los compues-
tos de Sto tienen larga la a del Supino en arum,
y breve la i del Supino en itum.

DE LOS DERIVADOS.

Ui

Regla L'nka.
Los derivados guardan de ordinario la Cuan-
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iidad de sus Primitivos , como Legébam , que tie-
ne la e primera breve, porque Lego la tiene,
y al contrario Légeram la tiene larga , como
Legi. Hay muchos que no la guardan, como
Arista, Lucerna, Fides y Odium, que tienen la
primera breve , siendo larga en Oreo , Luceo,
Fado y Odi , de donde se derivan ; y á este tenor
otros muchos , que solo puede enseñar el uso de
los buenos Poetas.

DE LOS COMPUESTOS. I `

Regla Unica.
Los Compuestos guardan la Cuantidad de sus

Simples, aunque muden la Vocal ó Diptongo.
V. gr. Réfero es breve en la sílaba fe, como Fe-
ro; Eligo es breve en la i, como Lego en la e;
Conquiro es largo en la i, como Qucero en el dip-
tongo e.

Escepcion.
Estos dos Compuestos de Juro, Déjero y Pé-

jero, los de Uico acabados en Dicus, como Ve-
rfdicus; los de Nubo acabados en nubus , como
Prónubus; y ademas Nihilum de Hilum, <y Se-
misopitus de Sopitus tienen breve la primera vo-
cal que les corresponde en sus Simples . aunque
en estos es larga. Imbecillus o lmbecillis tienen la
e larga, aunque Baculus ó Bacillus tiene la a
breve.

DE LAS PREPOSICIONES EN COMPOSICION.

Regla I.
Las Preposiciones en composicion tienen la mis-
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ma Cuantidad que fuera de ella, con tal que no
lo impida alguna regla general de las antece-
dentes. V. gr. El ad de Adhibeo es breve, como
lo es fuera de composicion; y la a de Adduco es
larga por Position.

Escepcion.	 ti

La Preposition Di es breve en Dírimo y Di-
sertus , y la Preposicion Re es larga en Refert,
ebat, y en Rejicio.

IT.
Las Preposiciones A y Pro en composicion La-

tina son largas, como Amens, Promitto; pero en
composicion Griega son breves , como Atomus,
Prólogus.

Escepcion.
Profanus, Prófugus, Profíteor, Profestus,
Profor, Proficiscor, Própero, Protervos,
Profundos, Profugio, Proneptis, Pronepos,
Prop.ígo por el linage, Procella, Profecto,

tienen breve la Preposicion Pro. Procurro, Pro-
pino y Profundo la tienen indiferente; pero Pró-
pago% as, Proserpina, Propello y Propulso mas
de ordinario la tienen larga.

DE LA COMPOSICION DE OTRAS DICCIONES.

Regla I.
La primera parte del Compuesto acabada en a

y o es larga, como Quare, Alioquin.

Escepciones.

1. Castramétor, Quasi, Eadem y Utraque (no
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siendo Ablativos) y muchos Griegos, como He-
xámeter, Pentámeter tienen la a breve.

Quandóquidem, Hodie, Bardocucullus, y Quo-
que, conjuncion, tienen la o breve; y asimismo
los compuestos de Duo , como Duódecim ; los
de Lentus, como Sanguinolentus, y muchos Grie-
gos escritos con Omicron, como Argonauta, Car-
póphorus; pero Sacrosanctus , y los compuestos
de Contro, Intro y Retro la tienen indiferente.

11.
La primera parte de los compuestos acabados

en e, i, u é y Griega es breve, como Nef ás,
Ornnípotens, Quádrupes, Polydo^ us.

Excepciones.

1. Vidélieet, Nequam, Nequitia, Nedum, Nemo,
Nequidquam, Ncquando, Nécubi, Nequaquam,
Venéfica, Vecors, Vesánus, Nequis, Credo,

tienen la e larga; pero Liquefacio con otros se-
mejantes , y ademas Selibra y Valedico la tienen
indiferente.

2. Siquis, Vípera, Tibícen, Ubivis, Quadrige,
Ubilibet, lllieet, Nimírur,., Trinacria, Libe,
Idease masculino, Scílicet, Sícubi, Ubique,
Siquando, Llielíphilon, Ibídem, Utrobique,

y los compuestos de Dies ( menos Quatriduum)
-tienen la i larga ; á los cuales se llegan Trimus,
Triginta 63c. Pero Ubicuinque , - Matricida , y
otros semejantes la tienen indiferente.

3. Cornúpeta, Genuftecto , Usuvenio, y Usuca-
pio , segun la razon mas probable , tienen la u
larga.
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DEL INCREMENTO DE LOS NOMBRES.

Advertencia.
Incremento en los Nombres se entiende aque-

lla sílaba ó sílabas en que escede cualquier caso
á sus respectivas normas. La norma del incre-
mento del Singular es el Nominativo de este nú-
mero, y la del Plural es el Nominativo de este
número, ó el Genitivo de Singular: y asi se con-
tarán tantos Incrementos, cuantas fueren las sí-
labas en que escediere cualquier caso á sus nor-
mas, advirtiendo que la última no se cuenta por
Incremento. Tambien es de advertir que el In-
cremento de Singular pasa con la misma Cuan

-tidad al Plural. Solo se esceptúa la o de Bobus
(síncopa de Bóbibus) que es larga, siendo breve
en Bovis.

DEL INCREMENTO DE SINGULAR. 	 1^

Regla I.
La primera Declinacion no tiene Incremento

alguno de Singular; pero la segunda tiene mu-
chos , y todos breves ; como Puer , en, Vir , viri.
Sácase Iber con su compuesto Céltiber, que lo
tienen largo.

II.
El Incremento en a y en o de la tercera Decli-

nacion es largo, como Pietas, atis; Candor, oris.

.Excepciones.

1. Hepar, Nectar, Bacchar, Max,
jubar, Anas, Par y Fax
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con sus compuestos tienen la a breve, como tam-
bien los masculinos en al y ar, como Sal, alis;
Lar, aril; y los acabados en a, as, ax, y s des-
pues de consonante, como Poema, atis; Lampas,
adis; Antrax, acis; Trabs, abis, Thorax, acis, y
Tiirax, acis, la tienen larga; pero Syphux, la tiene
indiferente.

2. Memor, Arbor, Pr ccox, Compos,
Bos, C:íppadox, Allóbrox, Impos,

y los compuestos de Pus, como Tripus, tienen la
o breve; como tambien los Griegos y los neutros
Latinos que hacen el Genitivo en oris , como
Hector, oris; Corpus, oris; fuera de Os, oris, que
la tiene larga.

3. Los Griegos que tienen el Incremento en
Omicron, como Canon, onis; y los acabados en s
despues de consonante, como Scrobs, obis, tienen
tambien la o breve.; pero

Cercops, Conops, Cyclops, Europs,
..Hydrops, Scops, Myops, y Pelops,

y los comparativos , como 1l'L jor , la tienen lar-
ga. Briton, Sidon y Orion , la tienen indiferente.

III.
El Incremento en e, i, u, é y Griega de la ter-

cera Declinacion es breve, como Parles, etis; Or-
do, inis; Prvsul, alit; Chalybs, ibis.

Escepciones.

1.	 Céltiber, Plebs, Sept, Fex, Lex,
Lócuplex, Iber, iberis,
Hale., Hares y Ver, vcris,
Merces, Vervex, Qaies, Rex

14
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tienen la e larga; como tambien los acabados en
en, corno Siren, enis ; los Hebreos en el, como
Michael, elis; y los Griegos en er y es, como
Crater, eris; Tapes, etis; perotlter y Aér la
tienen breve.

2. Vives, Samnis, Nesis, Glis,
Quirts, Gryphs, Vires, Di:, Lis,

y los Griegos que hacen el Genitivo en inis, co_
rno I✓elpl-tin., inis, tienen la i larva; y asimismo los
acabados en ix Latina, ó yx Griega, que hacen el
Genitivo en ¡ci:, como Felix, icis; Bombyx, icis.

3. Los que hacen el Genitivo en igis la tienen
breve, como lapis, ¡gis ; á . los cuales se llegan

Hystrix, Fornix, Cilix, Calix;
Cosendix, Natrix,-. Pix, Qnix,
Salix, Erix con Sardonix,
Clanix, Filix, OrixLarix, ..1.
Y ademas Nix, Vicis, 1/arix3 -  . ....

Coccix y Alastix con sus ,aoTnpuestos la tienen lar
-ga; Bebrix, Strix, y Sandix indiferente.

4. Fur, Pollux, Lux y Frux tienen la u larga;
á los cuales se llegan los Hebreos acabados en ul,
como Saul, ulis; y los acabados en us que hacen
el Genitivo en cris, udis, utis, como,Tellas, tiiris;
Pa/us, udis; Virtus, utis; pero Intercus, Ligus,
y Pecus, udis la tienen breve.

DEL INCREMENTO DE PLURAL.

Regla Unica.
El Incremerto en a, e, o de Plural. es largo,

como Murjrur, Réruin, Dominórurn.. Pero en i
y en u es breve, como Sermónibua, P'órtubus.
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DEL INCREMENTO DE LOS VERBOS.

Advertencia.

Hay Incremento en el Verbo cuando alguna de
sus personas excede en número de sílabas á la
segunda del Presente de Indicativo de Activa,
que es la norma; y cuantas fueren las sílabas en
que escediere, tantos incrementos habrá; advir-
tiendo que si el -Verbo es Deponente, se le fin-
ge Activa , como en Imltor, arcs, finito, as; y si
es irregular, se finge regular, como en Fero, fern,
Fero, feris; y en Volo, vis, 1/ola, volis 3c.

Regla I.

El Incremento en a, e, o de los Verbos es lar-
go, como Am4bam , Amémus , A,natóte.

Excepciones.

1. El primer Incremento del Verbo Do, as, con
sus compuestos de la primera Conjugacion es
breve, como Daham, Circúmmid.iba,n.

2. El Incremento en e cuando está antes de r
en los dos primeros tiempos de todos los Modos
de la tercera Conjugacion, es breve, como L é-
geris, vel légcre, Légerem &c., y asimismo cuan

-do está antes de estas partículas ram , rim , ro,
como Amáveram, Amáverim, Am:ívero, á no ser
que haya Síncope, como en Compléram, por Com-
plévFram , que entonces será largo.

3. La segunda persona del Imperfecto de Sub-
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juntivo de Pasiva en toda Conjugacion tiene la
penúltima larga, como Amaréris, Docerére; pe-
ro la segunda del Futuro imperfecto de Pasiva
de la primera y segunda la tiene breve, como
Arnáber-is, Docébere.

Los Poetas suelen abreviar la e segunda de
Steterunt y DeJerunt.

II.

El Incremento en i y en u de los Verbos es
breve, como Légimus, TVólumus.

Eeepciones.

1. El primer Incremento en i de la cuarta
es largo , como Aüdirnus ; pero Orior con sus
compuestos lo tienen breve , como Oritur, Ad-
óritur.

2. Los Pretéritos en ivi de cualquiera Con--
jugacion tienen la penúltima larga, como Audívi,
Petfvi ; pero la primera persona del Plural del
Pretérito perfecto de Indicativo de Activa q;.z
acaba en imus, es breve , como Audlviorus, Lé-
gimus.

3. El Incremento en i de Sum, es, fui, y Yo' _
lo, vis, con sus compuestos, en el. Presente de
Subjuntivo é Imperativo •es largo , como Sirnus,
Alst'rttut, Velfrnus, Nollto L?c.

4. El - ri del Pretérito perfecto y Futuro de
'Subjuntivo en verso es indiferente , y en prosa
se hi'de , sguir el uso de la Patria.

S. La u pénúltiink del Futuro en rus es lar-
ga, como Arnatfrrus, Auditfrrus.
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DE LAS ÚLTIMAS SÍLABAS.

Regla I.
La a, i, tc en fin de diccion generalmente son

largas, como Contra, Homini, Manu.

Escepciones.
1. Eja, Ita, Postea, Quia, Puta (Adverbio y

los casos acabados en a, como Témpora , tienen,
la última breve ; pero los Ablativos Latinos,
como Musd , y los Vocativos Griegos , como
JEneá, la conservan larga.

2. Los Numerales en ginta y en genta, como
Triginta , Ouadringenta , la tienen indiferente.

3. Los Griegos en i ó en y, como Daphni,
Moly, , tienen la i final breve. Quzsi , Mihi, Tibi,
Sibi la tienen indiferente; pero iJisi , Ibi, Ubi,
Cui (disílabo), Uti por ut, y sus compuestos, mas
de ordinario la abrevian.

Regla II.
La e en fin de diccion es breve, como Ille.

Escepciones.
1. Los Ablativos de la quinta Declinacion,

como Die, Re, con sus derivados Hodlie , Quare;
los casos acabados en e de los Griegos de la pri-
mera , como ffúsice , Anchíse , tienen la e final
larga ; á los cuáles se juntan Fere, Ferine, Ohe,
Fame, Cete, Tempe, Mete, y los Imperativos de'
la segunda ConjuPacion en el número Singular,
como Doce; pero Cave, Salve, Vale y Vide son
indiferentes.
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2. Las dicciones Monosílabas Me, Te, Se, E,

De y Ne por Non tienen tainbien la e final lar-
ga ; é igualmente los Adverbios que salen de
Nombres de la segunda , como Pulchré, Sancta,
fuera de Bene y Male, que son breves. Tam—
bien son breves las Conjunciones Que, Ne y Ve;
las adiciones silábicas Ce , Cine , Te , Pte, y los
Adverbios que salen de nombres de la tercera,
como Fácile , á los cuales se juntan Pene, Pone,
y Rite. Apprime y Superne son largos, é Inferne
indiferente.

III.
La o final es indiferente, como Sermo.

Escepcion.

Las dicciones Monosílabas como O, Do ; los
Dativos y Ablativos, como IUórnino ; y los Grie-
gos acabados en Omega tienen la o final larga;
á los cuales se llegan Adeo, Ideo, Octo y Ergo
por causa ; y muchos Adverbios que salen de
Nombres, como Eo, Tanto, Cito , lmmo y 111odo
con sus compuestos. Duo, Scio y Nescio mas de
ordinario la tienen breve.

1 V.
Las dicciones Latinas acabadas en b, d, t tie-

nen la última Vocal breve, como Ab, Ad, At;
pero las Hebreas mas de ordinario la tienen larga,
como Jacob, David, y osapliat..

V.
Las dicciones acabadas en I, in , r tienen la

última Vocal breve, como Annibal, Enim, Amor.
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Escepcion.

Sal, Sol, Nil y muchos nombres Hebreos, co-
mo Israel, Daniel,  tienen la ií ltima larga ; á los
cuales se juntan Cur, Far, Fur, Iber, Lar, Arar,
Ver, Hir y Par; y los Griegos cine hacen el Ge-
nftivo en cris, como Air, cris, IEther, eris. ('elti-
be.r, ('or, Corn par y Dispar son indiferentes, aun-
que estos dos últimos mas de ordinario son largos.

VI.

Las dicciones acabadas en c y en n tienen la
última larga, como Sic, Non.

Escepciones.

1. Donec y Nec tienen la última breve, pero
Hic , Iloc (Pronombres) y Fac son indiferentes.

2. Los acabados en n que h?cen el Genitivo
en finis, como Nomén, mis; los Griegos acabados
en on de la segunda , como Pelion, ii, tienen la
tíltima breve ; como también loos Acusativos de
nombres Griegos, cuyos Nominativos tienen la
tíltima breve , como Majan, 17 c:in ; y ademas
estas dicciones An, In, Forran, Fórsitan, Tarnen,
Attarnen, Viden por Videsne, y otras semejantes.

VII.

• Las dicciones acabadas en a.r,.es, os, tienen la
última larga, corno (vivitas, Ames,. Bonos.

Excepciones.

1. Anas (Anade), con les: Griegos que hacen
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el Genitivo en adis, corno Pallas, adis, y los Acu-
sativos del Plural de los Griegos de la tercera, co-
mo Uelpliinas, Lamparlas, tienen la última breve.

2. Penes, y la segunda persona del Verbo Sum,
con sus compuestos, tienen la última breve; é^
igualmente los Griegos neutros , corno Cacoe'
thes; los Nominativos y Vocativos Griegos del
Plural de la tercera, como Arcades, y el No-
minativo de Singular de los Latinos de la tercera
que tienen el Incremento breve , como Miles ;
fuera de Abler, Aries, Parles, Ceres y Pes con sus
compuestos, como Có•nipes, que la tienen larga.

3. Compos, ¡pos y Os (el hueso) con su com-
puesto E.xos tienen la última breve; á los cuales
siguen los Griegos escritos con Omicron, como
Tyros, Arcados, Chaos.

111 1. —

Las dicciones acabadas en is Latina, 6ys Grie-
ga, y en us sun breves, corno Apis, Itys, Littus.

Escepcio;zes.

1. Los casos del Plural , como Nob-is ; las se-
gundas personas de Singular del Presente de In-
dicativo de Activa de la cutrtn Conjugacion,
como Audis; y los Nombres que tienen el In-
cremento largo, en iris, entis, itis, como Sila-
mis, finis, Si,nis, enris, Samnis, iris, tienen la
última larga ;. á los cuales siguen Glis , Fis,
Vis  (Nomhre y Verbo) y Sis con sus compues-
tos, como Quamvis, Nolis, Adsis; y ademas Cum-
pri►nis, hnprimis, Omnitnodis, Gratis, Ingratis,
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Font y Déforis. Sanguis , y el final en ris de
Subjuntivo, como Aináveris, son indiferentes.

2. Los monosílabos , como Rus ; los que tie-
nen el Incremento en u larga , como Salus ; y
los Genitivos de Singular, Nominativo , Acu-
sativo y Vocativo de Plural de la cuarta , co-
mo Senses, tienen la última larga. Tambien la
tienen los Griegos que hacen el Genitivo en
untis, como Cérasus , untis; los compuestos de
Pus, como Tripus ; los que se contraen en us
de our, como Pantluis, de Panthous; los Geni-
tivos en ris de los femeninos en o, como Clius,
de Clio , y últimamente el Sacrosanto Nombre
sESUS. Intercus es breve , y Pa/us indiferente.

Regla última. 	 yl

La última sílaba de todo verbo es indiferente.

DEL ACENTO.

Acento en su propio sentido es el tono con
que se pronuncia una palabra, ya subiendo, ó
ya bajando la voz. Es de tres maneras, iigu-
do ; Grave , Circunflejo. El Agudo sirve para
levantar el sonido de la sílaba, y se denota con
una corta línea que baja de la mano derecha á
la izquierda en esta forma (' ). El Grave sirve
para bajarle , y se seaala con una línea contra-
ria á la del Agudo en_ esta forma (' ). El Cir-
cunflejo sirve pira levantar y bajar al mismo
tiempo el sonido de la sílaba , y se denota con
las dos líneas encontradas del Agudo y del Gra-
ve de este modo (A). La diccion Monosílaba tie-
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ne el Acento en la única vocal que tiene. La Di-
sílaba lo tiene en la primera. La Polisílaba en
la penúltima, si fuere larga, y en la antepen-
última , si la penúltima es breve. El Acento
Agudo puede estar en la penúltima, ó antepen-
última ; pero el Circunflejo solo en la penúlti-
ma. Del Grave se usa únicamente para distin-
guir los Adverbios de otras partes de la Oracion,
como en Docta Adverbio , para que no se con-
funda con Docte vocativo de Doctos; en. Pond
y Versas para diferenciarlas de Pone Imperativo
de Pono, y de Versus el verso, y asi en otros.

Nota. Tambien se usa del Circunflejo para
distinguir unos casos de otros , cuales son : el
Ablativo de Singular de la primera , de los de- d4
mas casos en a, como IlMusá en Ablativo , y
Musa en Vocativo ó en Nominativo : el,Ablati-
vo de Singular de la segunda, del Dativo , co-
mo Dómino en Ablativo, y Dómino en Dativo :
el Genitivo de la cuarta , de los -lemas casos en
us, como Sensús en Genitivo , y Sensus en otros
casos. En fin, se usa del Circunflejo para signi.
ficar la Síncopa , ó Contraccion de algunas vo-
ces, como MI por Mihi.

ARTE MÉTRICA.

Arte Métrica es la que trata de medir los
Versos. Estos se componen de pies , asi como
los pies de sílabas. Pie Métrico es una parte
del verso , que consta de cierto número y orden
de sílabas , por el cual camina el verso en ca-
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dencia y armonía. Los pies unos son simples, y
otros compuestos : los simples constan de dos o
tres sílabas , y los compuestos se forman de dos
simples.

Pies de dos sílabas.
El Espondeo consta de dos sílabas largas, co-

mo Possunt.
El Pyrrichio de dos breves , como Ruit.
El Choreo ó Trocheo de larga y breve , como

Annus.
El Iambo de breve y larga, como Arrant.

Pies de tres sílabas.

El Moloso consta de tres largas, como Cer-
nébant.

El Tribrachio de tres breves , como Cápere.
El Dáctilo de una larga y dos breves, como

Cdrpora.
El Anapesto de dos breves y una larga, co-

mo Cápiunt.
El Bachio de una breve y dos largas , como

Amábant.
El Antibachio de dos largas y una breve, co-

mo Condúcit.
El Crético de una larga, una breve y una

larga, como Cástitar.
El Amphibrachio de una breve , una larga y

una breve, como A;némus.

Pies compuestos.

El Dispondeo de dos Espondeos, como Con-
eludentes.
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E1 Proceleusmático de dos Pyrrichios , como

Homínibus.
El. Dichoreo de dos Choreos, como Pertinére.
El Dijambo de dos Tambos , como Relín-

querent.
El Choriambo de Choreo y Iambo, como Mo-

bílitzs. 	 i
El Antipasto de lambo y Choreo, como Re-

tardare.
El Jónico mayor de Espondeo y Pyrrichio,

como Decérni,nus.
El jónico menor de Pyrrichio y Espondeo,

como Venerantes.

Peones y Epítritos.

Cuatro son los Peones, y cuatro los Epítritos.
Los Peones constan de una sílaba larga y tres

breves en esta forma. El 1.0 tiene la primera lar-
ga , el 2.° la segunda , el 3. ° la tercera , y el
4•° la cuarta: como ConFícerem, Resólverem, So-
cid re,n , ('eléritas.

Los Epítritos constan de una breve y tres lar
-gas por este órden. El 1. 0 tiene la primera bre-

ve , el 2. ° la segunda , el 3. ° la tercera , y el
4•° la cuarta: como Salutantes, Concitdti, Res-
pónderint , Respondérem.

DEL VERSO.

Verso es un cierto número de pies dispuestos
en órden y cadencia regular. Hay varios géne-
ros de versos; mas solo se esplicarán los mas
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frecuentes y notables , por ser suficientes para
la instruccion de los niños.

DE LOS VERSOS HEXÁMETRO Y PENTÁMETRO.

El Verso Hexámetro , llamado asi por las seis
medidas que tiene ; ó Heroico , porque con él se
suelen escribir las hazañas de los Héroes , cons-
ta de seis pies , de los cuales el quinto es Dácti-
lo , el sesto Espondeo, los demas pueden ser
Dáctilos , l'spondeos ó Mistos. V. gr.
Urbs an-tiqua ru -it mul-tos domi-nata per-annoy.

A veces el quinto pie es Espondeo, precedido
comunmente de un Dáctilo ; y entonces el verso
se llama Esponduico , del cual se usa para pon
derar la grandeza ó gravedad de alguna cosa, ó
para espresar con mayor viveza algun afecto de
ánimo. V. gr.
Ohara De-um sobo-les mag- num lovisrinere-mentum.

El Pentámetro , llamado asi por las cinco me-
didas que tiene , ordinariamente alterna con el
Hexámetro, y consta de cinco pies, de los cua-

- les los dos primeros pueden ser Dáctilos , Espon-
deos, ó Mistos; á estos se sigue una Cesura , y
despues dos Dáctilos con otra Cesura, que junta
con la primera componen un Espondeo. V. gr.

Est vir-tus plací-tis-abstinu-isle bo-nis.

Tambien se mide poniendo en tercer lugar un
Espondeo , y despues dos Anapestos , de este
modo.

Est vir-tus placi-tis abs-iinui-sse bonis.
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DE LOS VERSOS IÁMBTCOS.

El Verso Jámbico, llamado asi por usarse en
él particularmente el Pie lambo, es de `arias
maneras.

1. ° El Senario Jámbico (llamado tambien Tri-
nmetro Jámbico ) consta de seis pies , los cuales,
cuando es puro, todos son Iambus. V. gr.

Bea -tus it-le qui-p ocul-nego -tus.
Cuando no es puro , admite en primero, ter-

cero y quinto lugar Espondeo , Dáctilo y Ana-
pesto , y en todos Tribrachio, menos en el cesto,
que ha de ser siempre lambo. V. gr.

Pavidum -que lepo-rein et ad-venam- laqueo -gruem.

2.° El Di,netro lámlico consta de cuatro pies,
de los cuales el segundo y cuarto han de ser
lambos , el primero y tercero pueden ser Iam-
bos , Esponcüeos , Dáctilos y Anapestos, y en
todos admite Tribrachio, menos en el cuarto, que
es siempre Iambo. V. gr.

Nostrce-que Taus-Hispa-ni e.
3.° El Escazonte consta de seis pies: el quin-

to siempre lambo, el sesto Espondeo, y en los
cuatro primeros conviene con el Senario Iámbi-
co. V. g r.

Extern-pora-lis fac-tus est-meus-Rhetor.

DE LOS VERSOS LÍRICOS.

Versos Líricos se llaman aquellos que princi-
palmente estan destinados al canto. Tales son los
siguientes. , , _
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1.0 El Glicónico , llamado asi de -Glicon su

inventor , consta de un Espondeo y ,dos Dácti-
los. V. gr. t,.

i:	 Tandem - Regia-nobilis. a l
. 	 Anti-qui genus-Inachi.

2.° El Asclepiadeo , llamado asi de Asclepia-
des su inventor, consta de un Espondeo, dos
Choriambos y un Pyrrichio. V. gr.

iklccce-nas atavis-e.iite Re-gibus.
Tambien se mide con un Espordeo, un Dác-

tilo, una Cesura - y dos Dáctilos. V. gr.
111,ece-nas ata-vis-edite-Regihas.

3.° El Phaleucio , llamado asi de Phaleuco su
inventor, ó Endecasílabo por tener once sílabas,
consta de un Espondeo , un Dáctiló y tres Cho-
reos. V. gr.

f,amnen-do .tibi-Quinti- ane-nostros.
4.° El S.+lco, llamado asi de Safo su inven-

tora , consta de cinco pies , á saber ; Choreo,
1 .. Espondeo , Dáctilo , y despues dos Choreos. A

cada tres versos. SJficos se junta un .dórico, que
consta de un Dáctilo.. y un Espondeo. V. gr.

Inte-ger vi-tee, scele-risque-Durus.
Non e-get Mau-ri j.ícu-lis nec-areu
Nec ve-nena -ti: gravi-da sa gittis,

Fusce, pha- ret ra.	 ]'

DE LAS FIGURAS POÉTICAS.	 1 ' n

Como muchas veces ocurra en la medida que-
brantarse las reglas._de la Prosódia , ya porque
los Poetas se ven precisados á ello , ya por usar
de su derecho y licencia, es forzoso, para salvar
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dichas reglas, recurrir y atender á las figuras
Poéticas, que son las siguientes:

1. La Sinalefa es una figura por la cual - se
suprime la vocal ó diptongo final de una diccion
cuando la siguiente comienza con Vocal. V. gr.

Conticuere omnes, intentique ora tenebant.
Conticu-er'oni-rtes, in-tenti-qu'ora te-nebant.

En las Interjecciones O, Heu, Proh y otras no
se comete esta figura. Tambien se omite algunas
veces por la licencia Poética.

2. La Ecthlipsis se comete cuando se elide la
m final de una d iccion con la Vocal antecedente,
por seguirse otra que comienza con Vocal. V. gr.

Italiarn, Italiam primus concla,nat Achures.
Itali -it ali-arn pri-mus :con- clamat A- cliates.

3. La Sinéresis es cuando de dos Vocales se
hace una , como se ve en Alvearia en el verso

- siguiente.
Seri len-to fue- rintal-vearia-vímine-texta. 	 ,^

4. La Diéresis es contraria á la Sinéresis, y se^r:t l.
comete cuando de una sílaba se hacen dos, co-
mo Aural en lugar de Aurce , Sylvai en lugar de
Silva. V. gr. 	 a,

1E:thereunt sensum, atque aurai simplicis ignem .

Rthere-unz sen-s'atqu'au-rai-sirnplicis-ignern.
T ambien se comete cuando en lugar de la j y

v consonante se ponen la i y la u Vocales, co-
mo jam en lugar de jam, dissoluantur en lugar
de dissolvantur.

S. Systole es cuando una sílaba larga se hace
breve. Virg. 	 1

1Vliscue-runt tier-bas, et-non in-noxia- verba.
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6. Di1stole cuaudc_ una breve se alarga. Virg.

Atq'itic-PriMni-cien l iisi-atum-coryore-loto.

DEL METAPLASMO.

Metaplasmo es una figura que aumenta, dismi-
nuye, ó muda alguna cosa en una diccion. Tiene
varias especies, y son las siguientes.

La Prothaesis añade alguna letra 6 sílaba al
principio de la diccion, como Gnatus por Nc.tus;
Tetulisseni por Tulissen, : la Epenthesis al medio,
como Re!ligio por Relit*io; Nav+ita por Nauta;
y la Paragoge al fin , como Deludier por Deludi;
,Admittier por Admnitti.

La AfJresi.r quita alguna letra ó sílaba al prin-
cipió de la diccion, como Ruo por Eruo: la Sín-
cope al medio, como Gubcrnaclo por Gubenáculo:
y la Apócope al í n, como Peculi por Peeulii.

La Antítesis es cuando se pone una letra por
otra, como C11i por Illi. .
ti La Metathesis se comete poniendo unas letras
donde deben estar otras, como Timbre por Timber.

FIN DE LOS IV LIP.ROS DE LA GRAMÁTICA.

Is
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REGLAS PARA TRADUCIR.

Traduccion no es otra cosa que trasladar á
una lengua lo que está escrito en otra. Divídese
en Literal, y en Perífrasis ó Libre. La Literal (se-
gun la entienden algunos) es esclava de la letra,
y muchas veces infiel, y á consecuencia trae con-
sigo varios inconvenientes; al paso que la Perí-
frasis es mas á propósito para espresar el senti-
do y concepto del autor. La Traduccion para ser
buena ha de ser clara, correcta y fiel; esto es,
debe esprimir fielmente los pensamientos, aten

-diendo mas al valor que al número de las pala
-bras. Asi pues se ha de advertir que la Traduc-

cion Literal no consiste precisamente en tomar
palabra por palabra, como algunos han pensado. '

y piensan, sino mas particularmente en no dar
á las voces la significacion propia que les cor-
responde. Veamos Comprobada esta verdad.

Ciceron dice: Cum sané advenir ventis usi es-
semus, venimus Athenas. Traduccion Literal: co-
mo cierto de contrarios vientos hubiésemos usa-
do. Traduccion Libre: despues de haber tenido
vientos mriy contrarios, vznirnus Athenas, lle-
gamos á Atenas. Donde se ve que la primera
interpretacion parece que trastorna su inteligen-
cia, á pesar de haber tomado entera la oracion;
y que por tanto se le debe dar sin contradiction
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el segundo equivalente. Ahora al contrario: U-
tin.ann recuperara tempus elapsuin posset: Utinam
ojalá que , tempus el tiempo , elapsum pasado,
posset pudiese, recuperar¡ recuperarse. Aqui se ve
que tan buen castellano resulta traduciendo pa-
labra por palabra, congo tomando la oracion
entera.

Ya sé que dijo Terencio, que el que tradu-
ce palabra por palabra ex graecis bonis latinas
facit non bonas; sin embargo, como por una par-
te se escribe para puros Gramáticos, y por otra
estoy persuadido por la esperiencia que á los
principiantes es útil el enseñarles la Traduccion
palabra por palabra (pero procurando siempre
la propiedad.), se ha tenido por conveniente el
dar primero algunas reglas para la Traduccion
Literal, y despues otras, que faciliten la inte-
ligencia de la Perífrasis, ciñéndome en una y
otra á las mas precisas.

TStADUCCION LITERAL.

Regla I. Si en la Oracion hubiere algun Ad-
verbio de animar, como eja, age; de desear, co-
mo utinam ; de semejanza , como ut , uti ; de
mostrar, como en, ecce, y otros semejantes; í>
alguna Interj°ccion, como hei, vie, prop, se co-
menzará por ellos.

II. Tambien tienen el primer lugar en la Ora-
cion las Conjunciones copulativas, como et,
atque, que; las disyunctivas, como sive, seo; los
Adverbios ilativos, como igitur, itaque; los in-
terrogativos, como cur, quare ; los de lugar,
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como ubi, uncle; los condicionales, como si,
modo; los supositivos, como siquide,n, quando,
y los que significan el motivo 6 causa, corno quia,
q IOniam.

III. Igualmente son preferidos los relativos,
corno qui, qu--, quod; los negativos, como ne,no,
nu lus; y los interrogativos y correlativos, como
quis, quads, quanuus.

IV. Si hay Vocativo en la Oracion, á veces
se comenzará por él, y á veces no, atendiendo
siempre al mejor sentido.

V. Si falta todo lo dicho, se comenzará por
el Nominativo, y tras de él irá el Genitivo de
posesion, si le rige, ó algun Adjetivo ó Parti-
cipio que con éi concierten , con los casos que
estos rijan, y despues el Verbo con sus casos,
y al fin la persona que padece con sus adheren-
tes. Pero si algunos de los casos (cualquiera que
sea) fuere antecedente, se construirá al fin, para
que el relativo recaiga sobre él, de modo que
siempre que se encuentra Oracion de Relativo
se ha de tener presente, que en la Oracion del
Antecedente éste es el último, y en la Oracion
del Relativo éste es el primero.

V I. Los Adverbios calificativos, modificati-
vos, y Ablativos de modo, se construyen tras del
Verbo ó Participio, que califican ó modifican;
advirtiendo que si hay dos 6 mas Adverbios ca-
Iificativos, no se les dará á cada uno la termina-
clon mente, sino solo al último. V. gr. Id breviter,
eh re, docteque disseruit: lo esplicó breve, clara y
doctamente.
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VII. En las Oraciones de Infinitivo se co-

menzará por el Verbo determinante, y luego el
Acusativo, añadiéndole la partícula que. V. gr.
flccipimus Stilponem hominem sané aeuturn fuisse:
sabernos que Estilpon fue hombre muy perspicaz.
Si hay muchos Verbos determinadas se tomará
el primero, y en seguida irán los demas con sus
casos.

VIII. Si la Oracion de Infinitivo es de los
Verbos que conciertan , se comenzará por el No-
minativo, y despues el determinante. V. gr. Vir
doctas ditescere potest : el hombre sabio puede
enriquecerse. Pero si el determinante es Videor,
eris, ó alguno de los de entendimiento y de len

-gua que se conciertan, se tornarán juntos el No-
minativo y el Verbo, dándole á este romance im-
personal, y al Nominativo añadirle la partícula
que. V. gr. Dicitur Octavia deliquiton animi passa
erre: dícese que Octavia se desmayó.

IX. Si un Infinitivo ó una Oracion entera es-
tá en lugar de Substantivo por En,lage, se podrá
comenzar por él ó por el caso del Verbo, segun
fuere la Oracion. V. gr. Vivere _placet omnibus:
el vivir agrada á todos; ó sino: á todos gusta el
vivir.

X. El Ablativo absoluto puede entrar al prin-
cipio ó al fin, ó como dicen otros, cuando haga
mejor sentido, pero siempre se le dará primero el
romance al Participio, juntamente con sus casos ó
Adverbios, y despues al Substantivo. V. gr. Rebus
sacris felicitar inst,turatis : restauradas felizmente
las cosas sagradas.
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X I. El Pronombre siempre se debe juntar al

Verbo ó Participio que le rige, escepto cuando
se le sigue Relativo. V. gr. Cum in fanum 7ovis
Dionisius venisset, detraxit el aurcum amiculum:
en donde el se debe juntar á detraxit , y de-
cir: detraxit ei, le quitó. Miles occidit illurn,
qui testulam injecit: en donde ilium no se pue-
de juntar á occidit , y decir : occiLlit ilium, lo
mató.

XII. Cuando se halláre algun Participio de
Pretérito, se verá si hay segunda Oracion, por-
que si la hay, es Oracion de Habiendo, hecha
por Participio. V. gr. Aristides Athenis natus , ci
pueritia constanli animo fuit. Si no la hay, es Ora-
cion de Pasiva, tácito Sum, es, fui. V. gr. Accu-
satus ergo proditionis ( suple est, vel fuit). Si el
Participio es (le Verbo como n , la Oracion po-
drá ser de Activa. V. gr. Ncque id snagis im-
perio, quam justitia consecutus (suple est e vel
fuit).

XIII. Los Adverbios monosílabos que llaman
partículas, como son: cum, dum, quod, si, ut,
se juntan con el Nominativo y el Verbo. V. gr.
Cum ('anrillus pergeret: caminando Camilo. A no
ser que el Nominativo tenga muchos apuestos, de
que pueda resultar alguna confusion. V. gr. Cum
é Sicilia rediens Pyrrus, Rex Epiri, classe prceter-
veheretur Locros: en donde será mejor tomar las
palabras por separado.

XIV. Para dar el romance correspondiente á
las voces de infinitivo, obsérvese el tiempo del
determinante: si éste es Presente ó Futuro, y el
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determinado está en la primera voz, se le dará
á este el romance de Presente. V. gr. Existima
me laborare: entiende que yo trabajo. Pero si el
determinante habla de Pretérito, al determina

-do se le dará el romance del Imperfecto. V. gr.
Cum ene discedere ab co monte simulassem: en don-
de á discedere se le dará el romance del Imper-
fecto, porque simulassem es Pretérito. Esto mis-

'  mo se observará respectivamente en ias detnas
voces.

X V. Muchas veces las Oraciones de Pasiva se
traducen bien en Activa. V. gr. Patres vestri to-
tius Grcccice lumen extinctum esse voluerunt: vues-
tros mayores determinaron apagar la luz de toda
la Grecia.

XVI. Cuando el Verbo Nego es determinante,
se le puede dar el romance de decir , y poner la
negacion al determinado. V. gr. Ncgabant cum
Romam esse rediturum: decian que no volvería á
Roma.

XVII. Cuando se encuentra la partícula ne
significando para que no, como sucede en las
Oraciones finales, se advierte que si entre el ne
y el Verbo hay algun caso, solo se le da el ro-
mance para que, y el no se deja para el Verbo.
V. gr. Et, ne id irritum fieret, decrevit: y para
que esto no, quedase sin efecto, determinó.

XVIII.  A quia y quoniam, determinados de
Verbos de entendimiento y de lengua, se les da
el romance que; pero si tienen segunda Ora-
cion , son causales, y significan porque ó por
cuanto.
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XIX. Quo tempore, si no se refiere á otra cosa,

se dice, en el tiempo que; pero si se refiere á al-
guna cosa, de que ya se ha hecho mencion, se
dirá: en el cual tiempo, á cuyo tiempo.

XX. UnLle, si se refiere á nombre de lugar, es
de donde; pero si se refiere á otra cláusula, será
por lo cual.

XXI. Si la Conjuncion et se halla repetida, se
dirá et lo uno, et lo otro. Lo mismo se hace con
rum, advirtiendo que en lugar de turn muchas
veces se pone cum, y es lo mismo.

XXII. A sed, cuando en la Oracion anteceden-
te hay negacion, se le da el romance sino; pero
si no la hay, significa pero ó mas.

XXIII. Ut con tiempos de Indicativo es como,
asi como, y algunas veces luego que; mas con
tiempos de Subjuntivo es que ó para que. Será
para que en las Oraciones finales, y que en las
domas.

XXIV. A veces se ven omitidas las partículas
ut y ne despues de los Verbos Facio, Voto, Curo,
Caveo &c. V. gr. Fac valeas, esto es, ut valeas.
Cuvc festines, esto es, ne festines.

XXV. Finalmente se advierte que los Autores
usan con grande elegancia de un tiempo y ,no-
do por otro, como se ve en los egemplos si-
guientes.

Futuro imperfecto por Futuro de Subjuntivo.
V. gr. Si inc audies, inimicitias vitabis. Presente
de Subjuntivo por el Imperfecto. V. gr. Tu, si
hie sis, aliter sentias. Presente de Subjuntivo por
el Futuro imperfecto. Y. £fir. Hoc vero ferre quit
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possit? Pretérito perfecto de Subjuntivo por el.
Futuro imperfecto. V. gr. Pace tua dixerirn. El
mismo Pretérito por el Presente. V. gr. Nemincin
verbo l^cseris. El Presente de Infinitivo por el
Pretérito imperfecto de Indicativo. V. gr. At Ro

-mani festinare: mas los Romanos dábanse priesa.

TRADUCCION LIBRE.

Para traducir bien se requieren principalmen-
te dos cosas, á saber; la perfecta inteligencia de
ambos idiomas, y la penetracion de los pensa-
mientos del Autor, para trasladarlos con pureza
y propiedad. A este intento no serán inútiles las.
reglas siguientes.

1. En la Traduccion libre se deben tomar en-
teras las cláusulas ó periodos, mayormente cuan-
do cada uno de ellos es una sentencia, como en
estos : Gaudia nostri sunt sepe dolor is : á veces el
dia del placer es víspera del pesar. Dolorerx dies
consumit: el tiempo todo lo acaba. Toiam vit.:m
?niscent dolor, et gauaiurn: no hay contento curn-
p!ido en esta vida. Mors ultirna linea rerum: con
la muerte todo se acaba.

II. A veces para traducir bien pocas palabras
latinas, se necesitan muchas castellanas. V. gr.
Tercia die abs te, ad Aliziarn accesseriinus : al
tercero dia despues que salimos de. tu casa , lie-
gamos á Alicia. Otras veces muchas palabras la-
tinas se traducen bien en pocas castellanas. V.
gr. Quid •non mortalia pectora cogis, aun sacra
fames! ¡ A qué no obligarás, avaricia ! Raguel
habet filiara, natllum3ue mascctlunl, neque faminam
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ullant habet aliain, prceter earn : Raguel tiene una
hija, y es única.

III. Los Nombres Substantivos y Adjetivos
pueden algunas veces traducirse por Verbos, prin-
cipalmente cuando el Nombre es verbal. V. gr.
Tuo staho judicio : pasaré por lo que tú juzga-
res. Silentium videtur confessio: quien calla, otor-
ga. Dei videndi cúpidus sum: deseo ver á Dios.
Adolescentia prccceps in vitium fertur: los jóvenes
se precipitan en los vicios.

I V. Tal vez una concordancia de Substantivo
y Adjetivo se puede traducir por dos Substan-
tivos. V. gr. Pietate hilar¡ Deum code : sirve á
Dios con alegría y devocion. Rem gessit constan-
ti virtute : salió de la empresa con firmeza y
valor.

V. Los nombres del Plural se pueden á veces
romancear por el Singular. V. gr. Asperitates
snontium : la aspereza de los montes. iV,'ontium
altitudine, irnmensitatesque camporum : la altura
de los montes, y la llanura de los campes.
Igualmente los del Singular por el Plural. V. gr.
Romanos vincit: vencen los Romanos. Horno ex
fraude, at que scelere cotfiatus: hombre todo tram-
pas y bellaquerías.

V I. Los Verbos se pueden traducir por Nom-
bres ó frases castellanas. V. gr. Prccterfiuunt vo-
luptates : los deleites son transitorios. Te audivi
de me queri : tengo entendido que tienes quejas
de mí.

VII. Nuestra lengua carece de Futuro en rus
y en dus, y asi la Oracion se traduce por Verbo
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de esta manera. 1-lodie creditur venturas: créese
que hoy vendrá. Dedi el lit torus legencias : dile
las cartas para que las leyese.

VIII. A veces las Oraciones de Relativo y de
Gerundio , llamadas vulgarmente andos y ha-
biendos, se varían por Participio, como se en-
seña en el lugar respectivo de cada una; y asi
para sacar bien el sentido , es necesario volver-
las por Relativo, por ando ó por habiendo. V.
gr. Catilinam scelus anhelante;n, esto es, qui anhe-
labat. Darius, hortantibus amicis, esto es, cum
aatici horturentur 53c.

IX. A veces dos negaciones juntas se tradu-
cen por una afirmacion. V. gr. Nihil non potest
Deus: Todo lo puede Dios. Non enim nescis, quan-
ti te faciam: porque bien sabes cuánto te estimo.

X. Los Adverbios derivados de Nombres se
pueden traducir por sus primitivos. V. gr. Per-
humaniter eos excepit : los recibió con mucha
humanidad. Quid vis facere in hujusmtmoai rebus,
quamvis calli_le, r^uamvis audacter? ¿Qué quie-
res hacer en estas cosas, por astuto, por atrevi-
do que seas?

XI. A veces los AA. con mucha elegancia en
lugar de at ponen quo. V. gr. Quo tolerabilius fe-
ramas igniculune desidlerii tui : para que podamos
sufrir con menos pena el daño de tu ausencia.

Todas estas reglas , y mucho mas que enseña-
rá el uso, es necesario advertir para traducir con
per feccion.
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COMPOSICION LATINA.

El órden con que se colocan las palabras en
la Oracion es de dos maneras: Natural y Ar-
tificial. El primero coloca las palabras segun el
órden con que se piensa ó hablamos en nuestra
lengua, como: Cicero cdum erat Consul, repressit
conjurationern Ca:ili ue. El segundo observa la
colocacion segun las reglas del arte. Asi es que
no es lícito á cada uno alterar é invertir las pa-
labras latinas segun su capricho. Las reglas pues
de una buena inversion se deben aprender prin-
cipalmente leyendo mucho los Autores clásicos,
ó del siglo de cro, como á Ciceron, Cornelio
Nepote, Tito Livio, julio César, y otros, y
notando en ellos con cuidado el Orden que ob-
servan en la colocacion de las partes de la Ora-
cion. Con todo me ha parecido no será inútil el
poner algunas á este intento, y son como siguen.

I. In la Oracion perfecta prim^ro se han de
colocar los casos oblicuos, y ordinariamente el
Dativo antes del Verbo. V. gr. T✓lunitissimarn
hostiurn classern occupavit: quarta;n regni partem
Dejot.aro concessit. Esta regla padece muchas es-
cepciones, mayormente en el verso, como ense-
fiará el uso.

II. Un Substantivo de muchas sílabas se pue-
de colocar con elegancia al principio ó al fin de
la Oracion. V. gr. Miseria multorwtm est salutis
,naxi,na consolado : Voluptas nullum haber . cum
virtute comniercium. Mas esto no quita que al-
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gunas veces termine con un Substantivo de dos
sílabas. V. gr. Per terrenos actus iter paratur ad
ccelum.

Ill. Los Comparativos y Superlativos pueden
empezar y terminar elegantemente la cláusula.
V. gr. Sapientia enim hie nihil inveniri potest feli-
cius: gratíssimum rnilti feceris, slid curaris: ma-
xiina de ni/tilo nascitur historia.

1 V. Toda diccion universal afirmativa y nega-
tiva se coloca con elegancia al principio ó flu de
la Oracion. V. gr. Omnes antiquce gentes Regibus
paruere : nulius locus est domestica sede jucundior :1 Gesare %ortunatiorem vidi neminem.

h ` V. El Participio en rus y en das se pone á ve-
ces al principio de la cláusula, y á veces al fin.
V. gr. Existiinaham te de hac re tie verbuin quidein
esse dicturum: quterendus amicus: est enim amici-
tia rebus omnibus anteponenda.

VI. Los Adverbios terminados en er, como di-
ligenter € c., se colocan con elegancia al fin de
la cláusula , y mejor si antes les precede quidemn.
V. gr. Oinnia quce mihi jussisti, perfeci diligenter:
placuit inihi oratio tua, et quidem vehementer.

V II. Los Nombres de dignidad ó de oficio, de
alabanza ó vituperio, se colocan antes del Nom-
bre propio. V. gr. Eloquentice princeps Marcus
Tullius Cicero: Reipublicre hostis Catilina: Sicilice
populator Verres.

VIII. Cuando en una misma cláusula se halla
un mismo Nombre ó Verbo repetido dos veces,
aunque sea en distintos casos ó tiempos, se po-
ne el uno inmediato al otro. V. gr. Amicus ami-

UNIVERSIDAD DE HUELVA 2010



233 Composicion
ci consuetudine gauclet: honiines hominum causa
nati sum: qui potest mullere: vitare, vitet: quam-
diu vixit , vixit in luctu.

I X. Entre el Substantivo y Adjetivo concerta-
dos se pone con elegancia otra diccion. V. gr.
Calamitates attulit multas: i9rgcmem hostiLus ter-
rorern ir.cussit. Lo mismo entre el Adjetivo subs-
tantivado, y su Genitivo regido. V. gr. Tantum
spud te ponderis hubet anricitia. Igualmente entre
la Preposicion y su caso. V. gr. Inter eloquentia:
preceptores: ad tnajorem Dei ¿loriam.

X. Los Adjetivos de muchas sílabas se colo
-can antes de los Substantivos. V. gr. Incredibi-

lis patientia, Angelicus Ecc1esir Doctor. Los de
dos sílabas de ordinario se ponen despues. V. gr.
Dignitas clara: calamitas sxva. Tambien se sue-
len poner despues los Comparativos y Superla-
tivos, como in causis gravioribus : conspectus
vester jucundissimus. Los Numerales , como an-
nus tertius : nupihe bina. Los Pronombres pose-
sivos, como perjucund& mi/ci fuerunt litterae tuie.
A no ser que los Substantivos esten regidos de
Preposicion, como ex tuis litteris sunsrnant cepi
voluptatesn. Pero los Primitivos se ponen ordina-
riamente antes, como sumus ea lege nati, ut ali-
quando inoriamur.

XI. El Genitivo regido de ordinario se colo-
ca antes del Substantivo que lo rige. V. gr. Rei-
publicx defensor : litterarum ornamentum: hono-
ris fastigiumn. A veces se halla despues, como
pulchritudo mundi, ordo rerutn ccelestium, con-
versio solis. Cic. Si el Genitivo se puede mudar
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en Adjetivo concertado con el Substantivo, ha-
rá la Oracion mas elegante. V. gr. Paternus amor
en lugar de patris amor: Ciceroniana eloquentia
en lugar de C'iceronis eloquentia.

X II. Antes del Vocativo han de preceder por
principio del periodo algunas palabras. V. gr.
Etsi vereor, , ,7udices , ne Vic. At etiam suet,
Quirites, qui dicant. No obstante, cuando se es—
plica algun afecto del ánimo, bien puede ponerse
al principio de la Oration. V. gr. 0 tempora! 0
mores! Proh Dii imniortales 1

X Ill.  Los Ablativos de alabanza y vituperio
se mudan elegantemente en Genitivo , ponien-
do en su lugar los Ablativos gloria, laude, igno-

7

	

	como: en vez de coronatur triumpiao , se
dirá :iriuinplti gloria coronatur.

XIV. Los Ablativos absolutos se ponen ó al
principio de la Oracion, ó antes del Verbo. V. gr.
Urbe capta, senatus misfit tres legatos. Stulti, ob-
versante mortis memoria , toi quentur.

XV. A veces los Pronombres Posesivos y Re-
lativos se ponen en medio de un Substantivo y
Adjetivo. V. gr. Egregia tua virtus: sapientissi-
mus ille Salomon.

XVI. Muchos Pronombres se juntan con ele
-gancia en la Oracion. V. gr. Mihi ipsi nunquam

satisfacio: si qua tibi tuorum scelerum est memo-
ria: venio á Lucilio, is se tibi co,n,nendat.

XVII. Es muy elefante colocar el Verbo de-
terminado antes del determinante. V. gr. Pericu-
lurn subire non recusabo. hoc mi/ii gratius facere
nihil potes.
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XVIII. Los Gerundios Adjetivos son mas ele

-gantes que los Substantivos. V. gr. 1d rempubli-
cam defendendam : opere pretiurn est cognosce -e
severitatem circa educandos liberos.

XIX. El Adverbio ha de ir antes de la voz
á quien califica ó modifica. V. gr. Audacia tua
non immerito reprehenditur. O bien despues, co-
mo le preceda et, quidem, equidem. V. gr. Filium
diligebat, et quidern ardentissime.

XX. La Interjeccion antecede á su caso. V. gr.
Proh Deus! O f allacem hominum spern !

XX I. Sobre la colocacion de las Conjunciones
véase la Conjuncion en la Etimología.

XXII. Estas dicciones antequam , non tantum,
non solum , sed etiam, verum etiam, á veces se
dividen, y se pone en medio alguna diccion. •
V. gr. Non milli tantum , sed tili etia:n felici-
tatem exopto : me tibi non asnicurn solum, ve-
rum amicissirnum etiam existimes.....

XX III. Es muy elegante repetir algunas veces
las Conjunciones tum, et, vel. V. gr. Rex tum
fortis, tum prudens immensis et laborious, et PC-.
rica 	Hispaniam defend/i: vel tate , vel abi.

XXIV. Para dar mas fuerza á la interroga
-cion, se añade algunas veces la partícula tan-

"dem. V. gr. Quousque tandem abutere, Catilina,
patientia nostra?

XXV. En toda colocacion se ha de procu-
rar no invertir el órden natural de las cosas;
pues aunque por las reglas antecedentes se per-
mite la transposition, sin embargo hay ideas en
que por su correlation no se puede invertir la
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coordinacion de la frase, y asi dirémos: Pater, cg
filias: vir, et rnulier : dies, et fox: or rus, et occasus;
y no al contrario.

XXVI. Ademas de los dos vicios principales
Barbarismo y Solecismo, de que se habló en la
Sintaxis figurada , se deben evitar tambien los
siguientes.

1.0 La continuada consonancia de sílabas ó
palabras demasiado cercanas, como: IVeniisnt fen—
tes , laery»..antes , obtestantes.

2.° El desagradable concurso cíe muchas Vo-
cales ó Consonantes de una misma especie, cómo:
Xerxes exercituin duxit.

3.° El cargar el periodo de monosílabos ¿, di-
sílabos, como: Hice es: lex, et jus, quod Rex vult,
et fert.

Adviértase últimamente con mucho cuidado
el uso mas ó menos frecuente que los Autores
hacen de cada una de las figuras, teniendo pre-
sente que cuando lo hacen , es sin duda con
algun fundamento.

Acerca del uso de los Grecismos para 1d Corn-
posicion téngase presente este verso:

Ista notanda, peer, vix itnitanda putabis.
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RETÓRICA.

CAPÍTULO I.

De su definition, fin, objeto y partes.

Retórica es el arte de bien decir, esto es, de
hablar con primor, con magestad y con afluen-
cia. Su fin es persuadir con la palabra. Su ob-
jeto ó materia no tiene límites; pues nada hay
en la naturaleza de que no se pueda hablar
Copiosa y elegantemente. Sus partes son cinco:
Invencion , Disposicion , Elocucion , Memoria y
Pronunciation. Lo primero es pensar lo que se
ha de decir, y esto pertenece á la Invencion.
Hallados los pensamientos, arreglarlos y colocar

-los en un órden claro y conveniente, y esto toca
á la Disposicion. Estando ya dispuestos, entra la
Elocucion á adornarlos con las palabras mas pro-
pias. Despues la Memoria las fija en el alma, y
finalmente la lengua las pronuncia.

La Elocucion es la parte mas propia (aunque
no la primera) de la Retórica; pues espresa
con los términos mas escogidos y las senten-
cias mas convenientes las cosas inventadas y dis-
puestas por el Orador. Mas como no haya len-
gua tan rica de voces, que tenga todas las que
necesita para esplicar con propiedad cada cosa,
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se hace forzoso algunas veces adoptar términos
impropios y translaticios, pero que empleados con
arte y eleccion, dan gracia y brillantez al discur-
so, y hé aqui lo que se llama Tropo. Otras veces
se usa tambien de cierto modo de hablar estraor-
dinario y fuera del uso comun para ornato de la
Oracion, y esto se llama Figura.

De uno y otro se tratará con la mayor brevedad,
dando noticia únicamente de aquellos Tropos y
Figuras que necesita un Gramático para la inteli-
gencia de los AA.

CAPÍTULO II.

DE LOS TROPOS.

Los Tropos mas usados son: Metáfora, Meto-
nimia, Sinécdoque, Ironía, Hipérbole, Antonoma-
sia y Alegoría.

1. Metáfora es cuando se traslada una voz
de su propia signification á otra impropia , pe-
ro con semejanza; lo cual se verifica de cuatro
modos. 1.° Trasladando la propiedad de una
cosa animada á otra inanimada , como decir el
mar se embravece. 2.0 La de cosa inanimada á
otra animada, como tienes la dureza de un dia-
mante. 3•0 La de una animada á otra, como Ca-
ton solía ladrar á Cipion. 4•0 La de una inanimada
á otra inanimada, como decir la ambition escollo
de los avarientos 8c. ; hemos surcado los mares;
y otras semejantes. Este Tropo es de los mas usa-
dos y frecuentes.

2. La Metonimia es tambien de los Tropos
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de mayor estension, y consiste en tomar una
cosa por otra, lo que sucede de varios modos.
Lo 1.° cuando la causa se toma por el efecto,
el inventor por la cosa inventada, y el Autor
por sus obras , corno Marte por la guerra ; Ce

-res por sus frutos; Ciceron por sus escritos. Lo
2." cuando se toma el efecto por la causa; co-
mo decir la triste vejez; la muerte pálida; por

-que la vejez entristece, y la muerte pone páli-
do al que muere. Lo 3. ° cuando se torna el
continente por el contenido, como Roma sujetó
á todo el mundo, esto es, los Romanos; ó el
Capitan por el egército, como Anibal por los
Cartagineses; ó el signo por la cosa signada,
corno la Tiara por el Papa &c.

3. Sinécdoque es Tropo muy usado, y se come-
te cuando el todo se pone por la parte, como
los campos que riega el Ebro ; ó la parte por el
todo, como el techo por la casa; ó la materia
de que se hace una cosa por la misma cosa, co-
mo el hierro por la espada. Tambien se comete
cuando se toma el nombre general por el particu-
lar, como ales el ave, por áquila el águila; ó el
particular por el general, como Eurus el Euro,
por cualquier viento. A este Tropo se reduce tam-
bien cuando el número Singular se pone por el
Plural, como el Español por los Españoles: 6 el
Plural por el Singular, como los Cicerones, los
Livios Vic. , por Ciceron, Livio &c.

4. Ironía es querer dar á entender lo contra-.
rio de lo que significan las palabras, como decir
de un cobarde, es un Alejandro. La Ironía se debe
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dar á conocer por el tono de voz, por el ademan,
o por algun otro modo.

S. Hipérbole es un Tropo por el que se exa-
gera y aumenta la cosa mas de lo que es en sí,
como decir: Eres mas blanco que la nieve, mas li-
gero que el viento.

6. Antonomasia es cuando ponemos un nombre
Apelativo por un Propio por alguna excelencia,
como Princeps Apostolorum por san Pedro; Apos-
tolus por san Pablo; Virgo por María santísima;
ó al contrario cuando se toma un nombre Propio
por un Apelativo, como llamar Neron á un hom-
bre cruel.

7. Alegoría es un conjunto de translaciones,
esto es, una Metáfora continuada, y consiste en
decir una cosa y entender otra. Tal es la famosa
Oda de Horacio que dice asi:

O Navis! referent in mare te novi
Fluctus? 0 quid agis? Fortiter occupa
Porturn

En donde Navis se toma por la República,
Fluctus por las guerras, Mare por la perdition,
y Portum por la paz.

CAPÍTULO III.

DE LAS FIGURAS.

Figura no es otra cosa que cierta colocacion
estraordinaria de las partes de una espresion ó
sentencia con el objeto de darle mayor fuerza
y hermosura. Diferénciase del Tropo en que en
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éste las palabras significan otra cosa de lo que
suenan, mas en la Figura no se altera la signi-
ficacion natural de las voces. Las Figuras unas
son de Palabra, otras de Sentencia. Las de Pa-
labra consisten en una agraciada colocacion de
las mismas palabras, quitada la cual, se muda
ó quita tambien la Figura. Las de Sentencia no
consisten en solas las palabras, sino en las cosas
mismas.

DE LAS FIGURAS DE P^?L^YBRt1.

Las Figuras de Palabra unas se hacen por adi-
cion, otras por detraccion, y otras por semejanza.

Figuras por Adicion.

1. ' La Repetition consiste en repetir una mis
-ma palabra en distintas cláusulas. Ciceron contra

Catilina dice : Nada haces , nada trazas , nada
piensas que yo no oiga, vea, y aun toque con las
manos.

2. La Conversion se comete cuando concluyen
con un mismo término los diferentes miembros
del periodo. San Pablo: Hebreos son, tambien yo:
Israelitas son, tambien yo: Semillas de Abraham
son, tarn bien yo.

3. La Complexion es la que abraza las dos an-
tecedentes. V. gr. ¿Buscas en los turcos humildad?
No la tienen. ¿ Buscas templanza en sus costum-
bres? No la tienen. ¿Buscas entre ellos el culto del
verdadero Dios? Tampoco le tienen.

4. Con duplication es cuando se duplica 6 re-
pite una misma voz, ó una misma sentencia. Una
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misma voz, como: Tú, tú encendiste aquellos _fue

-gos. Una misma Oracion, como: ¿ No te conmo-
viste cuando te besó los pies tu madre? ¿No te con-
moviste?

S. La Gradacion es en la que las palabras es-
tan enlazadas con tal órden, que para continuar
la Oracion es preciso repetir la que queda atrás.
Virg. Ecl. 2. La fiera leona sigue al lobo , el lobo
á la cabrilla, y la viciosa cabrilla al floreciente to-
millo.

6. La Sinonimia espresa una misma cosa con
distintas palabras. Cic. cont. Catil. Marchó, se
fue, escapó, se abrió el paso.

7. La Traduccion es repeticion de una misma
palabra en diferentes casos, sin mudar de signifi-
cacion. Cic. en defensa de Archias dice asi : Llenos
estan los libros todos, llenas las voces de los sabios,
y llena la antigüedad de egemplos.

Figuras por Detraction.

1. La Reticencia se comete cuando se omite
alguna palabra en la Oracion, dando de este mo-
do mas vigor y fuerza á la espresion. Cic. cont.
Ver. dic. ¿ Por ventura á este hombre? ¿ A esta
desvergüenza? ¿A este atrevimiento? donde se en-
tiende sufriremos.

2. Adyuncion es cuando muchas sentencias se
refieren á un mismo Verbo. Cic. Venció al pudor
la torp'za , al temor la osadía, á la razon la
locura.

S. Disyuncion es cuando á cada uno de los
miembros se pone su Verbo. Cic. en favor de Ar-
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chías dice de Romero: Los Colofonios dicen que et
su ciudadano: los Chios le hacen de su dominio: los
Salaminos le piden; y los Esmirnos aseguran que
es suyo.

Figuras por Semejanza.

1. La Paranomasia se comete cuando con una
pequeña mudanza de una palabra en otra se varía
el sentido de la Oracion. Cic. El Cónsul es de áni-
mo parvo y gravo.

2. La Final semejante, en Latin similiter ca—
dens, se observa cuando se usa de cierta armonía
en las palabras , que se espresan por unos mismos
casos y tiempos. Cic. ¿Qué cosa tan comun como
el espíritu á los vivos, la tierra á los muertos, y el
mar á los navegantes?

3. La Final de un mismo .fonido, en Latin si-
militer désinens, se advierte cuando los miembros
de un periodo acaban con tanta semejanza, que
parecen consonantes, como si se dijera: El sol

-dado acampó; el enemigo le siguió; éste le encontró,
y el otro se resistió.

CAPÍTULO IV.

DE LAS FIGURAS DE SENTENCIA.

De las Figuras de Sentencia unas son á pro-
pósito para mover y rendir los ánimos, otras
para enseñar , y otras para deleitar. Pero es de
advertir que muchas de ellas (como dice el.ve-
nerable Granada) sirven juntamente para todo,
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y este es sin duda el motivo porque varían tanto
los Autores en su colocacion.

De las Figuras mas á propósito para ~Hover.

Entre las Figuras que se consideran aptas para
mover, hay algunas que lo son con mas particula-
ridad que otras, por lo que se llaman tambien I'a-
réticas. Tales son la siguientes.

1. Esclamacion es cuando las palabras se pro-
nuncian con vehemencia, manifestando dolor, in-
dignacion, alegría &c. Cic. cont. Catil. ¡O tiem-
pos ! ¡ O costumbres! El Senado entiende estas cosas,
el Cónsul lo ve, y no obstante ¿éste vive?

2. Deprecacion es cuando se implora el auxi-
lio de alguno. Cic. en defensa de Deyótaro: Em-
pezad pues, César, en nombre de vuestra fidelidad
y de vuestra clemencia , empezad librándonos de
este temor, no nos hagais sospechar que os queda
todavia el menor resentimiento.

3. La Conminacion es la que consiste en ame-
nazas. Cic. Llegará, llegará tiempo en que anheles
por la amistad y grandeza del mismo amigo.

4. Imprecacion es una especie de e-+ecracion 6
maldicion con que se desea algun mal ó daño á
otro, ó á nosotros mismos. San Juan Crisóstomo:
¡ Ojalá perezcais para siempre, ó temerarios, que
asi osais ultrajar al Santo de los santos con vues-
tras blasfemias!

S. La Optacion esplica un vivo deseo de con-
seguir algun bien para sí ó para otro. Ciceron
en defensa de Milon introduce á éste hablando
de este modo: ¡ Ojalá prosperen mis conciudada-
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nos! ¡ Ojalá esten libres de desgracia! ¡ Ojalá sean
dichoso:!

De las demas Figuras para mover.

1. La Interrogation se comete cuando pregun-
tamos, no tanto para salir de la duda, cuanto
para instar y declarar la vehemencia del afecto.
Cic. contr. Catil. ¿ Hasta cuándo Izas de abusar,
Catilina, de nuestro sufrimiento ? ¿Cuánto tiempo
hemos de ser juguete de ese furor que te agita?

2. La Subyeccion es una figura en virtud de
la cual respondemos á lo que puede oponerse
contra nosotros. S. Gerónimo en la carta á He-
liodoro dice asi : ¿Temes la pobreza ? Pero Cristo
llama bienaventurados á los pobres. ¿ Te amedren-
ta el trabajo? Mas ningun Atleta se corona sin
sudor. ¿ Piensas en la comida? Pero la fe no teme
la hambre.

3. La Precision se observa cuando despues de
dichas algunas cosas , lo restante se deja al Jui-
cio de los oyentes. V. gr. To no contiendo con-
tigo, porque el Pueblo Romano á inf ::: no quie-
ro hablar , no sea que alguno me tenga por arro-
gante.

4. La Correction retrata la sentencia ya dicha.
V. gr. ¡O necedad! Mejor diré descaro.

5. La Dubitacion ó Duda es cuando mani-
festamos la incertidumbre sobre lo que con-
viene decir ó hacer. S. Cipriano á Celerino: No
sé á quién llame mas felá7 ; si á aquellos de pos

-teridad tan esclarecida, ó á éste de origen tan
glorioso.
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6. La Pretericion es cuando decimos que pa-

samos por alto, ó no queremos decir aquello que
entonces principalmente decimos. Cic. No hablo
de la lujuria de 1/erres, no de su descaro, no de su
singular maldad y torpeza; solo diré de su ganancia
y lucro.

7. La Epifonema es una sentencia grave y
eficaz, que se suele hacer despues de probado ó
referido algun hecho. Habiendo dicho Ciceron que
todos desean llegar á la vejez, mas despues la acu-
san y rehusan, concluye: Tanta es la inconstancia,
necedad y perversidad humana.

De las figuras para enseñar y deleitar.

1. La Apóstrofe es una figura en virtud de
la cual parece que el Orador se aparta de los
oyentes, y se dirige de repente ya á algun ob-
jeto animado, ya inanimado. Cic. en defensa de
Milon dice: A vosotros, á vosotror apelo, hombres
esforzadísimos, que habeis derramado mucha sangre
en favor del Estado. Y en otra parte: A vosotros,
cerros y bosques de Albania, á vosotros imploro y
llamo por testigos.

2. La Hipotiposis es cuando se describe una
accion ó un suceso tan viva y enérgicamente, que
parece le pone á la vista de los oyentes. Cic. cont.
Verres : Inflamado por el crimen, y lleno de furor
viene á la plaza pública; centelléanle los ojos, todo
su ademan anuncia crueldad.

3. Etopeya es por la que se esplica el in-
genio, índole ó costumbres de alguno. V. gr.
Lucio Catilina , hijo de padres esclarecidos , fue
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de corazon magnánimo, pero de malas costumbres.

4. La Prosopografla describe el semblante, pa-
so, vestido, ó todo el cuerpo de algun sugeto.
V. gr. Señalado ya Tribuno, parecia que tenia otro
aspecto, distinta voz, y diverso modo de andar.

S. La Topografía describe los lugares. V. gr.
Vedlo en esos hospitales, donde principalmente eger-
cia su caridad; en esos lugares, donde se reunen
todas las enfermedades y todos los accidentes de la
vida humana €c.

6. La Prosopopeya es cuando el Orador, para
confirmar su parecer, finge que hablan los muer-
tos, los ausentes , y cualquiera cosa inanimada.
Ciceron nos ofrece un bello pasage , cuando in-
troduce á la Patria hablando contra Catilina de
este modo: Ninguna maldad se ha hecho há tantos
años, que no haya sido por ti; ninguna infamia sin
ti; tú pudiste no solo menospreciar las leyes, sino
tambien echarlas por tierra y hollarlas.

7. La Cornunicacion es por la que consulta-
mos con los Jueces, ó con los mismos enemi-
gos sobre lo que debe hacerse. Cic. Si vosotros
os hallarais en aquella situation, z qué otra cosa
hubierais hecho ?

8. Concesion es una figura por la que se con-
cede alguna cosa, aunque mala, con el fin de
estrechar mas al contrario , y obligarle á con-
ceder lo que se pretende. Cic. Sea enhorabuena
ladron , sea adúltero , sea sacrílego ; pero es buen
General.

FIN DE LA RETÓRICA.
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NOMBRES PARA DECLINAR.

Nota. Para formar las Oraciones claro es que
el principiante necesita entre otras cosas saber de-
clinar y concordar. Aui pues sabidas bien de me-
moria las cinco Declinaciones, podrá dar principio
á declinar por los nombres siguientes.

DECLINACION PRIMERA. NEUTROS.

Catena, e. La cadena. Frumentum, i. El gra-
Subúcula, x. La cami- no.

sa. Ingenium, ii. El ingenio.
Musca, ae. La mosca. Attramentum , 	 i. 	 La
Fabula, ze. La fábula. tinta.
Virga, e. La vara. Peccatum, i. El pecado.
Porta, x. La puerta. Officium, ii. El oficio.
Mensa, e. La mesa. Furtum, i. El hurto.
Fenestra, x. La ventana. Acetum, i. El vinagre.
Lingua, x. La lengua. Oleum, ej. El aceite.
Doctrina, w. La doctri- Aurum, i. El oro.

• 	 na. Argentum, i. La plata.
SEGUNDA.

Animus, i. El ánimo.
TERCERA.

Ager, gri. El campo. Charitas , atis. La 	 ca-
Terminus, i. El término. ridad.
Cibus, i. La comida. Dux, cis. El capitan.
Digitus, i. El dedo. Virgo, in is. La virgen.
Oculus, i. El ojo. Hostis, is. El enemigo.
Famulus, i. El criado. Muller, 	 eris. La mu-
Capillus, i. El cabello. ger.
Lupus, i. El lobo. Dolor, oris. El dolor.
Vir, iri. El varon. Latro, onis. El ladran.
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Hospes, itis. El huésped.
Miles, itis. El soldado.
Virtus, utis. La virtud.

NEUTROS.

Corpus, oris. El cuerpo.
Latus, eris. El costado.
Mare, is. El mar.
Pectus, oris. El pecho.
Carmen, finis. El verso.
Caput, itis. La cabeza.
Decus, oris. La honra.
Vulnus, eris. La herida.
Rete, is. La red.
Flumen, finis. El rio.

CUARTA.

Exercitus, us. El egér-
cito.

Lusus, us. La diversion.
Impetus, us. El ímpetu.
Strepitus , us. El ruido.
Fluctus, us. La ola.

Portus, us. El puerto.
Specus, us. La cueva.
V ultus, us. El semblante.
Ritus, us. El rito.
Risus, us. La risa.

NEUTROS.

Cornu , u. El cuerno.
Veru, u. El asador.
Geiu, u. El yelo.

QUINTA.

Res, el. La cosa.
Facies , el. La cara, d

rostro.
Spes, el. La esperanza.
Fides, ej. La fe.
Requies, ej. El descanso.
Acies, ei. El ercuadron.
Duricies, ej. La dureza.
Scabies, ej. La sarna.
Pernicies, ej. El daño.
Progenies , el. La des-

cendencia.
40

Nota. Cuando los principiantes esten ya bien
impuestos en las cinco Declinaciones, se podrá ser-
vir el Maestro de los nombres siguientes, hacién-
doles juntar uno, dos ó mas Adjetivos, y por último
hará que los declinen con todos los Adjetivos, dán-
doles la significacion correspondiente, lo cual consi-
guen con facilidad unos con otros, y en seguida
conjugarán el Verbo que en cada uno de ellos se
pone.
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NOM3RES SUBSTANTIVOS CON VARIOS ADJETIVOS.

Agricola iste , honoratus , nobilis, diligens,
merite laudandus.

Significacion. Agricola iste, este labrador, ho-
noratus, honrado, nobilis, noble, diligens, diligen-
te, merits laudandus (suple est), con razors debe
ser alabado. Verbo. Laudo, as, are, avi, atum.
Alabar.

Puer ille, parvus, humilis, patiens , pruden-
ter docendus. V. Doceo, es, ere, docui, doctum.
Enseñar.

Cerasum ipsum, acerbum, durius, displicens,
semper contemnendum. V. Contemno, is, ere, psi,
ptum. Despreciar.

Virgo ea, pulchra, amabilis, placens, fide-
liter custodienda. V. Custodio, is, ire, ¡vi, itum.
Guardar.

Nomen tuum, divinurn, dulcius, la:tificans,
reverentér invocandum. V. Invoco, as, are, avi,
atum. Invocar.

Senatus poster, supremus, venerabilis, decer-
nens, nuriquam dimovendus. V. Dimoveo, es, ere,
vi, turn. Remover.

Cornu quodvis, curvum, impenetrabile, resis-
tens, difficilitér frangendum. V. Frango, is, ere,
fregi, fractu m. Quebrar.

Requies illa , xterna , dulcis , permanens,
nunquam finienda. V. Fínio, is, ire, ¡vi, itum.
Acabar.

Academia quaelibet, latina, optabilis, docens,
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quamprimúm formanda. V. Formo, as, are, avi,
atum. Formar.

Herus quivis , superbus , intolerabilis , offen-
dens, suaviter monendus. V. Moneo, es, ere, ui,
itum. Avisar.

Ingeniutn hoc, pra=clarum, admirabile, pene-
trans, callidé decipiendum. V. Decipio, is, ere,
cepi, ceptum. Engañar.

Civis quidam, gratus, lens, prudens, delica-
te nutriendus. V. Nutrio , is , ire , ivi , itum.
.Alimentar.

Genus id, notum, illustre, constans , nullo-
modo castigandurn. V. Castigo, as, are, avi, atum.
Castigar.

Fructus idem, formosus, suavis, elegans,  un-
liter fovendus. V. Foveo , es , ere, fovi, fotum.
Fomentar.

Genu ineum, rectum, flexibile, obediens, fre-
quenter flectendum. V. Flecto, is, ere, xi, xum.
Doblar.

Dies aliqua, amara, terribilis, imminens, per-
petuó stabilienda. V. Stabilio , is, ire, ivi, itum.
Establecer.

Ccena h ec, splendida, mirabilior, , nutriens, u-
bique celebranda. V. Celebro, as, are, avi, atum.
Celebrar.

Vir ille, pravus, fragilis, delinquens , passim
detinendus. V. Detineo, es, ere, nui, tentum.
Detener.

I-lorologium nostrum, domesticum, firmius,
tinniens , accurate regendum. V. Rego, is, ere,
xi, ctum. Gobernar.
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Praetor vester , occisas , nobilior , innocens,

honorifcé sepeliendus. V. Sepelio , is, ire, ivi,
sepultura. Sepultar.

Corpus quoddam, sanctum, incorruptibile, ad-
hr mirans, diligentissimé conservandum. V. Con,.

servo, as, are, avi, atual. Conservar.

P
Versus is, saphicus , brevis , simplex, ornar&

miscendus. V. Misceo , es , ere , ui , mixtum.
Mezclar.

Geiu istud , frigidum, crudele, durans , raró
appetendum. V. Appeto , is , ere , ivi , iturn.
Apetecer.

Acies vestra, ordinata, in.superabilis, terrens,
prxcipué fulcienda. V. Fulcio, is, ire, ivi, itum.
Sostener.

Ecclesia quxvis, destructa, titularis, deficiens,
cito xdiFcanda. V. 1Edifico, as, are, avi, arum.
Edificar.
. Famulus tuus, niger, indocilis, rapaz, confes-
tim removendus. V. Removeo, es, ere, vi, turn.
Echar.

Regnum nostrum , hispanum , forte , fructi6-
cans, just& defendendum. V. Defendo, is, ere, di,
sum. i:efender.

Urbs heccine, regia, visibilis, admirans, for-
titer munienda. V. Munio, is, ire, ivi, itum.
Fortalecer.

Flumen idem, rapidum, irresistibile, populans,
difficilé calcandum. V. Calco, as, are, avi, atum.
Pisar.

Vultus meus, decorus, hilaris, rutilans, for-
17
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té torrendus. V. Torreo , es , ere , ui , tostum.
Tostar.

Veru hoc, acutum, inflexibile, transfigens, saepe
quaerendum. V. Quxro, is, ere, quxsivi, quxsi-
tum. Buscar.

Durities vestra, saxes, odibilis, fastidiens, in-
cessanter punienda. V. Punjo, is, ire, ivi, itum.
Castigar.

Majestas illa , sacra , ccelestis , omnipotens,
suppliciter veneranda. V. Veneror, aris, atus sum,
ari. Venerar.

Munus quodlibet, magnum, insigne, alliciens,
serió pollicendum. V. Polliceor, cris, pollicitus
sum, erí. Prometer.

Consiliuin tuum, bonum, utile, dirigens, avi-
dé amplectendum. V. Amplector, eris, plexus sum,
amplecti. Abrazar.

Ager aliquis, cultus, fertilis, solvens, x que me-
tiendus. V. Metior, iris, mensus sum, iri. [Medir.
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ORACIONES DIVIDIDAS
EN CLASES.

Oracion Gramatical es la espresion que con una
o muchas palabras, como partes suyas, hace per-
fecto sentido.

Las Oraciones Gramaticales son ocho: dos de
Sun, es, fúi, dos de Activa, dos de Pasiva, y
dos Impersonales. Todas ellas , ademas de sus
propios nombres, toman tambien otras varias de-
nominaciones, segun varían de romances, como
se verá despues de exponerlas llana y sencilla-
mente.

PRIMERA CLASE.

Oraciones de Sum, es, fui.

La primera de Sun, es, fui trae Nominativo
antes del Verbo, Verbo y Nominativo despues.
V. gr. Pedro es docto: Uetrus est doctus. La se=
gunda trae solamente Nominativo y Verbo, V. gr.
Yo soy: Ego sum.

Oraciones de Activa.

La primera trae Nominativo de persona que
hace, Verbo, y Acusativo de persona que pade—
ce. Vuélvese por Pasiva poniendo el Acusativo
en Nominativo, concertando con él el Verbo en
Pasiva, y el Nominativo en Ablativo• con d vel
ab. V. gr. El Padre ama al hijo: Pater amat fi—
hum. Pasiva: Filius amatur á Patre. La segun-
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da trae Nominativ de.persona que hace, y Ver

-bo. Vuélvese por Pasiva poniendo el Verbo im-
personalmente en la tercera persona de Singular
de Pasiva, y el Nominativo en Ablativo con á
vel ab. V. gr. El Maestro enseña: IVIagister do¿et.
Pasiva. Docetur á ikagistro.

Oraciones de Pasiva.

La primera trae Nominativo de persona que
padece, Verbo en Pasiva, y Ablativo con á vel
ab de persona que hace. V. gr. Los niños son
enseñados por el Cura: Pueri docentur á Paro-
cho. La segunda trae Nominativo de persona que
padece, y Verbo. V. gr. La virtud es amada: hir-
ias asr.atur.

Oracions Impersonales.

La Oracion Impersonal es de dos maneras: pro-
pia é impropia. Propia es la que no tiene persona
que hace, ni que padece; y es de dos especies.
Una de Verlo Activo, corno: Sucede, Accidit.
Convenia, Oportebat. Otra de Verbo Pasivo, la
cual en castellano trae la partícula se, o romance
de la tercera persona del Plural de Activa. Res-
póndese por la tercera persona del Singular de
Pasiva , y si el tiempo tiene tres terminaciones,
se toma la neutra. V. gr. Amase, Aman: Anaatur.
Am?se: Amdtum est, vel fuit. La impropia trae
Verbo puesto impersonalmente en Pasiva, y Abla-
tivo con d vel ab de persona que lince: cual es
la que resulta de una segunda de Activa vuelta
en Pasiva.
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Adiciones.

I. En los Verbos de lengua se responde im-
personalmente, ó por la tercera persona del Plu-
ral de Activa. V. gr. Dicen: Ferunt, vel fertur.

II. Si al romance de la tercera persona del
Plural se le unta algun Nombre, ó estos Pro-
nombres, m te, le, nos, vos, ¡Ji,-. on segundas
de Pas va, y se hacen poniendo -el Nombre 6 Pro-
nombre en Nominativo, y concertando con el Ver

-bo en Pasiva. V. gr. Enséfianme: Ego doceor (1).

Oraciones con de.

Las Oraciones que llevan de se hacen en Ac-
tiva por el Futuro en rus , y en Pasiva por el en
dus, y el tiempo correspondiente de Sung, es, fui.
V. gr. Yo he de leer la leccion: Ego lecturus sum
lectionem. Pasiva. Lectio legenda est d ene.

SEGUNDA CLASE.

Oraciones de Infinitivo.

Nota. Antes de enseñar el Maestro estas Ora-
ciones, deberá esplicar por la viva voz las cuatro
voces de Infinitivo con los romances que á ellas
pertenecen.

La Oracion es de Infinitivo cuando vienen dos

(r) Aunqu- se ha dicho en las Conjugaciones que los
Verbos Deponentes no tienen Futuro en dur, se ha de saber
que admiten Oraciun Impersonal cow de. V. gr. Se ha de
u srfr: lliknjin:;; e..t.
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Verbos, de los cuales el uno determina al otro,
por lo que se llaman determinante y determinado:
lo cual se verifica siempre que el determinado
trae romance del mismo Infinitivo, ó cuando des-
pues del determinante viene la partícula que,
aunque no siempre; pues muchos Verbos deter-
minan á Indicativo ó Subjuntivo con alguna par-
tícula , como luego se verá.

Para hacer las Oraciones de Infinitivo se ha
de saber que todo lo que en las llanas es Nomi-
nativo, en estas es Acusativo; fuera de las que
llaman concertadas, que en esta parte siguen á
las llanas. Los egemplos siguientes demuestran
las partes de que constan unas y otras, y cómoh
se vuelven por Pasiva.

Primera. Creo que Cristo instituyó los Sa-
cramentos : Credo Christune instituirse Sacramenta.
Pasiva. Credo Sacramenta instituía fuisse ci Christo.

Segunda. Entendí que el criado trabajaba : In-
tellexi fámulum laborare. Pasiva. Intellexi laborar¡
á f ímulo.

Primera concertada. Los Oradores deben ala-
bar la virtud: Oratores debent laudare virtutem.
Pasiva. Virtus deber laudar¡ ab Oratoribus.

Segunda concertada. Los Santos solian orar:
Sancti solebant orare. Pasiva. Solebat orar¡ á
Sanctis.

Verbos de Entendimiento y de Lengua.

Los Verbos de Entendimiento, como son : en-
tender, conocer, pensar, creer, parecer &c., in-
telligo, counosco, cogito, credo, videor &c.; y
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los de Lengua , como : decir , contar , referir,
jurar &c., dico , narro , réfero, juro Etc., y las
locuciones que á ellos pertenecen, como: anda
un run , run ; corren voces ; es pública voz y
fama : Rumor vel fama est; una omnium vox est;
determinan á infinitivo, y alguna vez al modo
y ticmpo de que habla el determinado con la
partícula quod, 6 sin ella. V. gr. Es constante
que el Maestro esplicó la Sintaxis: Constat Ma—
gist rum explicuisse Sintaxim. Por el modo finito:
Cons tat Magister explicuit , vel quod Magi tier
explicuit Sintaxim. Adviértase que Videor, cris,
hablando con propiedad, no admite la partícula
quod.

Nota. Los verbos de jurar , prometer fie.,
hablando la determinada de Presente de Infini-
tivo, determinan con mas elegancia al Futuro
primero que al Presente. V. gr. El General pro-
metió vencer á los enemigos: Imperator promi-
sit se hostes victurum.

Quién ó quiénes piensas, crees, juzgas Vic.
Estos romances quién ó quiénes piensas, crees,

juzgas &c., se dicen en latin quem , vel quo:
putas, crcdis, existimas Vic., sacando el Verbo
determinado á infinitivo, y el nombre que vie-
ne despues de la partícula sino (que en latin es
nisi) se pone en el mismo caso que quin vel qui.
V. gr. ¿Quién piensas que te ha de salvar sino
Cristo ? Quem cogitas salvaturum esse te nisi
Cliristum? Pasiva. A quo cogitas te salvandum esse
nisi á Christo?
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Verbos que conciertan.

Los Verbos que conciertan (asi llamados por
-que en Activa conciertan con la persona que ha-

ce, y en Pasiva con la que padece) sun valeo,
possum , queo, néqueo , soleo, assuesco , consuesco,
debeo, incip;o, cccpi, désino, censo y algunos otros,
los cuales determinan solamente a la primera y
segunda voz de Infinitivo.

Adiciones.

I. Tambien se conciertan Pideor, cris, Credo,
is, y otros de Entendimiento y de Lengua, cuan-
do traen romance impersonal, como créese, júz-•
gase, dicen, cuentan; advirtiendo que estos Ver -
bos pueden determinar á las cuatro voces de In-

 y que si la Oracion es de Videor, cris, la
persona á quien le parece se pone en Dativo.
V. gr. Paréceme que Alejandro venció á Darío:
Alexander videtur mini vicisse Darium. Pasiva.
Darius videtur mini vicias fuisse ab Alexandro.

II. Cuando Possum, potes , trae estos roman-
ces no puedo dejar de, no puedo menos de, admiten
non antes y despues de sí, y la Oracion se hace
por Infinitivo. Tambien en lugar de la segunda
negacion admite quin , y entonces determina á
Subjuntivo. V. gr. No puedo menos de repren-
der los vicios : Non possum non vituperare vicia.
Con quin : Non possum quin vitupereuu vicia.

Verbos de Voluntad y de Acontecimiento.

Los Verbos que significan querer, desear, per-
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mitir, agradar, convenir, ser lícito, justo, útil,
necesario : Volo , cupio , opto , permuto , placer,
éxpedit, licet, justum, utile, necesse, vel necessa-
riu ,n est 6c.; como tambien los que significan
acontecimiento , como áccidit , contingit , évenit
?c. ademas de Infinitivo determinan á `'ubjunti-

vo con ut, y con ne si lleva que no. V. gr. Qui-
si era que entendieras la Gramática : L'ellem te in-
telligere, vel ut intelligeres Grammaticam. Su-
cedió que los soldados saquearon la ciudad :
Accidit milites diripuisse urbem, vel ut milites di-
ripuerint urbzm.

Adicione:.

I. Si el determinaflkfuere Malo, vis, ó Prrcop-
to, as, la partícula que despues del determinado
es quam, Conjuncion de Comparativo. V. gr. Nias
quiero amar las virtudes que los vicios: Malo, vel
pr,rnpto diligere virtutes, quam vicia.

II. Con estos Verbos, Tolo, Nolo, Cupio &?c.,
se usa elegantemente de Participio de Pretérito
en lugar de Presente de Infinitivo V. gr. Esto
quisiera avisarte: Hoc te mónitum vellera.

Verbos de afecto de la voluntad.

Los Verbos que denotan algun afecto de vo-
luntad, como son admiration, alegría, tristeza,
,vergüenza &c.: Miror, lcetor, ,meo, pudet ¿fe.,
determinan á infinitivo, 6 Subjuntivo con quad.
V. gr. Pésame de haber ofendido á Dios: Pcn^tet
me nfertdisre, vel quad ojtnderim Dcurn.
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Adicion.

Tambien se usa elegantemente de quod con los
Verbos de alabar , vituperar , acusar , repren-
der &c., y ademas addo , accedo, objicio, omitto,
y prcetereo. V. gr. A esto se llega, que el pa-
dre vendió la heredad: Ad hoc accedit, quod pa-
ter vendíderit fundum.

Verbos que determinan á Subjuntivo con ut , y
rara vez á Infinitivo.

Los Verbos de mandar, aconsejar, pedir, ha-
cer, procurar, determinar &c., praecipio, jubeo,
suaieo, pi-eco;-, efficio, curo, decerno, statuo 8c.,
determinan á Subjuntivo con ut, y si llevan ne-
gacion con ne, y rara vez á Infinitivo; sacando
á jubeo, que casi siempre determina á Infinitivo.
V. gr. Aconséjote que guardes castidad : Suadeo
tibi ut castitatem serves.

Aqui se llegan estas locuciones primum, pos
-trernum, reliquuvn est, sequitur, restar, vel sú-

perest, las cuales determinan tambien á Subjun-
tivo con ut 6 ne, como se ha dicho.

Estos Verbos qucrso, rogo, precor y obsecro en
lugar de Subjuntivo suelen dejar al determinado
en el modo Imperativo. V. gr. Os suplico que
elijais al mas digno: Digniorern eligite, vel ut
eligatis, queso.

Verbos de temer, impedir y prohibir.

Los Verbos de temor y recelo, cuales son ti-
meo, metuo, vereor y caveo, admiten Infinitivo;
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pero con mas elegancia Subjuntivo con ut cuan

-do se teme lo que se desea , y con ne cuando se
teme lo que no se desea, aunque con Caveo, es,
especialmente en Imperativo , es lo mismo una
partícula que otra, y tambien se pueden callar.
V. gr. Guárdate de jugar: Cave ludas, vel cave
ut, vel nc ludas.

Los Verbos de impedir , estorbar y prohibir,
ademas de Infinitivo admiten Subjuntivo con
ne, cuando no precede negacion. V. gr. Impido
que salgas: Impedio ne exeas. Pero cuando pre-
cede negacion, piden quominus 6 quin. V. gr. No
impido que te pasees: Non impedio quominus, vel
quin deámbules.

Tan, tanto, talc.

Estos romances tan, tanto, tal, de tal modo,
de suerte &c., tam, tantus, tails, aded, ita f c.,
como tambien is, ea, id, en lugar de tails, de-
terminan á Subjuntivo con ut; ó se usa de Re-
lativo si tiene de quien hacer relacion. V. gr. Tu
arrogancia es tal, que no se puede esplicar: Ea
est arrogancia tua, ut, vel que explicara non possit.

Verbos y nombres de dudar.

Los Verbos y nombres de dudar, como son
dubito, ambigo, dubiurn est , determinan de or-
dinario á Subjuntivo con quin, cuando hay ne-
gacion 6 interrogation en el determinante, y si
no la hay, con an, utrum ó num antepuestas, ó
con ne pospuesta. V. gr. Nadie duda, ó ¿quién
duda que Ciceron fue escelentísimo Orador? Ne-
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mo dubitat, vel quin dubitat, quin Cicero excellen_
tirsimus fuerit Orator? Dudo que haya llegado el
Capita n : Dubito an, vel utrurn Dux venerit, vel
veneritne Dux.

La partícula si determinada de los Verbos de
dudar , ignorar , preguntar , saber &c. , es an,
utrum ó num; y si al fin de la Oracion viene la
partícula ó no , en latin es an non , vel necne.
V. gr. Dudo si el Juez dió la sentencia ó no :

Dubito num Judex dederit sententia,n , an non
vel necne.

Oraciones de Dignus, a, um.
En estas Oraciones si la persona con quien

concierta dignas es persona que padece, se hará
la Oracion por los siete modos que se ven en la
siguiente. Los versos de Virgilio son dignos de
ser alabados: Carmina Virgi/ii digna sunt la'sdari,
vel ut, vel que laudentur ; vel digna cunt laudar u;
vel digna sunt laudis, vel laude; vel Carmina Vir-
gilii suns laudabilia, vel laudanda. Si hay tam—
bien persona que hace, se hará igualmente por
todos estos modos, escepto por Supino.

Del Relativo.
La partícula que despues de Nombre ó Pro-

nombre es Relativo, á quien en latin correspon-
de qui , quce, quod, y siempre es del mismo género
y número que el Antecedente, aunque no con-
cierta con él.

El Relativo puede ser persona que hace, ó que
padece. Será persona que hace, cuando en su
Oracion no está la persona que egecuta lo que
denota el Verbo, y en este caso se pondrá en
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Activa en Nominativo, y en Pasiva en Ablativo
con á vel ab. V. gr. El Rey que oye el consejo
es bueno: Rex qui audit consilium, est bonus. Pas.
Rex, ti quo consifium auditur, est bonus. Será per-
sona que padece, cuando en su Oracion se halla
la persona que egecuta lo que denota el Verbo; y
entonces se pondrá en Activa en Acusativo , y
en Pasiva en Nominativo. V. gr. Yo compré los
libros que Pedro vend ó: Ego emi libros , quo:
Petrus v niidit. Pas. Libri, qui venditi sunt á
Petr,9, empti fuerunt á me.

Pa:a hacer una Oracion de Relativo por Par-
ticipio de presente, se requiere que el Relativo
sea persona que hace , y el tiempo Presente 6
Pretérito imperfecto de Indicativo ó Subjuntivo,
ó Futuro de Subjuntivo con la terminacion re.
Para hacerla pc , r Participio de Pretérito, es nece-
sario que el Relativo sea persona que padece, y
el tiempo Pretérito perfecto ó plusquamperfecto,
ó Futuro de Subjuntivo con el romance hubiere,
ó Fututo p.rfecto, añadiéndole el Adverbio forte.
Con los Verbos deponentes el Relativo ha de ser
persona que hace. Para hacerse por Parcipio de
Futuro en rus, se requiere que el Relativo sea
persona que hace, y el tiempo Futuro imperfecto,
ó lleve de; y con estos mismos tiempos, siendo
el Relativo persona que padece, se hará por el
Futuro en dos.

TERCERA CLASE.

Oraciones de Estando.
Las Oraciones de Esiaizdo se conocen en las
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terminaciones ando ó endo, ó en el romance es-
tando, como amando, ó estando amando; leyen-
do, ó estando leyendo. Siempre vienen dos juntas.
Para hacer la primera se ha de mirar á la se-
gunda: si ésta habla de Presente ó Futuro, se
hará la primera por el Presente de Subjuntivo
con la partícula cum , y si habla de los domas
tiempos , se hará por el Pretérito imperfecto.
V. gr. Observando los preceptos, serémos san

-tos: Cuin servernus prcecepta, saneti erimu.r. Há-
cense por Participio de presente concertado con
la persona que hace en el caso en que entráre en
la segunda. V. gr. Servantes pr•rcepra , sancti
erimus. Si no entra, ella y el Participio se po-
nen en Ablativo sin preposicion , que llaman
absoluto. Tambien salen á Indicativo con corn,
dum , ubi ó quando. Si la Oracion de Estando
fuere de- Sum, es , fui, se liará á manera de Par-
ticipio bajo las mismas reglas.

Nota. Estos romances en amando, en leyendo,
son Oraciones de Estando cuando la segunda ha-
bla de cosa que pide hacerse al mismo tiempo.
V. gr. En hablando el Maestro, atiendan los Dis-
cípulos: Cum Magister loquatur, Discipuli atten-
dant. Pero son de Habiendo cuando la segunda
habla de cosa que pide hacerse en diverso tiempo.
V. gr. En acabando la obra, recibirás el premio:
Cum perfeceris opus, mercedem recipies.

Oraciones de Habiendo.

Las Oraciones de Habiendo se conocen en este
mismo romance, y vienen tambien dos juntas.
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Para hacer la primera se ha de mirar á la segun-
da: si ésta habla de Presente ó Futuro, se hará
la primera por el Pretérito perfecto de Subjuntivo
con la partícula cum; y si habla de los demas
tiempos, se hará por el Plusquamperfecto. V.
gr. Habiendo recibido Mário el dinero, lo contó:
Cum Marius accepisset pecuniam, numeravit ea►n.
Hácense por Participio de Pretérito concertado,
con la persona que padece en el caso en que
entráre en la segunda. V. gr. Marius numeravit-
pecuniam acceptant á se. Si no entra, ella y el
Participio se pondrán en Ablativo absoluto. Con
los Verbos deponentes, y los que tienen el Par-
ticipio como tales, se hacen por la persona que
hace, y con los comunes por la que hace y la
que padece. V. gr. Habiendo despreciado la vir-
tud, te entregaste á los vicios: Cu,n aspernatus
fuisses virtutent, dedisti te vitiis. Por Participio:
Ta aspernatus virtutein , dedisti te vitiis. Estas
Oraciones se hacen tambien por Indicativo con
cum , ubi, postquam c?c.

Oraciones de Estando para y Habiendo de.

Estas Oraciones se hacen en t do como las de
Estando, advirtiendo que estas sé hacen en Ac-
tiva por Futuro en rus, y en Pasiva por el en dus
y tiempos de Sum , es , fui. V. gr. Estando el
artífice para recibir el premio, lo despreció: Cum
artifex aecepturus esset premium, sprevit id. Há-
cense por Participio de Futuro en rus por la per-
sona que hace, y por el en dus por la que pade-
ce, bajo las reglas dadas en las Oraciones ante-
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cedentes. V. gr. Artifex accepturus pr<cmium,
.rp•evit id. Por la persona que padece : firtifex
sprevit prcemiu »m accipiendum á se. Por Ablativo
absoluto rara vez se hallan.

Oraciones de Habiendo de haber.

Las Oraciones de Habiendo de haber se hacen
en todo como las de Habiendo, pero por Futuro
en rus y tiempos de Sun, es, fui, como las an-
tecedentes. No se suelen hacer por Participio por
no equivocarlas con las precedentes.

Oraciones Finales.

Llámase Oracion final la que significa el fin
de su Oracion segunda, la cual lleva uno de es-
tos romances á , para, ó á fin de. Hócense por
el Presente ó Imperfecto de Subjuntivo con ut,
y si lleva para que no, con ne, vel ut non. Si
ambas Oraciones tuvieren persona que hace y
que padece, y estas'- fueren unas mismas en las
dos, se podrá tambien variar por los modos que
espresa la Oracion siguiente. V. gr. Compré a
Virgilio para leerle: Erni 1/irgiliurrm, ut legerein
eurn , vel quenas legerern , vel lecturus eum , vel
eini Vir iliurn á me legendum, vel causa, vel gra-
tia legendi eurn, vel legendi ergo eum, vel ad eum
legendum, vel pro iegendo euro.

Oraciones Causales imperfectas y perfectas.

Las Causales imperfectas levan el romance por,
y las perfectas el romance por haber. Las imper-
fectas se hacen corno las de Estando, y las perfec-
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las como las de Habiendo, unas y otras con las
partículas quod , eo quod; y salen á Indicativo
asi con las partículas dichas , como con quia,
quoniam. V. gr. Por leer los libros , los entien-
des: Quod legas, vel quod, vel quia, ve! quoniam
legis libros, intilligis eos. Por haber sujetado Es-
cipion á la Africa, se llamó Africano: Quod Sci-
pio subegisset, vel quod, vel quia Scipio subegerat
.4fricarn , Africanus dictus est.

Oraciones Condicionales.

F.
	Oraciones condicionales se conocen en el

  si, 6 con tal que; y se hacen por Sub
juntivo con las partículas si, ?nodo, dummodd, y
por Indicativo y por el Futuro de Subjuntivo so-
lo con la partícula si. V. gr. Si das limosna,
serás santo: Si, vel modo, vel durnrnodd des, vel
si das, vel dédcris eleemosynam, sanctus eris. Há-
cense por Participio de presente, y por Gerundio
de Ablativo , siendo uno mismo el supuesto en
ambas Oraciones. V. gr. Dans, vel dando eleemo-

^ synam, sanctus eris.

Modos menos communes.

El modo Optativo es aquel con que esplicamos
el vivo deseo que tenemos de alguna cosa. V. gr.
¡Ojalá, ó Dios quiera que amemos la virtud! Uti-
narn , vel Deus faxit, ut virtutem diligamus

El modo Potencial trae el romance que, ó es
posible que , con admiras?on 6 interrogacion , y
el Verbo se pone en el tiempo correspondiente

18
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en Subjuntivo sin partícula alguna. A veces tam-
bien trae de, ó romance de Volo, is, con Verbo
determinado ; pero la Oracion se hace como que-
da dicho. V. gr. ¡Que defiendas á Catilina! ¡Que
hayas de defender á Catilina! ¡ Que quieras de-
fender á Catilina! Catilinam defendas!

El modo Concesivo ó Permisivo es aquel con
que concedemos alguna cosa para pasar á hablar
de otra, el cual trae uno de estos romances doi_
te, ó concédote, sea asi que, supongamos que & e.
y la Oracion se hace como se ha dicho en el mo-
do Potencial.

ORACIONES DE PARTÍCULAS. ".w1.
En estas Oraciones se han de advertir dos re-

glas generales. La primera es, que si la Oracion
que llaman segunda habla de Futuro imperfecto,
Pretérito imperfecto y Plusquamperfecto de Sub-
juntivo, las mas de ellas son condicionales , y se
hacen como se ha dicho arriba. La segunda es,
que los romances de Presente de infinitivo , co-
mo amar, leer, salen al Presente ó Imperfecto
de Subjuntivo , como las Oraciones de estando.
Los romances de Pretérito de Infinitivo, como
haber amado , haber leido , salen á los tiempos
de las Oraciones de habiendo ; y los romances de
Futuro primero, como haber de amar, haber de
leer , se hacen como las Oraciones de estando
para, y habiendo de.

A, Con, En, El, Por, Como, De.

Cuando la segunda Oracion habla de Futuro
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imperfecto, Pretérito imperfecto y Plusquamper-
fecto de Subjuntivo, las sobredichas partículas
son condicionales , y la Oracion se hará como
queda dicho en su lugar con la partícula si.

Al. C'urn.
` 	 Al salir de la Ciudad , me prendieron: Cum ab

Urbe diseederem, comprehensus fui.

A no. Nisi.
Á no tener dineros , no jugára : Nisi pecunias

haberem, non luderem.

Aunque. Etsi , tametri, quamquam, qua,nvís Ec.
Aunque pelees, no vencerás : Quamvis pugnes,

non vinces.

Antes que, antes de. Antequam, priusquam.
Pedro vino antes que el sol se pusiera : Prius

venir Petrus, quam sol occideret.

Asi como, al punto que, luego que. Ut, ubi mac.
Al punto que llegué, dí tus cartas: Ut , vel

ubi accessi, litteras tuas dedi.

Á lo mas; á lo menos. Summum', vel ad; minimum,
vel ad; y tamblen con ut.

Murieron á lo menos quinientos : Quingenti ut
minimum desiderata suns.

A qué, ó para qué (preguntando ). Quid, vel
ad quid.

¿ Á qué vienes aquí ? Ad quid hue venís? Res-
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pondiendo es final, y se hace como queda dicho.
Cuando se apuesta, es Infinitivo , poniendo por
determinante á spondeo. V. gr. ¿ A que no has
dado la leccion? Spondeamus te lectionem non re-
citavisse.

Con. Cum.

Con algunas veces equivale á las de estando y
habiendo, segun el romance, y se hacen como ellas.

Cómo (preguntando). Qui, quomodo, quo pacto.
¿ Cómo se portó el Capitan? Quomodo se gessit

Dux? Si equivale á por qué es cur, quare 8,c. ¿Có-
mo has dejado tan pronto los estudios? Cur, vel
quare tarn cito litteris v.iledixisti ? En las semejan.
zas juntáudose con nombre es ut, uti, sicut, sicuti,
tanquam, instar. Como una torre. Instar turns.

Cómo (admirándose). Ut, quain.
Cómo desean los hombres que los alaben!

Quam cupiunt homines laudan!

Como si. Quasi: Perinde ac si.
Como si te hubiera dado ocasion, te enojas:

Irasceris, quasi occasionem dedissc,n.

Como quien. Quippe qui: Utpoté qui.
Lo sé, como quien lo vió: Id scio, quippe qui

vidit.

De cuándo acá : Desde qué tiempo. Ex quo
teen pore.

i De cuándo acá eres tan humilde? Ex quo
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tempore tanta viges humilitate ? Desde ahora: am
nunc. Desde entonces: Jam tune.

Desde que. Ex quo (id est) tempore.
Desde que empobrecí , nadie me visita : Ex

quo in egestarem deveni, nullus ad me venit.

Despues que: Despues de haber. Post quam.
Despues de haber estudiado , jugarás : Post-

quain studueris, ludes.

Ta que: Supuesto que: Pues: Pues que.
Cualquiera de estos romances con tiempos de

Indicativo es cum á Subjuntivo , ó se quedan en
Indicativo con quando , quoniam, siquidem. V. gr.
Ya que me has dado tu palabra , ¿ por qué no
la cumples? Cum tuam mi /ii fid:m obligaveris, vel
quando , vel quoniain tuam inilii fiderri obligasti,
quin prcestas?

Hasta que : Hasta tanto que. Donec : Us que
dum.

Estaré escribiendo hasta que venga el Maestro:
Scriham, donec 1Llagister veniat.

En. Qui, Que, Quod; y tambien' -qúód, partícula.
iVluy bien hiciste ¡en mostrar agrado al Du-

gtié: Optime te gessisti, qui, vel quód Duci arri-
serir.

En. An c+ utrum.
Con estos roihhances va mucho ó poco, en es

an, ó utrum con interest, 6 refert V. gr. Mucho
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va en haber estudiado ó no : Multum interest,
utrum studucris, an non, vel necee.

No hay para que. Nihil est quod, vel cur.
No hay para que escusarte: Nihil est quod,

vel cur te excuses.

Por qué (preguntando ó dudando) es cur, quare,
qua de causa 8c.

¿Por qué faltas al Aula? cur, vel qua de cau-
sa Gymnasio deer? No sé por qué : Nescio cur,
vel quare &c. Respondiendo dando la causa es
quod , vel quia, vel quoniam. Porque me da la ga-
na : Quia ,nihi libet.

Ya há dias que. Pridem , vel jam pridem.	 p
Ya há dias que dejó los estudios : Pridem, vel

jam pride»: studiis valedixit..

Por mas que. Quamtumvis, quamtumlibet,
=	 quamvis.

Por sábio, ó por mas sábio que sea, no dará
en ello: Quarnvis sapiens ad cogitandum sit, anig-
ma non so/vet.

Cuando. Cum, ubi, quando.
Con ubi y quando quedan los tiempos en In-

dicativo ; mas con cum pueden salir á Subjunti-
vo. Cuando oí que estabas enfermo, luego envié
persona que te asistiese : Ubi te cgrotare accepi,
.rtatím misi , qui valetudini tuse consúleret.
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Cuanto mas: Cuanto menos : Tanto mas: Tanto

menos.
Estos romances cuando son correlativos • el

primero es qud , y el segundo ed , y ambos se
juntan con Nombres, ó Adverbios comparativos,
ó con magis y minus , y sus positivos. V. gr.
Cuanto mas noble es cada uno, tanto mas trata-
ble es : Qud quisque nobilior, , vel magis nobilis
est, ed est humanior, vel magis humanos. Tam-
bien puede ponerse en el primero quantó, y en el
segundo tantó.

Que reduplicativo. Sive.
La partícula que repetida con un mismo Ver-

bo, es live. V. gr. Que estudies, que no estu-
dies , ¿ á mí qué se me da? Sive studeas, sive non
studeas, quid ad me? O se calla dicha partícula,
y despues del Verbo se pone la conjuncion necne.
V. gr. Studeas, necne, quid ad me? Con diversos
Verbos es solo live.

Que causal. Quia.
No faltes á tu obligacion, que te castigará el

Maestro: Ne desis munen tuo, quia punieris á Ma-
gistro.

Que admirativo. Ut: Quam.
¡Qué docto fue Ciceron ! Quam doctus Cicero

fuit !

Si. Sin: Sin vero: Sin autem.
Cuando la partícula si se repite dos veces, y

la Oracion del uno es contraria á la del otro,
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el segundo es sin E?c. Si obras bien, serás pre-
miado; si mal, serás castigado: Si feceris bene,
pra3 niaberis; sin maid, punieris.

Pero si : Mas si. Sed.
E1 agua no nos daña; pero sí el vino : Aqua

non nob- is nocet, sed vinum.

Sí respondiendo. Ita: etiam: quidem.
¿ Eres Estudiante? Es Scholasticus? Sí: Etiam.

Sin : Sin que (equivaliendo á aunque no). Quam-
vis non: Etiam si non.

Sin pretender la dignidad la hubieras alcanza-
do: Quamvis dignitatem non peteres, obtinuisses
earn.

Si en la Oracion segunda hay negación , es
nisi. V. gr. No lo creeré, sin que lo vea : Nisi.
videro, non credarn.

Sino. Nisi: -prter: sin minus: aliter enim ¿?c.
Si no peleas, no vencerás : Ni.ri pugnes, non

vinces. Cuando recae sobre Nombre, no solo es
nisi , sino tambien pr.eter. V. gr. ¿ Quién sino tú
lo ne,aria? Quis greeter te, vel nisi tu id negaret?
Si viene despues de la partícula si, es sin autem,
sin minus &c. V. gr. Si sirves á Dios, te sal-
varás ; ' si no, te condenarás : Si Deo inservias,
salvas cris, sin minus, vel sin aliter, dam naberis.
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FRASES Y LOCUCIONES SELECTAS.

A

Agere, vel ducere, vel traducere vitam. Vi-
vir. AfFcere aliquem ultimo , vel capital¡ suppli-
cio : Tullere aliquem de medio. Matar á alguno.
Afficere , vel prosequi aliquem laude. Alabar
á alguno. Arare littus : Depellere muscas: Face-
re verba mortuo. Trabajar en vano. Addere
facta pollicitis. Cumplir lo prometido. Abstitiere
ab incepto : Deserere inceptum. Dejar lo comen-
zado. Aff ceré aliquem exilio. Desterrar á algu-
no. Aliquid venit mihi in mentem. To me acuer-
do de alguna cosa. Ab infancia, a puero, á pueri-
tia , ab ineunte estate, á prima agitate. Desde niño.
A consiliis. Consejero. A 'confessionibus sacris.
Confesor. Absit. No quiera Dios. Y-quare urbem
solo. Echar la ciudad por tierra. Agere gratias
alicui. Dar gracias á alguno. Actum est de me.
Perdido soy. Audire bene , vel male. Tener buena
d mala fama. Attingere scopum. Dar en el blan-
co. Ardeo, vel wstuo desiderio, vel amore tui.
Quiérote mucho. A fronte, et a tergo Por delante
y por cierras. Abhinc quatuordecim annis. Cator-
ce años hace. Af atim est hotninum , qui &c.
Hay muchos hombres que c. Age, agite, equos
insternite. Ea, ensillad los caballos. Aiternis die-
bus. Un dia sí y otro no. Atqui fieri non potest,
ut ita sit. Pero es imposible que esto sea as¡. As-
clapone utor valde familiariter. Asclapon es muy

'• amigo mio. An quisquam usquam gentium est
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seque miser? ¿Hay por ventura en todo el mundo
hombre tan miserable como yo?

B

Bene sit tibi, vel tiene vertat tibi. Sucédate todo
bien: Buen provecho te haga. Bene mane dedi
litteras. Muy de mañana entregué las cartas.

C

Carpere , vel ducere somnos. Dormir. Commit-
tere se vim. Ponerse en camino. Committere pra;-
lium. Dar la batalla. Caput dolet á sole. La ca-
beza duele de estar al sol. Captus o--ulis , mente,
amore. El ciego , el loco, el enamorado. Compos
voti. El que alcanza lo que desea. Condire cada-
vera aromatibus. Embalsamar los cuerpos. Con-
ferre se ad hostes. R?belarse. Consulere aliquid
boni. Echar alguna cosa á buena parte. Contre-
misco capite. Tiémblame la cabeza. Cupido in-
cessit me. To tengo deseo. Cedo, quid factum est?
Di, ¿qué ha sucedido? Ca?terum Macedones sta-
tuerunt. Pero los Macedonios resolvieron. Clamat
de via. Grita desde la calle. Cum diu multumque
vixeris. Habiendo vivido largos años. Conscende-
re, vel ascendere navem: Committere se nav- iga-
tioni. Embarcarse. Conjicere aliquem in vincula,
vel in carcerem. Poner á alguno en la cárcel , ó
apresarlo. Centesima lux ha:c est ab interitu Clo-
dii. Cien días hace hoy que fue la muerte de Clodio.

D

Dare verba alicui. Engastar á alguno. Dare
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aliquid mutuum alicui. Prestar alguna cosa á
alguno. Dare fidem alicui. Dar palabra á algu-
no. Dare operara. Procurar. Dare operam litteris.
Estudiar. Dare veniam alicui. Perdonar á al-
guno. Deficere animo. Desmayar. Dicere, vel i:n-
pertiri plurimam salutem alicui. Saludar en pre-
sencia ó por escrito a alguno. Dices hoc Magistro
nomine meo. Dirás esto al Maestro en mi nombre,
ó de mi parte. Ducere, vel habere pro nihilo di-
vitias pra virtute. Estimar en mas la virtud que
las riquezas. hictum sapienti sat est. Al buen en-
tendedor pocas palabras. Donec mihi vita mane-
bit. Iliientras yo viviere. De more. Segun costum-
bre. Diu est cum abut. Ta hace tiempo que se fue.
Duducn est cum te expecto. Ta hace tiempo que
te estoy esperando. Dare vela , vel lintea ventis.
Navegar. Ducere uxorem. Casarse. Descendere
navi: Occupare portum. Desembarcar.

E

Excedere , vel migrare e vita: Emittere spi-
ritutn : IVligrare ad superos : Obire diem supre-
mum. Morir. Eripere sibi spiritum laqueis : Sus-
pendere se laqueo. Ahorcarse á sí mismo. Expri-
mere verbum verbo. Traducir palabra por pala-
bra. Educere ensem vagina. Desenvainar la espa-
da. Edormire vinum , vel crapulam. Digerir el
vino ó la embriaguez durmiendo. Educere exerci-
tum. Sacar el egército á pelear. Efferre aliquem.
Llevar á enterrar á alguno. Esse apud se. Estar
en su juicio. Esse in ore populi. Andar en boca
del pueblo. Est mihi in animo. Tengo determinado.

UNIVERSIDAD DE HUELVA 2010



284 Frases.
Est mihi in voto. To deseo. Exc pore aliquem hos-
pitio. I-Jo.rpedzr á alguno. Exploratum est milii :
Exnlorátum habeo. Tengo por cierto: Sé muy bien.
Ecquis attendis, ecquid animadvertis horum si-
lenti uin ? ¿ No reparas , no a_lviertes el silencio de
estos señores? Es loge, ex decreto. En ,fuerza de
la icy, del decreto. Ftiam arque etiam quid liceat
considerabunt. conri lerarán una y mil veces qué
es lo que conviene. Ex c nsuetudine. Por costum-
bre. Ex industria. De intento. Et quidem omnia
pra?clara rara. T en verdad de todo lo bueno hay
poco. Existimare de aliquo secus. Pensar sinies-
trarnente de alguno.

F

Fundere lacrymas : Edere ploratum. Llorar.
Ferre opem , vel auxilium alicui. Favorecer á
alguno. Ferre suffragia. Favorecer con voto. Fa-
cere iter, vel viarn. Caminar. Facere initium: Ca-
pere exordium. Comenzar. Facere aliquid xqui
bonique. Ertimar alguna cosa en lo que es justo.
Facere aliquid ex profeso. Ilacer alguna cosa de
propósito. Facere aliquid ad un,uern. Hacer algu-
na cosa con perf ccion. Facere finem dicendi, vel
scribendi. Acabar de hablar, ó de escribir. Facere,
vel inferre vim alicui. Forzar á alguno. Facere,
ut. Procurar que. Felix tibi sit hic dies: Felicem
tibi hunt diem exopto. Bhte.no.r dios te dé Dios.
Fero id agceptumn. To lo doy por recihüdo. Ferre
aliquid ^eZuo animo. Sufrir al4,una coca c'n pa-
ciencia. Ferre repulsan. Ser esclui ao, ó ( corno di-
cen) llevar calabazas. Ferre aliquid aegre , 'vel
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moleste. Llevar algo á mal. Ferro, et igne urbem
vastare. Destruir la ciudad á sangre y juego.

G

Gerere bellum cum aliquo. Traer guerra con
alguno. Gerere se turpissime. Procederá portar-
se muy infamemente. Gerere inimicitias cutn ali-
quo. Ser ene;uigo de alguno. Gravi de causa. Por
grave motivo.

H
Habere aliquem in honore. Honrar y respetar

á alguno. Habcre aliquid exploratum , vel pro
comperto. Teuer,algo por cierto y averiguado. Ha-
bere aliquid prx manibus. Tener ó traer alguna
cosa entre manos. Habere aliquid pro derelicto.
Dejar alga por cosa perdida. Habere fidem aiicui.
Dar cré.lito .í alguno. Habere gratia. Esiar r' ra-
decido. Hoc attinet , vel pertinet , vel speciar,
vel facit ad rem. Esto hace al caso. Hoc faliit,
vel fugit , vel latet , vel prxterit me. To ignoro
esto. Hoc evenit mihi ex animi sentcnria. Esto
me suceúió corno yo esperaba. Hoc evenit pra;ter
spem meam : Hoc fefellit spem meam. Esto suce-
dió al revés de lo que yo esperaba. Habere mul-
tutn xs alienutn: Laborare Tre alieno. Estar muy
adeudado. Haud faciam. No lo haré. Haud du-
bium. Sin duda. Hie jam plura non dicam. Ahora
ya no diré mas. Huccine tandem omnia reci-
derunt? ¿4qui-, -hg venido todo cí parar? Hue us-
que belie omnia.Jiasta aqui todo va bien. H,xc
longe aliter atque ;á me -dicta aunt. Cortaron es-
to muy de otra suerte que yo lo dige. Homineat
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prx se neminem putat. Juzga que no hay otro
hombre como él. Haud sane diu est, cum dentes
exciderunt. No hace mucho tiempo que se le caye-
ron los dientes.

I
Incumbere gladio, vel in gladium. Matarse á

si mismo. Imponere finem alicui rei: Ducere ah-
quid ad t,mbilicum. Acabar alguna cosa. Inferre
bellum alicui. Poner guerra á alguno. Inter jo-
cum, et serium. Entre burlas y veras. Ire infi-
cias. Negar. Ire pedibus. Ir á pie. Ita se res ha-
bet. En tal estado está el negocio. Jugulare ah-
quern gladio suo. Degollar á alguno con su espa-
da. Jure, vel injuria. Con razon ó sin ella. Jam
diu studet. Ta hace tiempo que estudia. Jam pri-
dem. Mucho tiempo hace. Jam jamque pecnitet.
Ta casi se arrepiente. In singulas horas. De hora
en hora. In singulos dies hostium numerus cres-
cit. De dia en dia, ó cada dia crece el número de
los enemigos. Ita sum af:lictus, ut nemo unquam.
Estoy tan afligido como jamas otro alguno. Ira est
hominum vita. Tal es el modo de vivir de los hom-
bres. Itidem rnulieres sunt ferme ut pueri , levi
sententia. Las mugeres discurren ligeramente como
los niños. Interficere eum voluistis per insidias.
Quisisteis matarle á traicion.

L

Laboro febre: Febris exurit ' iscera mea. Tengo
calentura. Laborare capite. Estar` malo de la ca-
beza. Ex intestinis. Tener mal' de tripas. Licet
mihi per te. Tú me das licencia. Ludere par im-
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par. Jugar á pares y nones. Licet ora ipsa cer-
nere iratorum. Podemos observar con atencion el
rostro de los airados. Longe lateque patens cam-
porum xquor. Una carnpiña muy dilatada.

M

Mandare aliquem sepultura: Efferre cadaver
ad sepulcrum. Enterrar á alguno. Mandare ah-
quid memori,. Decorar ó tomar algo de memoria.
Meditani , vel moliri insidias , vel dolos alicui.
Poner asechanzas á alguno. Modo mihi vita su-
persit. Con tal que viva. Male tibi sit , vel male
tibi vertat. Mal provecho te haga. Mittere ali-
cui salutem. Enviar memorias á alguno. Morem
gerere alicui. Dar gusto á alguno. Multa de pace
dixi. Hablé mucho á favor de la paz. Me insa-
lutatum aspexit. Me miró sin saludarme. Mirum
in modum gaudeo. Me alegro muy mucho. Mag-
nopere ex te peto. Te pido por merced. Me nec
opina..tem senectus r .sequitur. Sin pensarlo va
alcanzándorne la vejez. Mors mihi ante oculos ver

-satur. Traigo la muerte delante de los ojos. Malum
serpit in dies latius. El mal va creciendo cada dia.
Mirum ni tu credis, quod iste dicit. Ta me mara

-villaba yo que tú no creyeses lo que este dice.

Z

Nodum solvere. Desatar la dificultad. Nolo
tibi esse molestus. No quiero darte pesadumbre.
Non erit abs re. No será fuera de propósito. Non
vacat mihi. No tengo lugar. Nunquam dubium
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fuit mihi. Nunca yo dudé. Non temere dicere. Ha-
blar á propósito. Ne mihi obstes á sole. No me
quites el sol. Ne sutor ultra crepidam. No te me-
ras en lo que no sales. Nihil ab omni parte bea-
tum. Cada uno tiene su falta. Nunc enimvero oc-
cidi. Ahora si que soy muerto. Nihil est, quod
adventum nostrum ext;mescas. No hay motivo
para temer nuestra lleg.ida. Non du est, cum
ilium vidi. No há mucho tiempo que yo lo he vis-
to. Nulla cuiquam facta injuria. Sin injuriar á
nadie. Nulla cujusquam habita ratione. Sin *res-
peto á nadie. Nullus hxreticus est, non ideen su

-perbus. No hay herege que por lo mismo no sea or-
gulloso. Nunc duro per xtatcm liccr. Ahora que
la edad se lo permite. Nulla prorsus ratione. De
ningun modo. Nostcmere est quod tu tam times.
No es sin misterio el tener tú tanto miedo. Non
committam, ut. No permitiré, no sufriré, no con-
sentiré que. Nox nulla intercessit. En el dio mismo.

O

Omnes ad unutn. Todos sin dejar ninguno. Om-
nia mea patent tibi. Todas mis cocas estan á tu
servicio. O factum bene! ¡O qué bien hecho! Om-
nino est amans sui virtus. La virtud absolutamen.
te se ama á sí misma. Opera' pretium erat. Era
muy necesario. Cbsonat ? Potat ? Olet unguenta?
De meo. ¿ Come ? ¿ Bebe ? ¿ Gasta en perfumes? De
mi hacienda lo hace. Oppressus ¿ere alieno. El
que está adeudado.

P
Pra~ficere alique:n alicui rei.. Dar el cargo d
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,nanclo de alguna cosa á alkusao. Prosequi aliquem
atnore; odio &c. Amar, aborrecer á .alpeno &c.
Pace tua dixerim. Dirélo'c n tu licencia. Par pa.-
ri referre. Pagar en la misma moneda. Percutere
aliquem securi. t)egollar á alguno. Prxstat mihi.
.Mas vale, ó mejor me es. Par est. Es justo, con-
viene. Putat me bené audire velle, ut ille male
audiat. Piensa que yo quiero tener buena fama,
porque él la tenga mala. Pre•nere vestigia : Sistere
gradum. Detener el paso. Dum exeo, parumper
operire hic. Mientras salgo, aguárdame aqui un
poco. Per xstatem. Durante el estío. Plus a.quo.
filas - de lo justo. Plus millies. Mas de mil veces.

' Post hominum memoriam. Desde que hay hombres.
Pro rata portione. A proporcion. Prope fuit , ut.
Poco faltó que. PXoximis superioribus diebus. En
estos últimos dios. Peccasse mihi videor, qui á te
discesserim. Me parece haber faltado en apartarme
de ti. Parum abfuit, quin occideretur. Poco faltó
que no se matase.

Qui male agit , odit lucem. El que anda en
malos pasos no quiere ser visto. d mihi , vel
de me fiet ? ¿ Qué .cArá de mí? Quad absir 'Quod
Di¡ ornen avertant. Lo que Dios no permita. Quid
vult sibi hoc? ? Qvé .rigni flca , ó 'qué gtrieré decir
esto ? Qui sermo populi est de me? -Qué dice e?
pueblo de mí ? Qui possimus Deurn , nisi sem-
piternutn intelligere ? ¿ Cómo podemos entender
que Dios deje de ser eterno? Quf$Icu'in illa tibi
rei est ? ¿ Qué tienes tú que ver c-oa ella ? Quid

19
UNIVERSIDAD DE HUELVA 2010



290 Frases.
est quod tu alios accuses ? ¿ Por qué acusas a
los otros? Quid est quod lartus sis? ¿De qué es-
tás tan alegre? Quid ni? ¿ Por qué no ? Quo
difficilius, hoc prxclarius. Cuanto es unas dificil,
tanto finas ilustre y glorioso. Quod me rogas. En
cuanto á lo que me pides. Quod commodo tuo flat.
Si no te sirve de incomodidad. Quo quidem tern-
pore, cum esset non nemo in senatu. A cuyo
tiempo hallindose algunos en el Senado. Quid turn?
¿Y qué sucederá entonces?

R

Redire in gratiam cum aliquo. Volver -á la
amistad de alguno, ó reconciliarse con él. Redice
ad rem. Volver al propósito. Redire ad nuces.
Volver á mantillas, ó hacer cosas de muchachos.
Relinquere obsidionem. Levantar el cerco. Re-
ferre gratias álicui. Pagar el beneficio, y agra-
decerlo con obvas. Repetere pcenas ab aliquo. Cas-
ligar á alguno. Rumpere silentium: Facere ver-
ba. Hablar. Rarum inventu. Dificil de hallarse.
Reliquum est. Solo falta. Recte dicis. Dices muy
bien. Regulus de captivis corn mutandis Rornam
missus, primum ut venit &c. Habiendo sido en-
viado Régulo á Roana con la pretension (le un can-
ge, luego que llegó ?c. Rem huc deduxi , ut.....
Puse la cosa en tal estado, que.... Rumpere moras.
Darse priesa.

S

Sumere supplicium de aliquo: Animadvertere in
aliquem. Castigar a alguno. yervare fidem. Guar-
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dar la palabra. Stare a senatu. Defencler al Se-
nado. Sternere equum. Ensillar el caballo. Salta-
re in numerum. Danzar á compás. Sartum , et
tectum. Sano y salvo. Sic habeto. Ten por cierto,
ó persuádete. Superstitem esse alicui. Vivir mar
que otro. Sat cito , si sat bene. Harto presto se
hace lo que bien se hace. Si vita mihi contigerit.
Si yo viviere. Satis belle. Muy bien. Sunt qui ni-
hil ex occulto , nil -gil ex insidiis agendum putant.
Hay algunos que nada quieren que se haga en ocul-
to, y con fiction. Si nihil aliud fecerunt , nisi rem
detulerunt..... Si no hicieron unas que llevarle la
noticia.... Sed de his hactenus: Sed de his mul-
ta satis. Pero de esto bastante hemos 7:ablado. Se-
rius ocius moriendum est. Al fin tarde ó tempra-
no se ha de morir. Sine modo. Sin moderation.
Simpliciter feci. Lo hice sin respetos humanos , ó
desinteresadamente. Siccine hunt decipis? ¿Asi en-
gañas á éste? Si minus erit summa,.parum ser-
te deerit. Si no está toda la cuenta, poco faltará.
Si te in germani fratris dilexi loco. Pues ves que
siempre te he amado corno á hermano propio.

T

Tradere se in disciplinam alicujus. Hacerse
discípulo de alguno. Tractent fabrilia fabri. Cada
uno trate de su oficio. Tam sum amicus Reipu-
blic , quam qui maxi me. Soy tan amigo de la
República como el que mas. Tria millia milituni
in fronte constituit. Puso en la vanguardia tres
,nil soldados. Testis est iterum , ac sa?pius Italia.
Testigo es otra y mil veces la Italia. Tu ne te
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hinc abisse riegas? z Niegas acaso que te fuiste de
aquí ? Nego enimvero. Sí que lo niego. Tollere
aliquem in crucero: Suspendere aliquem patibulo.
Ahorcar á alguno. Te vehementer etiam atque
etiam rogo. Pido te encarecidamente.

V

Vertere glebas vomere: Vertere terram aratro-
Arar. Vertere terga: Conferre se in fugam. Huir,
ó tomar las de Villadiego. Vacat mini tempus. Es-
toy desocupado. Valedicere. Despedirse. Valere
spud aliquem. Tener cabida con alguno. Viges, vel
(flores memoria. Tienes buena memoria. Uti aliquo
valde familiariter. Tener muy estrecha amistad con
alguno. Una ornnium vox est. Es pública voz y
fama. Ut primum ex pueris excessit Archias. (pe-
nas salió Archias de la ni1iex. Venit hand spectato
Regis imperio. Vino sin esperar la licencia de? Rey.
Ut verius,dicam. Para decirlo mejor. Ut maxime
potui.: Lo mejor que pude. Ut optasti, ita est. Asi
aconteció, como lo deseaste. Ut paucis eomplectar:
Ut paucis absolvam. Para decirlo en pocas palabras.
Ut ego dixerim, quid propterea ? Aunque yo lo hu-
biera dicho, ¿qué tenemos con eso? Unum te rogo.
Te suplico una cosa. Uno eodemque ictu. De un
golpe. Uno animo: Una mente. De unánime pare-
cer. Utrumlibet elige. Elige lo que quieras.
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A

Abalieno, as, are, avi, atum. Enagenar. Agros.
Abdico, as, are, avi, atum. Desheredar. Filium.
Abdo, is, ere, didi, ditum. Esconder. Thesauros.
Abduco, is, ere, xi, uctum. Apartar. Puerum á

vitiis.
Aberro, as, are, avi, atum. Errar. Ab scopo, á

veritate.
Abigo, is, ere, egi, actum. Ojear. Pecus.
Abjudico, as, are, avi, atum. Quitar por semen-

•	 cia. Agrum ii te.
Abiuo, is, ere, ui, utum. Lavar. Vultum.
Aboleo, oles, ere , evi, itum. Abolir. Legere.
Abominor, aris, atus sum, ari. 1lbóminar. I-la;-

reticos.
Abrado , is, ere , asi , asure. Raer. Maculam.
Abrogo, as, are, avi, atum. Quitar. Legern, ved

legi. Tibi magistratura.
Abrumpo, is, ere, upi, upturn. Romper. Arborem.
Abscindo, is, ere, idi, isum. Cortar. Aurem alicui.
Absolvo, is, ere, vi, utur.i. Absolver. Hominem

scelere.
Absterg , is , ere, si, sum. Lavar. l Iaculatn.
.Abstineo, tines, ere, tinui , tentum. Abstenerse.

Culpa, vel se A scelere, vel se scelere.
Absum, es, esse, fui. Astar ausente. Urbi, urbe,

vel ab urbe.
Absumo , is, ere, psi, ptu m. Gastar. Nummos.
Accedo , is , ere, ..3si, essum. L.•egar.ce. Igni , vel

ad ignem.
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Accendo , is, ere, endi, ensum. Encender. Ignem.
Accerso, is, ere, ivi, itum. Llamar. Famulum.

Acusar. Aliquem ambitionis.
Accingo , is, ere, inxi, inctum. Aparejarse. Se

itinere.
Acclamo , as , are , avi , atum. Aclamar. Oratori.
Accommodo, as, are , avi , atum. Acomodar. Ves—

tern corpori, vel ad corpus.
Accumbo, is, ere, ubui, iturn. Sentarse. Huic

men S.

Acquiesco, is, ere, evi, etum. Asentir. Opinioni.
Ada:quo , as, are, avi, atum. Igualar. Aliquem

Ciceroni.
Addico, is, ere, ixi, ictum. Entregar. Animum k

virtuti.
Addo , is , ere, didi, ditum. Añadir. Splendorem

orationi.
Adduco, is, ere , xi, ctum. Llevar. Filium Pra:-

ceptori.
Adhortor, axis, atus sum, ari. Exhortar. Pueros

ad virtutem.
Adjicio, is  ere, eci, ectum. Añadir. Gloriam lau-

di, vel ad laudem.
Adimo, is, ere, emi, emptum. Quitar. Vitam homini.
Adipiscor, eris, eptus sum, isci. Alcanzar. Vic-

toriam.
Adjudico, as, are, avi, a. um. Adjudicar. Domum

pauperi.
Adjuvo, as, are, juvi, utum. Ayudar. Laborantem.
Admiror, , aris , atus sum , ari. Admirar. Indolem.
Admoveo , es, ere, ovi, otum. Arrimar. Vitem

arbori, vel ad arborem.
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Adoleo, es, ere, evi , ultum. Crecer. Vitiis.
Adorior, iris , ortus sum, oriri. Acometer. Hostem.
Adorno, as, are , avi, atum. Adornar. Aram

flore.
Adscribo, is, ere, ipsi , iptum. Escribir. Diem in

epístola. Salutem alicui.
Adsto, as, are, stiti, stitum, vel statum. Estar.

Coram Rege.
Adsum, es, esse, fui. Estar presente. Concioni.
Adulor, aris, atus sum, ari. Lisonjear. Regi.
lEmulor, aris, atus sum, ari. Imitar. Sanctos.

^*- ¡Equiparo, as, are, avi, atu:n. Igualar. Pompejum
•	 Ca'sari.

]Estimo, as, are , avi, atum. Estimar. Litteras
magni, vel magno.

Mstuo, as, are, avi, atum. Abrasarse. Divino
amore.

Affero, ers, erre, attuli, allatum. Traer. Dolorem
mihi.

Affigo, is, ere, ixi, ixum. Clavar. Latronem cruci,
vel in cruce.

Affligo, is, ere, ixi, ictum. Afligir. Patrem.
Af ulgeo, es, ere, si. Resplandecer. Sol.
Aggredior, eris, essus sum, gredi. Emprender.

Philosophiam.
Agnosco, is, ere, ovi, agnitum. Conocer. t-.ominem

ex scriptis.
Ago, is, ere, egi, actum. Tratar. Causas. Hacer.

Vitam cum aliquo. Dar. Gratias alicui.
Algeo, es, ere, si. Tener frío. Homo.
Ailicio, is, ere, exi, ecturn. Atraer. Voluntates

alienas.
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Aliido; is, ere, isi, isum. Estrellar. Pueros parle—

ti, vel in parietem.
Alligo, as , are, avi, atutn. Atar. Reum cruci,

vcl ad crucem. Culparse. Se scelere.
Alloquor, eris, utus sum, loqui. Hablar. Regem,

vel cuan Rege.
Alo ,, is , ere, alui , alitum , vel altum. Criar.

Fi ios.
Ambigo, is, ere. Dudar. De finibus.
Amicio, is, ire, ixi, ictum. Vestir. Virginem sole.
Amitto, is, ere, isi, issuin. Perder. Librum.
Amputo , as, are, avi, atum. Cortar. Manum

alicui.
Animadverto, is , ere, verti , versum. Advertise.

Inertia m. Castigar. In sceleratos.
Annuo, is, ere, annul. Otorgar. Alicui. l
Aperio , is , ire, erui , ertum. Abur. janua 

pulsanti. 	 +
Appareo, ares, ere, arui, itum. Aparecerse. Alicui.,
Appello, as, are, avi, atum. Llamar. Hominem:

Acusar. Petrum de proditione.
Appetlo, is , ere, puli, pulsum. Aportar. Portui,

vol ad portum.
Applaudo, is, ere, si, sum. Aplaudir. Oratori.
Applico, as, are, ui, itum, vel avi, atum. Apli-

car. Manum open.
Appropinquo, as, are, avi, atum. Acercarse. Morti.
Arco, es, ere, arcui. Apartar. Lupos a grege.
Ardeo, es, ere, arsi. Abrasarse. Cupiditate.
Arguc> , is, ere, ui , utum. Reprender. Pueros

tnepdacii.
Ai.:, as, are, avi, atum. Arar. Agros.
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Arrideo, es, ere, risi, risum. Mostrarse risue,Io.

Dicenti.
Arripio, is, ere, ipui, eptum. Arrebatar. Hastam

ab aliquo.
Ascendo, is, ere, endi, ensum. Subir. In verticem.
Aspernor , aris , atus sum , ari. Menospreciar.

Litteras.
Assequor, eris, utus sum, sequi. Alcanzar. Vic-

toriam.
Assisto, is, ere, astiti, astitum. Asistir. Tibi.
Assuesco , is, ere , gvi , etum. - .Acostumbras se.

Labori.
Assu rgo , is , ere , surrexi , ectum. Levantarse.

Venienti.
`Astringo , is, ere , inxi , icturn. Atar. Sc scelere.

ttendo, is, ere, endi, entum.-Aicnder. Dicenti,
vel dicentem.

ácápor, aris, atus sum, ari. Cazar. Columbas.
A vello, is, ere, velli, vel vulsi, vulsum. Arran-

car. Herbas.
Aveo, es, ere. Desear. Rem.
Aversor , aris , atus sum , ari. Aborrecer. Vi-

tium.
Averío, is, ere, veni, versum. Apartar. Gregem

segete.
Aufero , ers , erre , abstuli , ablatutn. Quitar.

Pr^dam leoni, vol á leone.
Augeo , es, ere , auxi , auctum. Aumentar. Di-

vitias.
Auguror, axis, atus sum, ari. Pronosticar. Pluviam.
Avoco , as , are, avi , atum. Apartar. i1Maures ab

impietate.
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Bajulo , as , are , avi , atum. Llevar acuestas.
Crucem.

Batuo , is , ere , ui. Golpear. Tibi frontem.
Blasphemo, as, are, avi, atum. Blasfemar. Deum.
Benedico , is , ere, ixi , ictum. Bendecir. Deo,

vol Deum.
Benefacio , is , ere, eci, actum. Hacer bien. Inopi.
Bibo, is, ere, bíbi, bibitum. Beber. Aquam.
Blandior, , iris, itus sum, iri. Halagar adulando.

Matri.
C

Cado , is , ere; cecidi, casum. Caer. Ex culmine
in terram.

Cado , is, ere , caecídi , cxsum. Cortar. Arborem.
Calefacio , is , ere , eci , actum. Calentar. Manutn.
Calleo , es , ere , callui. Penetrar. Tuos sensus. o
Calumnior, , aris , atus sum, ari. Calumniar. Inno-

centem.
Cano , is , ere , cecini , cantum. Cantar. Arma vi-

rumque.
Capesso , is , ere, ivi , itum. Emprender. Philoso-

phiam.
Capio , is , ere , cepi , captum. Tomar. Voluptatem

ex litteris. Caber. Frequentiam locus.
Caveo, es , ere , cavi , cautu m. Guardarse. Tibi.

Insidias á Petro. Tibi a Petro.
Cedo , is , ere , cessi , cessum. Ceder. Doctiori.
Celebro, as, are, avi , atum. .Celebrar. Ludos.
Censeo , es, ere, censui, censuro. juzgar. Rem.

Contar. Elxercitutn.
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Cleo, es, ere, civi, citum. Mover. Viros ad arma.
Cingo , is, ere , citixi, cinctum. Ceñir. Corpus.
Circumfero, ers, erre, tuli, latum. Traer al rede-

dor. Lampadem.
Circundo , as , are, dedi, datum. Rodear. Orbem.
Claudo, is, ere, si, sum. Cerrar. Aquiloni fe-

nestras. 	 1

Cohibeo, es, ere, ibui, ibitum. Refrenar. Manum
ab alienis bonis.

Coil igo,is , ere, egi , ectum. Coger. Fructum ex
arbore.

Colloco , as, are, avi , atum. Colocar. Colum-
nam basi.

'Colloquor, cris, utus sum, loqui. Hablar. Tecum.
Colo , is, ere, colui , cultura. Cultivar. Agros.
Comburo , is, ere , usi , ustum. Quemar. Urbem.
Comedo, is, ere, edi , essum , vel estuco. Comer.
', Panem.
Comitor, aris, atus sum, ari. Acompañar. Patrem.
Commendo , as , are , avi , atum. Encomendar.

Epistolam eunti.
Commuto , as , are , avi , atum. Trocar. Vitam

monte, vel cum morte.
Como, is, ere, compsi , comptum. Peinar. Ca-

pillos.
Comparo, as, are, avi, atum. Comparar. Ducem

duci.
Compello, is, ere, puli, pulsum. Forzar. Aliquem

ad studia. ,
Comperio , is , ire, erui , ertum. Hallar. Librum.
Compesco , is, ere, escui. Refrenar. Irain.
Compono , is, ere, sui , situm. Componer. Libros.
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Concito, as, are, avi, atum. Mover. Equos ad

arma.
Condeuuio, as, are, avi, atom. Condenar. Horni-

nem levitatis, vel de levitate.
Condono, as, are, avi, atum. Perdonar. Injuriam

tibi.
Confiteor, cris, fessus sum, eri. Confesar. Noxas

Sacerdoti.
Confugio, is, ere, fugi, fugitum. Acogerse. Ad

aras.
Conjicio, is, ere, eci, ectum. Echar. Latronem in

vincula.
Conor, aris, atus sum, ari. Intentar. Obsidionem.
Consentio, is, ire, ensi, ensum. Consentir. Tibi,

vel tecum.
Consequor , cris , utus sum , sequi. Alcanzar.

Palmam.
Conspicio , is , ere , exi, ectum. Mirar. Prxter-

euntem.
Consuesco , is ,, ere , evi , etum. Aco,i umbrarse.

Labor¡.
Consulo , is , ere , ului , ultum...Consultar. Sena-

turn. Mirar por alguno. libí.
Contundo, is, ere, tudi, 'tusum. Majar. IIerbas.
Convinco, is, cre, ici, ictum. Convencer. Hoini-

nem Hagitii.
Cooperio, is , ire, erui , ertum. Cubrir. Nudi-

tatem.
Coquóis , ere, coxi , coctu:n. Cocer. Herbas.
Corono, as , are, avi, atum. Coronar. Frontetry

flore.
Corrigo, is, ere, exi, ectuin. Corregir. Errantem.
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Corripio, is, ere, ripui, reptum. Arrebatar. Pus-

tern. Reprender. Ignaviam tpilitis.
Credo, is, ere, didi, ditum. Dar en confianza.

Tibi pecuniam.
Crepo, as, are, epui, epitum. Estallar. Trabs.
Crucio , as , are , avi , atum. Atormentar. La-

t ron em.
Cubo, as, are, cubui, cubitum. Estar echado. In

grami ne.
Cunctor, aris, atus sum, ari. Detenerse. Civis.
Cudo, ís, ere, cudi, cusum. Acuñar. Nummos.
Culpo, as, are, avi, atum. Culpar. Tuam negli-

gentia ni.
Cumuló, as, are, avi, atum. Colmar. Agros.
Cupio, is, ere, ivi, item. Desear. Beatitudinem.
Cu ro , as, are, avi,'atum. Curar. Vulnus.
Curro , is , ere , cucurri , cursum. Correr. Lepus

per . ros.
D

Damao, a are, avi, arum. Condenar. Aliquem
furti, vel	 furto. Capite.

Deambulo, as, a 	 avi, atutn. Pasear. Per agros.
Debeo, es, ere, ui , 	 m. Deber. Tibi vitam.
Debello, as, are, avi, 'ruta. Conquistar. Urbem.
Decedo, is, ere, cessi, cessum. Partirse. Ex urbe.
Decerno, is, ere, crevi, cretum. Decretar. Legem.
Decerpo, is, ere , erpsi , erptum. Co er. Fructu m.
Pecido, is, ere, decidí. Caer. Ex te 	 ferrara.
Declaro, as, are, avi, atum. Declarar. Lectrte

alicui.
Declino, as, are, avi, atum. Evitar. Ictum.
Dedico, as, are, avi, atum. Dedicar. Arain Virgini.
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Deduco, is, ere, uxi, uctum. Llevar. Aliquem iri

nave m.
Defero , ers, erre , tuli , latum. Llevar. Epistolas

alicui. Acusar. Aliquem de furto. 	 +l
Deficio , is , ere , eci, ectum. Faltar. Vox mihi,

vel me. Rebelarse. A Duce.
Defigo, is, ere, ixi, ixum. Fijar. Clavum parieti,

vel in pariete.
Deflecto , is, ere , exi , exurn. Apartarse. A recto

tramite.
Def uo , is, ere , xi , sum. Caer. Liber é manibus.
Defraudo , as , are , avi , atum. Defraudar. Ope-

rarium mercede.
Dejicio, is, ere, eci , ectum. Derribar. Aliquem

statu, vel de statu.
Delector, aris, atus sum, ari. Deleitarse. Flore.
Delego, as, are, avi, atum., Delegar. Potestatem

alicui.
Deleo, es, ere, evi, etum. Borrar. Maculam.
Deludo, is, ere, usi, usum. Burlar. Aliquem.
Demergo, is, ere, si, sum. Hundir. Navem.
Demiror , aris, atus sum, ari. Admirarse. In—

dole m.
Demitto, is , ere, isi , issutn, Humillar. Superbos.
Demo, is, ere, empsi, emptum. Quitar. Sibi vitam.
Demolior, iris, itus sum, iri. Derribar. Muros.
Demonstro , as, are , avi , atum. Mostrar. Viam

alicui.
Denudo, as, are, avi, atum. Desnudar. I-lominem

veste.
Depello, is, ere, depuli, pulsum. Quitar. Timorem

militi, vel á milite.
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Dependeo, es, ere, endi, ensum. Estar colgado.

Ex pinu.
Dependo, is, ere, endi, ensum. Colgar. Fistulam

ex pinu.
Deploro, as, are, avi, atum. Llorar. Calarnitatem.
Depopulor, aris, atus sum, ari. Talar. Agros.
Deprecor, aids, atus sum, ari. Rogar. Deum.
Depromo, is, ere, psi, ptum. Sacar. Nummos

ex arca.
Derelinquo , is, ere , iqui , ictum. Desamparar.

Pauperem.
Derideo , es, ere, si , sum. Escarnecer. Aliquem.
Desero, is, ere, erui, ertum. Desamparar. Aliquem.
Deservio , is, ire, ivi, itum. Servir. Alicui.
Desidero, as, are, avi, atum. Desear. Rem.
Desipío , is, ere, pui. Estar loco. Homo.
Desisto, is, ere, destiti, destitum. Cesar. Ab opere.
Despero, as, are, avi, atum. Desconfiar. Salud,

salutem, vel de salute.
Destino , as, are , avi , atum. Destinar. Overo

cxdi.
Desuní, es, else, fui. Faltar. Muneri.
Detestor, aris, atus sum, ari. Abominar. Arrogan

-tiam.
Detondeo, es, ere, tondi, sum. Trasquilar. Overo.
Detraho, is , ere , axi , actum. Quitar. Torquem

vesti. P?ur,nurar. Alicui, vel de aliquo.
Devasto, as , are, avi, atum. Destruir. Agros.
Devinco, is, ere , ici, ictum. Vencer. Hostem.
Devito , as, are, avi , atum. Evitar. Pestein.
Dico, is, ere, dixi, dictum. Decir. Veritatem

roganti.
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Dilfero, ers, erre, distuli, dilatum. Diferir. Rem.
Diffteor, , ens, eri. Negar. Veritatem.
Dilanio, as, are, avi, atum. Despedazar. Leonem.
Dilargior, iris, itus sum, in. Dar. Stipem pau_

peri.
Diligo, is, ere, exi, ectum. .Arar. Deum.
Dimico, as, are, avi, atum. Pelear. Cum hoste.
Dimitto, is, ere, isi, issum. Despedir. Famulum.
Dingo, is, ere, exi, ectum. Dirigir. Errantem.
Diripio, is, ere, ipui, eptum. Saquear. Urbem.
Diruo, is, ere, dirui, dirutum. Derribar. Muros.
Disco, is, ere, didici. Aprender. Litteras.
Disputo, as, are, avi , atum. Disputar. De re

cum aliquo.
Dissentio, is, ire, sensi, sensum. Disentir. Tibi,

vel á te.
Dissero, is, ere , serui, sertum. Disputar. Cum

aliquó.
Dissolvo , is, ere, vi , utum. Desatar. Nodos.
D"istribuo, is, ere, ui, utum. Distribuir. Palmas.
Distringo , is , ere , inxi , ictutn. Desenvainar.

Ensem.
Divido, is, ere, isi-, isum. Dividir. Copias.
Poleo, es, ere, olui, olitum. Dolerse. Calamitate.

Tuam vicem , vel de tua vice.
Domo, as, are, ui, itum. Domar. Equos.
Doto, as, are, avi, atum.. Dotar. Puellam.
Puco, is, ere, ux i , ucturn. Guiar. Exercitum.

	Estimar. Virtutem magni. 	 - - <

E

Edo, is, ere, edi, esum, vel estuco. Comer. Panero.
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Edo, is, ere, edidi, editum. Sacar c luz. Libros.
Edoceo, es, ere, docui, doctum. Enseñar. Pueros

l itteras.
Educo, as, are, avi, atum. Educar. Filios.
Educo, is , ere , uxi , uctum. Sacar. Copias.
Effero, ers, erre, extuli, elatum. Levantar. Rupem.
Effundo, is, ere, di , sum. Derramar. Aquam.
Egredior, eris, essus sum, edi. Salir. Ex urbe.
Ejicio, is, ere, eci,ectum. Echar. Catilinam ex urbe.
Elabor, ens, lapsus sum, labi. Resbalarse. Culter

e mainibus.
Elicio , is , ere, licui , licitum. Sacar. Lachrymas

ex oculis.
Eligo, is, ere, egi, ectum. Elegir. Sibi rosam.
Emetior, tisis, emensus sum, iri. IMM7edir. Viam.
Emico, as, are, icui. Resplandecer. Sol.
Emungo, is, ere, unxi, unctum. Limpiar. Nares.
Eneco , as , are , enecui, enectum, vel avi, atum.

Matar. Famem.
Eripio, is, ere, ipui, eptum. Quitar. Librum ali-

cui, vel ab aliquo.
Erubesco , is , ere , bui. Avergonzarse. Re aliqua.
Eruo, is, ere, erui, erutum. Sacar. Oculos alicui.
Evado, is , ere , si , sum. Salir. Vir doctus.
Eveho, is, ere, exi, ectum. Levantar. Aliquem in

dignitatem.
Evello, is, ere, velli, vel vulsi, vulsum. Arrancar.

Ar bore m.
Everto, is , ere , verti , versum. *Derribar. Muros.
Evomo , is , ere , ui , ituin. Vomitar. Cibum.
Excello , is , ere, lui. Aventajarse.. Alicui , .vel

aliquem.
20
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Excido, is, ere, excidi. Caer. Liberé manibus.
Excido, is, ere, excidi, isum. Cortar. Sylvam.
Excludo, is, ere, usi, usura. Escluir. Aliquem •
Excudo, is, ere, di, sum. Acuñar. Imaginem.
Execror, aris, atus sum, ari. Abominar. Impietatem.
Exequor, ens, utus sum , sequi. Ejecutar. Sen-

tentiam.
Exhaurio, is, ire, hausi, haustum. Agotar. Venas

sanguine.
Exhxredo, as, are, avi, atum. Desheredar. Im-

pium beatitudine.
Exhibeo, es, ere, ui, itum. Ocasionar. Molestiam

alicui.
Exonero, as, are, avi, atum. Descargar. Navim

commeatu.
Exordior, , iris, orsus sum, ordiri. Comenzar. Ora-

tionem.
Exorno , as, are , avi, atum. Adornar. Orationem

flore.
Exoro , as, are, avi, atum. Alcanzar con ruegos.

A numine sapientiam.
Expecto, as, are, avi, atum. Aguardar. Hospitem.
Expedio, is, ire, ivi , itum. Desembarazar. Ani-

mum solicitudine.
Expelo, is, ere, puli, pulsum. Echar. Turbulen-

tos ex urbe.
Experior, iris, ertus sum , iri. Esperimentar. Rem.
Expeto, is, ere, ivi, itum. Desear. Dignitatem.
Explano, as, are, avi, atum. Declarar. Lectionem

alicui.
Expleo, es, ere, evi, etum. Llenar. ]Edem vocife-

ratíone.
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Explico, as, are, avi, atum, vel icui, icitum. Ex-

plicar. Mentem alicui. Desplegar. Manum.
Expolio, as, are, avi, atum. Despojar. Cesarem

honore.
Exposco, is, ere, expoposci. Pedir. Rem a numine.
Expugno, as, are, avi, atum. Conquistar. Urbem.
Extendo, is, ere, di, sum, vel turn. Extender. Vir-

tutem.
Extollo, is, ere, extuli, elatum. Levantar. Ali-

quem laudibus.
Exulto, as , are, avi , atum. Dar saltos de placer.

In fans.
Exuo , is, ere, exui, exutum. Desnudar. Militem

thorace.
Exuro, is, ere, usi, ustum. Quemar. Pinum.

F

Fabricor, aris, atus sum, ari. Edificar. Domum.
Fabulor, , aris, atus sum , ari. Hablar. Ineptias.
Facio, is, ere, eci, actum. Hacer. Certiorem de

re. Estirnar. Pluris virtutem.
Fcedo, as, are, avi, atum. Afear. Vultum.
Fallo, is, ere, fefelli, falsum. Engañar. Emptorem.
Fateor, eris, fassus sum, eri. Confesar. Errorem.
Fatisco, is, ere. Henderse. Linter.
Ferio, is, ire. Herir. Hostem.
Fero, ers, erre, tuli, latum. Llevar. Sarcinas.
Fido , is, ere , fisus sum. Confiar. Tibi.
Figo , is, ere , xi , xum. Fijar. Clavum.
Findo , is, ere, fidi, fissum. Hender. Arundinem.
Fingo, is, ere, finxi, fictum. Fingir. Fabulam. Ha-

cer de barro. 011arn.
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Flagro, as, are, avi, atum. Abrasarse. Cupiditate.
Fleo , es , ere, evi , etum.  Llorar. Patrem.
Floreo, es, ere, orui. Florecer..IE tate.
Fodio, is, ere, di, sum. Cavar. Thesaurus..
Fecneror, , aris, atus sum, ari. Dar á logro. Pecu-

nias alicui.
Fraudo , as, are, avi, atup . Defraudar. Pupillum

victu.
Frico, as, are , fricui , frictum. Fregar. Patinas.
Frigeo, es, ere, frixi. Tener j rio. Senex.
Frigo, is, ere, frixi, frixum, vel frictum. Freir.

Piccem.
Frustror, aris, atus sum , ari. Frustrar. Spem.
Fugio, is , ere, fugi , itum. Huir. Leonem.
Fulgeo, es, ere., si. Resplandecer. Sol.
Fundo, is, ere, fudi, fusum. Derramar. Aquam.
Furor, aris, atus sum, ari. Robar. Pecunias tibi,

vet ate..
G

Gaudeo, es, -ére, gavisus sum. Alegrarse. Honore.
Gemo, is, ere, gemui, itúbí. Gemir. Muller.
Cero, is, ere, gessi , gesttim. -Elevar. Claveras.
Gigno, is, er, genui, genitum. Engendrar. Filios.
Glisco, is , ere. Crecer. Pestis.
Gratificor, aris, atus sum, ari. Agradecer. Tibi

dignitatem.
Guberno , as, are, avi , atum. Gobernar. Provin-

ciam.
H

Rabeo, es, ere, ui, itum. Tener. Divitias. Esti-
mar. Magni litteras. Dar crédito. Tibi fidem.
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Hxreo, es, ere, ha si, hxsum. Arrimarse. Parieii,

vel in parietem.
Hilaro , as, are, avi , atum. Alegrar. Aliquem.
Hisco, is, ere. Abrirse. Terra.
Humo, as , are , avi , atum. Enterrar. Mortuos.

Jaceo , es , ere, jacui , itum. Estar echado. Humi.
Dacio, is, ere, jeci, jactum. Tirar. Lapidem.
Jaculor, aris , atus sum, ari. Tirar. Igneos globos.
Ico, is, ere, ici, ictum. Herir. Taurum.
Ignoro, as, are, avi , atum. Ignorar. Lectionem.
Ignosco, is , ere, novi, notum. Perdonar. Tibi.
Illuceo , es , ere , uxi. Amanecer. Sol orbi.
Illumino , as , are , avi, atum. Ilustrar. Orbem.
Imbuo, is, ere, imbui, imbutum. Imbuir. Puerum

pietate.
Immergo, is, ere, immersi, sum. Sumergir. Manum.
Immineo, es, ere, imminui. Amenazar. Mors mihi.
lmminuo, is, ere, ui, utum. Disminuir. Numerum.
Impedio, is, ire, ivi, itum. Impedir. Aliquem ne-

gotiis.
Impello, is, ere, puli, pulsum. Empujar. Aliquem.
Intpendeo , es, ere , endi , ensum. Amenazar.

Mors mihi.
Impendo , is, ere, endi, ensum. Emplear. lEtatem

lab.ori.
Impero , as, are, avi , atum. Mandar. Pugnatn

militi.
Impetro , as, are, avi,  atum. Alcanzar rogando.

Pluviam á Deo.
Impingo, is, ere, egi, actum. Chocar. In rupe.
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Implico, as, are, avi, atum, vel icui, icitum. Em..

barazar. Frontero lauro.
Imploro, as, are, avi, atum. Pedir rogando. Opero

a numine.
Impono, is, ere, sui, situm. Poner. Finem operi.
Impreeor, , aris , atus sum, ari. Desear mal. Tibi

diras.
Imprimo, is, ere, essi, essum. Imprimir. Libros.
Impugno, as, are, avi, atum. Impugnar. Opinionem.
Incedo, is, ere, essi, essum. Caminar. In agrum.
Incendo, is, ere, endi , ensum. Encender. Ignem.
Incesso, is, ere, incessi. Perseguir. Aliquem con-

vitiis.
Incido, is, ere, incidi, incisum. Grabar. Ima-

ginem.
Incipio , is, ere, cepi, ceptum. Comenzar. Gram-

maticam.
Incito, as, are, avi, atum. Animar. Puerum ad

litteras.
Inclino, as, are, avi, atum. Inclinarse. Ad dex-

tera m.
Includo, is, ere, usi, usum. Encerrar. Thesauros

in arca.
Incolo, is, ere, lui, ultum. Habitar. Civitatem.
Incommodo, as, are, avi , atum. Dañar. Alicui.
Increpo, as, are, crepui , crepitum. Reprender.

Aliquem.
Incumbo, is, ere, ui, itum. Arrojarse. Ensi, vel in

ensem.
Incuso, as , are , avi, atum. Acusar. Mercatorem

fenoris.
Indico, as, are, avi, atum. Mostrar. Viam errand.
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Indico, is, ere, ixi, ictum. Declarar. Bellum hosti.
Indo, is , ere , indidi, inditum. Poner nombre. No-

men tibi.
Induco, is, ere, uxi, uctum. Introducir. Fidem in

Indos.
Indulgeo, es, ere, si, turn. Regalar. Corpori.
Infamo, as, are, avi, atum. Infamar. Rosciurn

parricidii.
Infero , ers, erre, intuli , illatum. Llevar. Fidem

nobo orbi.
Infesto, as , are, avi, atum. Infestar. Oras.
Infieior, , aris, atus sum , ari. Negar. Occisionem.
Infigo, is, ere, ixi, ixum. Clavar. Hastam hosti.
Infirmo, as , are , avi , atum. Debilitar. Corpus.
Inflammo , as, are, avi , atum. Encender. Animos
- ad virtutem.
Infecto , is , ere, exi , exum. Doblar. Virgam.
Inñgo , is, ere, ixi, ixum. Clavar. Gladium alicui.
Ingetno, is, ere, mui, itum. Gemir. Peccator.
Ingredior, eris, essus sum, predi. Entrar. In urbem.
Inhio, as, are, avi, atum. Desear mucho. Pecunia.
Injicio, is, ere, eci, ectutn. Echar. Manum alicui.
Inseetor, aris , atus sum , ari. Perseguir. Aliquein

probris.
Insequor , eris, utus sum, sequi. Seguir. Leporem.
Insero, is, ere , evi , itum. Ingerir. Surculum ar-

bori.
Insero , is , ere , erui , ertum. Meter. Manum in

sinum.
Insidior, aris , atus sum , ari. Poner asechanzas.

Hosti.
Insignio, is, ire, ivi, itum. Señalar. Aliquem honore.
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Insimulo, as, are, avi, atum. Acusar. Verrem ty.:

ran uidis.
Instauro, as, are, avi, atum. Renovar. Antiquos

mores.
Instituo , is, ere, ui, utum. Enseñar. Juventutem

pietate.
Insuesco, is, ere, evi, etum. Acostumbrarse. La-

bori.
Insulto, as, are, avi, atum. Saltar encima, ó

burlarse. Leoni, vel in leonero.
Insum, es, esse, fui. Hallarse. Huic rel.
Insumo, is, ere, sumpsi, sumptum. Gastar. Num-

mos in ludo.
Insusurro, as, are, avi, atum. Hablar al oído.

Recitanti.
Interdico , is , ere , ixi , ictum. Vedar. Llosti in-

gressum.
Interficio, is, ere, eci, ectum. Matar. Leonero.
Interpello, as, are , avi , aturn. Interrumpir. Lo-

quentem.
Interpretor, aris, atus sum, ari. Interpretar. Scrip-

turam sacram.
Intersum, es, esse, fui. Estar presente. Concioni.
Intervenio, is, ire, eni, entum. Intervenir. Senatui.
1<ntingo, is , ere, inxi, inctum. Mojar. Digitum.
Introduco , is , ere , uxi , uctum. Introducir. Ali-

quem in aulam.
Intueor, cris, tuitus sum, eri. Mirar. Dei gloriam.
Invado, is , ere, asi , asum. Acometer. Hostem.
Inveho, is, ere, exi, ectum. Llevar. Fidem in Indos.
Invenio, is, ire, veni, venturo. Hallar. Gemmam.
lnverto, is, ere, verti, versum. Invertir. Ordinem.
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• Investigo, as, are, avi, atum. Buscar. Veritatetn.

Invideo, es, ere, vidi, visum. Envidiar. Honorem
alicui.

Inviso, is , ere , visi , visum. Visitar. )Egrotos.
invito, as , are , avi, atum. Convidar. Hospitem.
Involvo, is, ere, vi , utum. Envolver. Iniantem

	L ' 	 pannis.
Innundo, as , are , avi , atum. Inundar. Agros.
Inuro, is, ere, usi, ustuin. Señalar con fuego. No-

tam ovi.
Irascor, eris , atus sum , irasci. Enojarse. Tibi.
Irrepo, is, ere, repsi, reptum. Meterse arrastran-

do. In urbem. .
Irrideo, es, ere, risi , risum. Burlarse. Aliquem.
Irrigo, as, are, avi, atum. Regar. Agros.
Irrumpo, is, ere, upi, upturn. Acometer. Ln hostem.
Júbeo, es, ere, jussi, jussum. Mandar. Scholasti-

cos silere.
Judico , as , are , avi , atum. ,juzgar. Rem.
Jugulo, as, are, avi, atum. Degollar. Hominem.
Jungo, is , ere , unxi , unctum. Juntar. Manum

manui.
Juvo, as, are, juvi, jutum. Ayudar. Laborantem.

	k	 L

Labor, eris, lapsus sum, labi. Caer. In hxresim.
Lacero, as, are, avi, atum. Despedazar. Vestem.
Lacesso , is, ere , ivi , itum. Desaar. Hostem.
Ldo, is, ere, la;si , lxsum. Dañar. Aliquem.
Letor, aris, atus sum, ari. Alegrarse. Sorte.
La'vigo, as, are, avi, atum. Alisar. Trabem.
Lambo, is, ere, Iambi. Lamer. Saniem.
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Lamentor, aris, ufos sum, ari. Lamentarse. Vítam.
Lanio, as, are, avi, atum. Despedazar. Leonero.
Lateo , es, ere , latui. Estar escondido. Anguis

sub herba.
Latro, as, are, avi, atum. Ladrar. In aliquem.
Laxo, as, are, avi, atum. Aflojar. Habenas.
Lego, as, are, avi, atum. Enviar por embajador.

Marchionem Pontifici. Hacer manda. Pecuniam
nepoti.

Lego, is, ere, legi, lectum. Leer. Libros. Coger.
Rosam ex horto.

Len jo, is, ire, ivi, itum. Halagar. Aliquem.
Lenocinor, , aris, atus sum , ari. Adular. Tibi.
Levo, as, are, avi, atum. Aliviar. JEgrum dolore.
Libero, as, are, avi, atum. Librar. Reum carcere.
Liceor, ceris, citus sum, eri. Poner en almoneda.

Vestem.
Ligo, as, are, avi , atum. Atar. Aliquem fune.
Lino, is, ere, lini, livi, vel Levi, litum. Untar. Cym-

bam pite.
Linquo, is, ere, liqui. Dejar. Socios.
Liquor, ens, liqui. Derretirse. Nix.
Litigo, as, are, avi, arum. Pleitear. Cum aliquo.
Loco, as, are, avi, atum. Poner. Columnam in

base. Arrendar. Agrura alicui tanti.
Loquor, eris , utus sum, loqui. Hablar. Res va-

rias cum Rege.
Luceo, es, ere, luxi. Lucir. Fax.
Lucror, aris, atus sum , ari. Ganar. Pecunias.
Luctor, , aris , atus sum , ari. Luchar. Cum aliquo.
Ludo, is, ere , lusi , lusum. sugar. Saltu, pila,

par, impar. Burlarte. Aliquem. Perder. Operam.
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Lugeo, es, ere, luxi, luctum. Llorar. Patrem.
Luo, is, ere, Jul. Pagar. Panas.

M

Machinor, aris, atus sum, ari. Maquinar. Ne-
cem alicui.

Maculo, as, are, avi, atum. Manchar. Vestem.
Madeo, es, ere, adui. Estar mojado. Sudore.
Moereo, es, ere. Estar triste. Calamitate.
Madefacio, is, ere, eci, actum. Alojar. Herbas.
Maledico, is, ere, ixi, ictum. Decir mal. Dxmoni.
Malefacio, is, ere, eci, actum. Hacer mal. Nemini.
Malo, mavis, malle, malui. Querer mas. Litteras

quám fortunas.
Mando, is, ere, di, sum. Mascar. Frxna, panero.
Manduco, as, are, avi, atum. Corner. Olera.
Maneo, es, ere, si, sum. Quedarse. In urbe. Es-

perar. Me.
Manifesto, as, are, avi, atum. Manifestar. Veri-

tatem.
Medeor, ens, eri. Curar. Vulnus, ve! vulneri.
Meditor, aris, atus sum, ari. Pensar. Obsidionem.
iVlentior, iris , itus sum , iri. Illentir. Nihil de te.
Mercor, aris, atus sum, ari. Mercar. Vestem ci

sartore.
Mereo, es, ere, erui, itum. Merecer. Coronam.
Mergo, is, ere, si, sum. Sumergir. Navem.
Meto, is, ere, essui, essum. Segar. Avenara.
Metuo, is, ere, metui. Temer. Leonero, vel de leone.
14líco, as, are, micui. Resplandecer. Sol.
Milito, as, are, avi, atum. Militar. Regi, ve! sub

Rege.
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Ministro, as, are , avi, atum. Servir. Ambrosiam

Jovi.
Minitor, aris , atus sum, ari. Amenazar. Mortem

alicui.
Minor , aris, atus sum, ari. Amenazar. Gladium

Casar i.
Miror, aris, atus sum, ari. Ilíaravillarse. Molem.
Mitesco, is, ere. Amansarse. Leo.
Moderor, , aris, atus sum , ári. Gobernar. Rempu-

blicam. Moderar. Orationi.
Modulor , aris , atus sum , ari. Cantar. Versum.
Molior, , iris, itus sum, iri. Intentar. Fugam. Tra-

za;-. Insidias avi.
Molo , is, ere , molui , molitum. Moler. Messem.
Mordeo , es , ere , momordi , morsuin. Morder.

Pedem.
Moveo, es , ere , movi , motum. Mover. Rupem.
Mulceo, es , ere, ulsi, ulsum. Halagar. Plorantem.
Mulgeo, es , et-e, si, sum. Ordeszar. Ovem.
Multo, as , are, avi, atum. Castigar. Homicidam

talione.
Muneror, , aris , atus sum , ari. Premiar. Victo-

rem gramine.
Muto, as, are, avi, atum. Mudar. Sententiam.

Trocar. Calamum ense.
Mutuo , as , are, avi, atum. Recibir de otro. Lu-

cem á sole.
N

Nanciscor, ens, nactus sum, isci. Lograr. Oppor-
tunitatem.

Narro, as, are, avi, atum. Contar. Historian alicui.
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Nascor, eris, natus sum , nasci. Nacer. Infans.
Navigo, as, are, avi, atum. Navegar. Undas, vel

per undas.
Neco , as, are, avi , atum. Matar. Clodium.
Necto, is, ere , xi , vel xui , xum. Atar. Taurum.
Negligo, is, ere, exi, ectum. Menospreciar. Minas.
Nego,as,are, avi, atum. Negar. Facultatem alicui.
Neo, es , ere, nevi, netum. Hilar. Lanam.
Nescio, is, ire, ivi , itum. Ignorar. Rem.
Niteo, es, ere, nitui..Resplandecer. Sol.
Noceo , es, ere , nocui , nociturn. Dañar. Alteri.
Nosco , is , ere, novi, notum. Conocer. Se ipsum.
Nubo , is, ere, nupsi , nuptum. Casarse la nauger.

Adolescenti, vel cum adolescente.
Nudo, as, are, avi, atum. Desnudar. Arborem

fronde.
Numero, as, are , avi, atum. Contar. Pecunias.
Nuncio, as, are, avi, atuin. Anunciar. Rem alicui.

O

Obduco, is , ere, uxi , uctum. Cubrir. Solero nu-
bibus..

Obeo, is , ire , ivi , itum. Recorrer. Provincias.
Objicio , is , ere , eci , ectum. Oponer. Rationem

alicui.
Oblector, aris, atus sum, ari. Alegrarse. Tuo ad-

ventu.
Obligo, as, are , avi , atum. Obligar. Aliquem

beneficio.
Oborior, , iris, ortus sum , oriri. Nacer. Lux mihi.
Obrepo, is , ere , epsi , eptum. Entrarse sin sentir.

Mors juvenibus.
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Obruo, is, ere, obrui, obrutum. Cubrir. Navem.
Obscuro, as, are, avi, atum. Obscurecer. Laudem.
Obsecundo, as , are, avi, atum. Obedecer. Pr c-

ceptori.
Obsequor, eris, utus sum, sequi. Obedecer. Im-

peranti.
Obsideo, es, ere, sedi , sessum. Cercar. Urbem.
Obsisto, is, ere, obstiti, obstitum. Resistir. Ir-

rue ti

Obstrepo, is, ere, ui, itum. Impedir con ruido.
Legenti.

Obstringo, is, ere, inxi, ictum. Obligar. Aliquem
beneficiis.

Obstruo, is, ere, uxi, uctum. Cerrar. Undas mole.
Obsum, obes , esse , obfui. Dañar. Capiti.
Obtempero , as , are, avi , atum. Obedecer. Matri.
Obtestor, aris, atus sum, ari. Poner por testigo.

Deu tu.
Obtrecto, as, are , avi , atum. Decir mal. Tibi.
Obversor, aris, atus sum, ari. Tener delante. Mors

mini, vel ante me.
Occido, is, ere, occidi, occisum. Matar. Hominem.
Occupo, as, are, avi , atum. Ocupar. Filium in

stud jis.
Occurro, is, ere, curri, cursum. Salir al encuen-

tro. Regi.
Offendo, is, ere, di, sum. Ofender. Patrem.
OfTero, ers, erre, obtuli, oblatum. Ofrecer. Nu-

mini hostiam.
Officio , is, ere, eci , ectum. Dañar. Valetudini.
Ofi'undo, is, ere, udi, usum. Derramar. Caliginem.
Oleo, es, ere, olui, olitum. Oler. Rosas.
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Ominor, aris, atus sum, ari. Agorar. Victoriam.
Omitto , is , ere, isi , issum. Dejar. Rem.
Operio, is, ire, operui, ertum. Cubrir. Caput.
Opperior, iris, oppertus sum , iri. Aguardar. Re-

ginam.
Opinor, , aris, atus sum, ari. Pensar. Multa.
Opitulor, aris, atus sum, ari. Ayudar. Tibi.
Oppono, is, ere, sui, situ m. Oponer. Clypeumlapidi.
Opprimo, is, ere, essi, essuin. Oprimir. Civitatem

tyrannidem.
Oppugno, as, are, avi, atum. Combatir. Turrim.
Opto, as, are, avi, atum. Desear. Rem.
Ordior, , iris , orsus sum, iri. Urdir. Telam.
Orior, iris, ortos sum, iri. Nacer. Sol.
Orno, as, are, avi, atum. Adornar. Regem dia-

dernate.
Oro, as, are, avi , atum. Rogar. Pacem á Rege.
Osculor, aris , atus sum, ari. Besar. Manum.
Ostendo, is, ere, di, sum. Mostrar. Aulam hospiti.
Ostento, as , are , avi, atum. Ostentar. Divitias.

P

Palpor, aris , atus sum , ari. Tocar halagando. In—
fan ti.

Pando, is, ere, pandi, pansum. Abrir. Januam.
Pango, is, ere, panxi, pactum. Componer. Versum.
Pango, is, ere, pepigi, pactum. Pactar. Inducias.
Parco , is, ere , peperci, vel parsi, parsum. Perdo-

nar. Tibi. Cesar. Labori.
Pareo, es, ere , arui , itum. Obedecer. Legi.
Pario , is, ere, peperi, partum, vel paritum. Parir.

Filios. Causar. lnvidiam tibi.
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Paro, as, are , avi, atum. Aparejar. Viatn.
Partíor, tins, itus sum, iri. Partir. Rem in partes.
Paciscor, , eris , pactus sum , cisci. Pactar. Indu-

cias cum hoste.
Pasco, is, ere, pavi , pastum. Apacentar. Gregem.
Patefacio , is, ere , eci, actum. Abrir. Januas.
Patior, eris, passus sum , pati. Padecer. Injurias.
Patrocinor, aris, atus sum, ari. Patrocinar. Alicui.
Pecto, is, ere, xi, vel xui, xum. Peinar. Capillos.
Pejero, as, are, avi, atum. jurar falso. Homo.
Pelio, is, ere, pepuli, pulsum. Echar. Mauros ex

Hispania.
Pendeo, es., ere, pependi, pensum. Estar colgado.

Ex cruce.
Pendo, is, ere, pependi, pensum. Pesar. Monetam.

Estimar. Rem magni.
Percello, is, ere, perculi, perculsum. Herir. A-

bietem.
Percipio, is, ere, cepi, ceptutn. Percibir. Rem.
Percontor, , aris , atus sum , ari. Preguntar. Rem

ab aliquo.
Percutio, tis, ere, si, sum. Sacudir. Aliquem ense.
Perdo, is , ere, didi, ditum..Perder. Gemmam. .
Perduco, is, ere,-xi, ctum. Llevar. Fidem ad Indos.
Perfero , fern , erre, tuli, latum. Sufrir. Laboreen.
Perficio, is, ere, eci , eetum. Perfeccionar. lma-

ginein.
Perfringo, is, ere, fregi, fractum. Romper. Ca-

tenas.
Perfruor, eris, itus sum, perfrui. Gozar. Libertate.
Periclitor, aris, atus sum, ari. Esperirnentar. Vi-

res tuas.

UNIVERSIDAD DE HUELVA 2010



de Verbos. 	 321
Permitto, is, ere, isi, issum. Permitir. Tibi ludum.
Permuto , as , are , avi , atum. Trocar. Lanam

bombice.
Perpetro, as, are, avi, atum. Coincter. Scclus.
Perquiro , is , ere , sivi , situm. Buscar. Gem—

mas.
Perscrutor, aris, atus sum, ari. Escudriñar. Res

arcanas.
Persequor, eris, utus sum, sequi. Perseguir. Fu res.
Persevero , as , are , avi , atum. Perseverar. In

virtute.
Persolvo, is, ere, solvi, solutum. Pagar. Pce.nam.
Perspicio, is, ere, exi, ectum. Mirar. Rem.
Persuadeo, es, ere , si, sum. Persuadir. Tibi

pugnam.
Pervenio, is, ire, veni, ventum. Llegar. Ad portum.
Perungo, is, ere, unxi, uncturA1. Untar. Cardi-

nem oleo.
Peto, is, ere, ivi, itum. Pedir. Opem a Rege. Ir.

Italiam. Herir. Taurum.
Pingo, is, ere, pinxi, pictum. Pintar. Imaginem.
Piscor, aris, atus sum, ari. Pescar. Pisces.
Placo, as, are, avi, atum. Aplacar. Iram judicis.
Plaudo, is, ere, si, sum. Aplaudir. Oraron.
Plecto, is, ere, xi, xum. Castigar. Reum capite.
Polio, is, ire, ¡vi, itum. Pulir. Imaginem.
Polluo, is, ere, pollui, utucn. Profanar. IF-dem.
Pondero, as, are, avi, atum. Ponderar y pesar.

Rem.
Pono, is , ere , sui , situm. Poner. Felicitatem in

virtute.
Populor, aris, atus sum, ari. Destruir. Agros.
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Porrigo , is, ere , porrexi , porrectum. Estender.

Manum.
Porto, as , are , avi , atum. Llevar. Trabem.
Possideo , es, ere , sedi, see um. Poseer. Agrura.
Postulo, as, are, avi, atum. Pedir. Opem a numi-,

ne. Acusar. Filium impietatis, vel de impietate.
Poto, as, are, avi, atum, vel potum. Beber. Aquam.
Pra'beo, es, ere, ui, itum. Dar. Tibi nummos.
Prxcido, is, ere, di , sum. Cortar. Arborem.
Precingo, is, ere, cinxi, cinctum. Ceñir. Se fune.
Pr ripio, is, ere, cepi, ceptum. IMMandar. Rem tibi.
Prirdico, as, are, avi, atum. Predicar. Tuas laudes.
Pradico, is, ere, ixi, ictum. Pronosticar. Tempes-

tatem.
Prxdor, aris, atus sum, ari. Robar. Insulam.
Pr:eo, is, ire, ivi, itum. Ir delante. Consuli, vel

Consulern.
Praficio, is, ere, eci, ectum. Poner en oficio. Pom-

peju m classi.
Preñnio, is, ire, ivi, itum. Señalar. Tvletam cursui.
Prlior, aris, atus sum, ari. Pelear. Cum hoste.
Prxmeditor , aris , atus sum, ari. Pensar antes.

Orationem.
Pr emitto , is, ere , misi , missum. Enviar delan-

te. Aliquem.
Pr xmoneo , es , ere , ui , itum. Avisar antes.

Nautam.
Prxparo , as, are , avi , atum. Aparejar. Hospiti

do inu ni.
Pr2sentio, is, ire, si, sum. Adivinar. Rem.
Prxsideo , es, ere, sedi , sessum. Presidir. Civi-

tati.
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Prxstingo , is , ere , inxi , inctutn. Deslumbrar.

Oculos.
Prxsto , as , are, stiti , stitum , vel statum. Aven-

tajarse. Militi, vel militem. Dar. Honoretn tibi.
Prxstolor, aris, atus sum, ari. Aguardar. Patrem.
Prasum , es , esse , fui. Presidir. Civitati.
Prxvideo , es , ere, vidi, visum. Ver antes. Rem.
Precor, aris, atus sum, ari. Rogar. Veniam á Deo.
Premo, is, ere, pressi, pressuin. Apretar. Urbem

tyrannide.
Procido , is, ere , procidi. Echarse. Ad pedes

alicujus.
Prodeo , is, ire , ivi , itum. Salir. In lucero.
Prodigo , is, ere , egi. Gastar largo. Nummos.
Prodo , is, ere , prodidi , proditum. Entregar á

traicion. Patriam hosti.
Profero, ers, erre, tuli., latum. Pronunciar. Sen-

tentiam.
Proficio , is, ere, eci , ectum. Aprovechar. In

litteris.
Proficiscor, cris, profectus sum, isci. Partirse. Ex

urbe.
Profiteor, , cris , professus sum , eri. Profesar.

Dialecticam.
Profligo, as, are, avi , atum. Desbaratar. Hostem.
Profundo , is, ere , di , sum. Derramar. Aqua m.
Prohibeo , es , ere, ui , itum. Prohibir. Militem

aditu, vel militi aditum.
Projicio , is, ere , eci , ectum. Arrojar. Rem in

terram.
Promitto, is , ere , isi , issum. Prometer. Hoc tibi.
Promo, is, ere, psi, ptum. ,Sacar. Nummos ex arca.
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Promoveo , es , ere , movi , motum. Promover.

Aliquem in dignitatem.
Promulgo, as, are, avi, atum. Promulgar. Legem.
Propago, as, are, avi, atum. Propagar. Fidem.
Propero, as, are, avi, atum. Apresurarse. Homo.
Propono, is , ere , sui , situm. Proponer. Difficul-

tatem tibi.
Propugno, as, are, avi, atum. Defender. Arcem.
Propulso, as, are, avi, atum. Desterrar. Harresim.
Prorogo, as, are, avi, atum. Diferir. Rem.
Prosequor, cris, utus sum, sequi. Amar, ó aborre-

cer ¿3c. Aliquein amore, odio &c. Acompañar.
Consulem.

Prospicio, is, ere, exi, ectum. Mirar por alguno.
Tibi.

Prosterno, is, ere, avi, atum. Derribar. Hostem.
Prosum, des, esse, profui. Aprovechar. Valetudini.
Protego, is, ere, esi, ectum. Amparar. Fugientem.
Protero, is, ere, trivi, trituro. Atropellar. Hostem.
Protraho, is, ere, axi, actum. Dilatar. Rem.
Provideo, es, ere, vidi, visum. Prevenir. Insidias.
Provoco, as, are, avi, atum. Provocar. Aliquem

in pugnam.
Psallo , is , ere , psalli. Cantar. Carmina.
Pugno, as, are, avi , atum. Pelear. Cum hoste.
Pungo, is, ere, pupugi, punctum. Punzar. Manum.
Purgo, as, are, avi , atucn. Limpiar. Dorum.
Puto , as , are , avi , atum. Estimar. Virtutem

magni.

Q

Quasso, as , are , avi , atum. Mover. Caput.
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Quatio, is, ere, quassi, qua.ssum. Batir. Alas.
Queror, cris, questus sum, queri. Quejarse. Mul-

ta de te.

R

Rado, is , ere , si , sum. Raer. Barbam.
Rapio, is, ere, rapui, raptum. Arrebatar. Funem

ab aliquo.
Recenseo, es, ere, ensui, sum. Contar. Exercitum.
Recipio, ís, ere, cepi, ceptum. Recibir. Dignita-

tem á Rege.
Reclamo, as, are, avi, atum. Resistir. Imperanti.
Recojo, is, ere, olui, ultum. Repasar. Lectionem.
Recondo, is, ere, didi, ditum. Esconder. Ensem.
Recreo, as, are, avi, atum. Recrear. Oculos.
Recubo, as, are, cubui, cubiturn. Estar recostado.

Sub tegmine fagi.
Recupero, as, are, avi, atum. Recobrar. Urbem.
Recuso , as , are , avi , atum. Rehusar. Pugnam.
Reddo, is, ere, didi, ditum. Volver. Rem alicui.
Redigo, is, ere, egi, actutn. Reducir. Familiam

in paucos.
Redimio, is, ire, ivi, itum. Coronar. Crinem flore.
Redimo, is, ere, emi, emptum. Redimir. Capti-

vur á Mauris tanri.
Reduco, is , ere , xi , ctum. Volver. Eugientem.
Refello , is , ere , refelli. Refutar. Sententiam.
Refero, crs, erre, retuli, relatum. Referir. Rumo-

rori tibi, rdl ad te. Agradecer. Tibi gratiam.
Reficio , is , ere, eci, ectum. Reparar. Navetn

quassam.
Refloreo , fljres  ere, florui. Reflorecer. Arbor.
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Refra:no, as, are, avi, atum. Refrenar. Aliquem

á vitiis.
Refuto, as, are, avi, atum. Refutar. Sententiatn.
Rejicio , is, ere , jeci , jectum. Echar. Capellas á

flu mine.
Relabor; cris, lapsus sum, labi. Volver á caer. In

B+ce1us.
Relego, as, are, avi, atum. Desterrar. Qvidium

in Ponturn.
Relego, is, ere, legi, lectum. Volver á leer. Li-

brum.
Relinquo , is , ere , liqui , lictum. Dejar. Rem.
Remaneo, es, ere, si, sum. Quedarse. In templo.
Remigo , as, are , avi , atum. Remar. Nauta.
Renovo, as, are , avi, atum. Renovar. Vulnus.
Renuntio, as , are , avi , atum. Renunciar. Har-

reditati. Hacer saber. Victoriam Regi.
Repello , is, ere, repulí , pulsum. Desechar. Ig-

naviam a te.
Rbpeto, is, ere, ivi , itum. Repetir. Lectionem.
Repleo, es, ere, evi, etum. Llenar. Urnam melle.
Reporto, as, are, avi, atum. Alcanzar. Victoriam

ab hoste.
Repreheúdo , is, ere, endi , ensum. Reprender.

Aliquem.
Reprimo , is , ere , essi , essum. Reprimir. Iram.
Requiesco, is, ere, evi, etum. Descansar. Homo.
1{esarcio , is, ire , si , turn. Remendar. Vestem.
Reseco, as, are, secui, sectum. Cortar. Arborem.
Resero, as , are , avi, atum. Abrir. januam.
Responden, es, ere, spondi , sponsum. Respon-

tl r. Tibi.

UNIVERSIDAD DE HUELVA 2010



de Verbos. 	 '-27
Respuo, is, ere, respui. Desechar. Divitias.
Restituo, is, ere, titui, tituturn. Restituir. Pecu-

niam alicui.
Reverto, is, ere, erti, ersum. Volver. In urbem.
Rideu, es, ere , risi , risum. Reirse. Aliquem.
Rodo , is, ere , si , sum. Roer. Famam.
Rogo, as, are, avi, atom. Rogar. Pacem á Rege,

vel Regem.
Rudo, is, ere , rudi. Rebuznar. Asinus.
Rumpo, is , ere, rupi, ruptum. Romper. Januam.
Ruo, is, ere, rui, ruitum. Arruinarse. Dumus.

S

Sacro , as , are , avi , atum. Consagrar. Aram
flu mini.

Sxvio , is , ire , ivi , itum. Encrudelecerse. In
aliquem.

Salio, is , ire , salui , saltum. Saltar. Canis.
Sallo , is , ere , salli , salsum. Salar. Piscem.
Saluto, as, are , avi , atum. Saludar. Aliquem.
Sancio , is , ire , xi , ctum , vel ivi , itutn. Es-

tablecer. Legem.
Sarcio , is, ire, sarsi, sartum. Coser. Vestem.
Satio, as, are, avi , atum. Hartar. Suem siliquis.
Saturo, as, are, avi, atum. Hartar. Aliquem pane.
Scabo , is , ere, scabi. Rascar. Manum.
Scando , is , ere, di , sum. Subir. Equum, vel in

equum.
Scindo , is, ere, idi , issum. Rajar. Quercum.
Scribo , is , ere , i, si , iptutn. Escribir. Litteras

tibi, vel ad te.
Scrutor, aris, atus sum , ari. Escudriñar. Arcas.
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Sculpo, is, ere, psi, ptum. Esculpir. Imaginem.
Secedo, is, ere, essi, essum. Retirarse. In sylvam.
Secludo , is, ere, si, sum. Apartar. Probos ab

improbis.
Seco , as , are , secui , sectum. Cortar. Trabem.
Sector , aris , atus sum , ari. Seguir. Virtutem.
Sedeo, es, ere, sedi, sessum. Sentarse. In gramine.
Sedo, as, are, avi, atum. Aplacar. Tempestatem.
Seduco, is, ere, uxi, uctum. Engañar. Aliquem.
Sejunvo, is , ere, junxi , junctum. Apartar. Ali-

quein ab aliquo.
Semino , as, are, avi, atum. Sembrar. Fidem.
Separo , as , are, avi, atum. Separar. Nurum

á socru.
Sepio, is, ire, epsi , eptum. Cercar. Urbem muro.
Sepono , is , ere, sui , situm. Poner aparte. Rem.
Sequor, cris, utus sum, sequi. Seguir. Prxeuntem.
Servio , is , ire , ivi , itum. Servir. Patri.
Servo , as , are, avi, atum. Guardar. Legem.
Significo, as , are , avi, atum. Dar á entender.

Tibi volunratem.
Sino, as, are, avi, atum. Señalar. Frontem cruce.
Simulo , as , are , avi , atum. Fingir. Pacem.
Sisto , is , ere , stffti , statum. Parar. Solem.
Solor, aris, atus sum, ari. Consolar. 1grotos.
Solvo , is , ere , solvi, solutum. Pagar. Pecunias.

Dispensar. Aliquem lege.
Sorbeo , es , ere , sorbui , ve! sorpsi , .sorptum.

Sorber. Tempestas navem.
Spargo , is , ere, si , sum. Esparcir. Aculeos.

Rociar. Januam sanguine.
Spcculor, aris ; atus sum, ari. Atalayar. Hostem.
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Spero, as, are, avi, atum. Esperar. Dignitatem.
Spolio , as, are, avi, atum. Despojar. Viatorem

oeste.
Spondeo, es, ere, spopondi, sponsum. Prometer.

Opem tibi. Desposar. Puellam equiti.
L Statuo , is , ere , ui , utum. Establecer. Legem.

Sterno , is , ere , stravi , stratum. Derribar. Hos-
tem. Aparejar. Mensam.

Stinguo ; is , ere, stinxi, stinctum. Apagar. Lu-
cernam.

Sto , as, are , steti , statum. Estar en pie. Turns.
Conformarse. Tua opinione.

Strideo, es, ere, di. Rechinar. Axis.
Stringo , is , ere , strinxi , strictum. Apretar. Li-

gulas.
Struo , is , ere , xi , ctum. Edificar. 2Edem.

M Studeo , es, ere , dui. Estudiar. Lectioni.
Suadeo, es, ere, si, sum. Persuadir. Virtutem tibi.
Subduco, is, ere, uxi, uctum. Quitar. Annulum

dormienti.
Subigo, is , ere , egi , actucn. Sujetar. Orbem.
Subjugo, as, are, avi, atum. Sujetar. Provinciam.
Subjungo , is, ere, unxi , unctum. Añadir. Pro-

vinciam imperio.
Sublevo, as, are , avi , atum. Aliviar. Aliquem

onere.
Subscribo , is , ere, ipsi, iptum. Escribir debajo.

Notara epistol¿e.
Subsequor, ens, utus sum , sequi. Seguir. Prx-

euntem.
Substituo , is , ere , ui , utum. Substituir. Mili-

tern Duci, in Ducem, vel pro Duce.
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Subsum , es , esse , fui. Estar debajo. Serpens
gramini.

Succumbo, is, ere, cubui, itum. Rendirse. Oneri.
Sufficio, is, ere, eci, ectum. Substituir. Aliquem.
Sufpoco , as , are , avi , atum. Ahogar. Puerum.
Suffragor, , aris , atus sum , ari. Favorecer con

voto. Doctiori.
Sugo , is , ere , xi , suctum. Chupar. Uber.
Supero, as, are, avi, atum. Sobrepujar. Hispanos.
Suppedito , as , are , avi , atum. Dar. Materiam

alicui.
Suppono , is , ere , sui , situm. Poner debajo. Ig-

nem lebeti.
Suscipio, is, ere, suscepi, eptutn. Emprender.

Expeditionem.
Suspicor, aris, atus sum, ari. Sospechar. Rem

de te.
Sustineo , es , ere , tinui , tentum. Sustentar.

Labentem.

T

Taceo , es , ere , tacui, taciturn. Callar. Omnis
ager. Virg.

Tango , is , ere , tetigi , tactum. Tocar. Aram.
Tego, is , ere , texi , tectum. Cubrir. Solem nu-

bibus.
Tempero , as , are , avi , atum. Detener. Sc á

lacrymis. Gobernar. Urbem.
Tendo , is , ere , tetendi , tensum , vel tentum.

Entender. Pallium.
Tcneo , es , ere , tenui , tentnm. Tener. Rem.
Terebro , as , are , avi , atum. Barrenar. Trabem.
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Tergeo , es, ere , si, sum. Limpiar. Patinas.
Tero , is , ere, trivi , tritum. Trillar. Messem.
Testor, aril, atus sum , .ari. Poner por testigo.

Deum.
Texo , is , ere , texui , textum. Teger. Fiscellam.
Timeo , es , ere, timui. Temer. Deum. Tibi ma-

lum. Terno no te venga mal. A te malum. Temo
no me hagas mal.

Tingo , is , ere , tinxi , tinctum. Teñir. Lanam
mu rice.

Tolero , as , are , avi , atum. Sufrir. Laborem.
Tollo , is , ere, substuli , sublatum. Quitar. Sus-.

picionem alicui. Imaginem ex templo. Aliquem
de medio.

Tondeo , es, ere, totondi , tonsum. Trasquilar.
Ove m.

Torqueo , es , ere , torsi , tortum. Atormentar.
Reos.

Trado , is , ere , tradidi , traditum. Entregar.
Lampadem tibi.

Traho, is, ere, axi, actum. Arrastrar. Vestem.
Transñgo, is, ere, xi, xum. Traspasar. Hostem.
Transigo, is, ere, egi, actum. Pasar. Pueritiam in

stud jis.
Tremo, is, ere, ui. Temblar. Terra.
Tribuo, is, ere, ui, utum. Dar. Laudem tibi.
Triumplio, as, are, avi, atum. Triunfar. De hoste.
Trucido, as, are, avi, atum. Despedazar. Hostem.
Tueor, ens, itus sum , eri. Defender. Rempu-

blicam.
Turgeo, es, ere, si. Hincharse. Rana.
Turpo, as, are, avi, atum. Afear. Vultum.
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Vaco, as, are, avi, atum. Carecer. Culpa. Estu-
diar. Latinitatem. Cesar. A latinitate.

Vagor, aris, atus sum, ari. Vaguear. Per prata.
Vasto, as, are, avi, atum. Destruir. Agros.
Veho, is, ere, vexi, vectum. Llevar. Sarcinam.
Vello, is, ere, velli, vel vulsi, vulsum. Arran-

car. Radices ex agro.
Venor, aris, atus sum, ari. Cazar. Feras.
Verbero, as, are, avi, atum. Azotar. Lapidem.
Vereor, ens, veritus sum, eri. Respetar. Senes.
Vergo, is, ere, versi. Inclinarse. Sol. .
Verro, is, ere, verri, versum. Barrer. Domum.
Vestio, is, ire, ivi, itum. Vestir. Te veste , vel

tibi vestem.
Verso, is, ere , verti, versum. Volver. Terga.
Veto, as, are, vetui, vetitutn. Vedar. Aliquid.
Vexo, as, are , avi, atum. Molestar. Innocentem.
Vibro, as, are, avi, atum. Vibrar. Hastam.
Video, es, ere, vidi, visum. Ver. Lucem.
Vigeo , es , ere , vigui. Florecer. Nobilitate.
Vincio , is, ire, vinxi , vinctutn. Atar. Reos.
Vinco, is, ere, vici , vicrum. Vencer. Hostem.
Vindico, as , are , avi , atum. Vengar. Mortem.

Librar. Urbem á caiamitate. Restituir. Capti-
vum in libertatem.

Violo, as, are , avi , atum. Quebrantar. Legem.
Viso, is , ere , visi, visum. Visitar. IEgrotantetn.
Vito, as , are , avi , atum. Evitar. Mortem.
Vitupero , as , are , avi , atum. Vituperar. Ambi-

tionem alicujus.
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Volvo, is, ere, vi, utum. Revolver. Lapidem.
Vomo, is, ere , ui, itum. Vomitar. Cibum.
Voveo, es, ere, vovi , votum. Votar d prometer.

Virginitatem.
Vulnero, as, are, avi , atum. Herir. Aliquem.
Ulciscor, eris, ultus sum, isci. Vengar. Injurias.
Uro, is, ere, si, ustum. Quemar. Paleas.

fi

NOTA.
0

Todos los tratados que se han puesto despues de

la Prosódia se deben considerar como separados de

la Gramática. Asi pues no se debe estrai ar el ór—

den de su colocacion, pues en cierto modo ha sido

arbitraria.

Tambien se advierte que alguna vez se hallan

algunas líneas que parecen verso, y no lo son; si-

no que se han dispuesto en cierta cadencia para

mandarlas mas facilmente á la memoria.
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